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C HACTORMUOTO RBRFA PAT: H@ LHTHP W N0-E0NY MAUARA CLOTEETETEE RO KOHLIENLMA H EFHCTEYRUMA, KaKTo W [0 HaWKH Ha NPaWIRscTso, NPHAATaH Ot Had, Ha CuiTRETHITS

OCHOBHW WANCHEAMKR 33 TAXHW-ACKA GeaonackocT W BaacpagHacT Ha fupekTvedTe Ha EC, Mpu WameKeHe Ha RPQLYKTE, KOSTO HE £ CLINACYBAHS ¢ HAC, TR REKNapaLMA rydu

CHOATS BARKAHOSY,

Timta pmhladujeme, e niZe aznaiend skoje adpovidajl jejich zékliadn( koncepe! a konsiukénim provadenim, stejnd jake ndmi 4o provozu uvedenymi konkrétnim| proveden(mi,

pitshugngm zésadnim poZadaviim o bezpednastt a ochrand zdrevl smamic EU. W pRpadé zmény virobku, kterd nebyla ném! adgouhl asena,ztrie tolo probldZenl svou platnast.

Hemmed erklasrer W, at den nedenfor neevnle maskine | design og konsinukdion ¢gi den &f oz | handlen bragte udgave overhoiter de gssldande grandissggende sikkerhedsog

sundhedskrav) ELl-dirakliverna, | tHaside af asndringer af prodikiel, som v ikka har godkendt, borifaldar gyidigheden af denne erkimring.

Higrmit erklarsn ww, dass dig nachitlgend bezeichnete Masching aufgund ibrer Konzipierung und Bauart sowie in der vor uns in Verkehr gebrachten AusiChrung den einschifgigen

grund-legenden Sicherheils- und Gesundheltsanforderungen der EU-Richiisian entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkles verliest diese Erkiérung ihra

Gdiltigkelt.

W hetaby declare thal the machine deseribed below complies with the relevant basic safsly and heallh reguiremenis of the EU Diraclives, both in its basic design and consiruction as

‘well as in tha varzion put inlo circulalion by ws. In tha event of a prodixl amendment which was not cleared by us, this declaration shall no lenger be valis.

Porla presente dectaramos qua la maquina desipnada a cordinuaciin cumpls, lanto an lo que respecta a su disedio y tipo conslruclivo como @ la version puesia a fa venta por

nosotres, ks nomas bésicas de sequidad v sobre Ja salud que figuran er las directivas comunitarias comespondientes, En caso de realizar una modificackdn ac audodzada por

nosotros, esta declaracldn plerde su valldez.

Kaszolavana kinnname. e’! alipeol kifjaldebd seade vastab meie pealt lurule teodud mudeling oma Kanlgeptaieonill ja kenstrukisioaniil EL dirakdivide asjakohasiels pabillstela abiius-

Ja tervisekait | fov kinnilus kaolab kehtivuse, kui loodal muldelaksa meiege kooskdlastamata.

Vakuulamms, siid alla mainiul uettsal vastaavat suumnittelultssn ja rekenteeltaan seks valmistustavallasn EU -dizektiivien asianomaisia furvallisuus- ja ferveysvastimukaia, Mikal

{ustetia muntslaan ilman meiddn antemaa lupan, Bma ikmoltus lakkaa demasta yoimassa.

Hokes certfions par la présente que fa maching spécil e ci-aprés répond de par as congeption st son iype de construction ainsi qee de par la varsion gLe nous awons mise suris

marcha alix prasoriptions fondantentales slipulfiss enmatiére de sécuritéd st dhygigne par les directives suropéennes en vigueur. Cefle déclaration pard sa validiia &i fa produil asl

medifi€ 3ans nolre conseniermant_

At 1 rrapodaryg Sephtovattpe Gat To rrgdwnpa Tou ¥apokTneliErm woapokdrw, pE Bdon ) oxed oo ket TV xaraokew] Tou, unrs T popge] Tou GanBerm STy ayoad, mAneol ang

ayenkés Bamwdg araoag aopaielas ko utawie Ty oy g EE. Tz mephmwor tpomromiainons Tou patéviog epls T auwykard@ear] pog, 1 mapadoa Sijuworn 0a karaarel

dikupry,

Iavijemo da siavedeni uredaf u svojoj zamisli | kenstrukcijl ta ked nas KodBtanad lavedbl odgovara osnowim sigumosnle | zdeavstvenim zahtievima u skladu s nis navedsnim

direklivama Eunopeke Zajednice. U shudaju neovastane iamjena proizvada prestaje valjanost ove izave,

Ezannat landsfjuk, rogy az atdbbiskban megnavezslt gdp terverése €s épitesi méadja alapjan az dllalunk fargalomba hozotl kivitelben megfelel sz EU idinyalvek vonatkozd, alapveld

bizionsagi &s egészséglgyi kdvetelménysainek, Amennyiben alyan médosflas 19hénik a laméken, amelyed eldzetesen nem egyezletiek vellink, akker a jelen nyilatozat dnvényd

vaszi,

Con ia presente si dizhlara che la macehing qui d sequito indicala, in baze allz sua concerione, al tipo di costuzione e nelia versione da noi inrodotia s mereato, & conlomne al

reguisit fondamentall 2 sicurezzz o d| sanila dells direltive UE. n caso di madiica dat prodeile senza la noslra awtarizzazione, questa dichiaraziona non sard pin yalida,

Siup pareiikiame, kad toliau apradylo aparalo braZiniai ir konstoukdija bai misy | rinks iSleisias modetis alilinka pagrindinius ES dirakiywy sauguma i svaikatos apsaugos

refialevimus. §1 deklarsecia neterka galios, jei oaminys pakeiflamas nesudarinus jo pakeitmy su mumis.

Ar SomEs pazigo|am, ka lpmElk min2a jskana, pamaidjoliss uz tAs korstikeiu un izgatavolanas veidu, k8 arl misy spgreth 3 falstajd izpildjuma atbils! ES direktha altlacinajam

galvenalam drodtbas un veselibas sizsardzibas prasibam. Ja lisk veikta ar mums nesaskanoba izsirddajuma izmaini§ana, £1 deklaracia nav deriga.

Héerbij verkiaren wij dat de hiema varmelde maching door haar ontwarp en bouwwi2e an inde doer ons in da handsl gebrachls uitvering veldosl aan de balreffende fundamentelz

;iligl\eﬁls- hindgemndhelﬂsedsen, 208k vermeld in da desketreffends EU-chilijran. In geval van een nfet met ons overdengakamen wiiziging van hel praduct, verfiest deze verklaring
2 gaklighwid,

Vi erkfzrer hermed st maskinen angill nedenfor oppiyller de grunnleggende sikkerhetsog hefsckravene | de relevante EU-direkiivene, med hensyn bl bdde deslgn, konstruks|on og

type markedsfar av ogs, Ved endringer av produkter som ikke sr godkjant fra oss, bortfallar denne ekfasringen.

Hinigfszym odwiadczamy, 2o olras|one ponize dzenie odpowlada pod wzgleden koncepcl, konsiruke)i oraz wprowadzonaj prrezx nas do handlu wers|i abowlazujaeym wymegem

dyreklyw UE dotyzzacym wy i w zakrasie bazpleczanshwa i zdrowia. W przypadiur dokonania nieuzgadnienych 2 nemi zmian w produkeie ninigsza daklaracia tract we

Daclaramos qua a maguina a seguir designada corresponde as exigdnciss de seguranga e de saldde bdsicas estebelecidas nas Direclivas UE por guanto conceme & sue concepgia
& a0 ipo de consliugdo assim camo na wersdo langada no mercado. Em caso de uma alteragdo do produle gue ndo tanha side aulorizada por nds, esla declaragio perde a sua
validade.

Prin prexenta declarfim i ap | deasmnat mai jos sorespunda cerintelor fundamentale privind siguranta in exploatara §i sinilatea incluse in directivele UE aplicatile, daloriia
concepiviui §i a modulul de constaucie pe came sa bazeaza, in variants comercializald de noi. La o modificare & produsulul cam nu 2 fosd aprabatd da nod In presiabil, aceastd
declamale 19l plerda valabiitales,

HBCTOALM MbT 3BRBMNSEW, NTO HIHEYKAIEHH LA NpYBDP N0 CEOEW HOHLERLIAY W KOHCTEYKUEM, 8 TAKNKE 8 OCYUIECTEREHHOM W AEIYILEHHOM HEMW K REOJISHE WCIONHEHWA OTBEMART
COCTRLTSTENUIMA GEHOAHEEA TH2E0EAN AN NO BEIGHATHACTH 1 JN0H0ERK COTHACHO Repamieak ELE 8 <nyad hecornacasaniiro ¢ HAMU HIMEHANMR WANAFA HacTOALes
F2HBITHAG CTAHOBUTEA HaE ACTRITEN bHA.

Tymto whlasujeme, e datef cenabeny strof zodpovada na zdklade jeho Iqoncapcle akonslnikde a lzklsto wholovenia, kioé sme dodal, prisulngm xékladeym poZiadavkam na
bezpadnost a ochrarws zdravia uvadanym v smemlcisch EU. V pripade zmeny wrobku, kiord s nami nebala konzultovana, strdca tolo whidsenie svoju platnost,

S 1o izjavo polrjigam o, da spodaj omenjani stroj zeradi svoje zasnove in nating lzdelave wstreza lemel|nim vameoatnim in 2dravslvenim zahlevem EU-slandardoy. W padmens:
spremambe [zdeba, ki ni blla potdena 2 nede 3 alrani, ta 2java nl ved vellawa,

Harmed Eraikrar vl att nedanslaende belecknade maskin | dndamal och konstrukiion samt | dan av oss | al:] ianen El-diraklivans tildmpliga grundidggande
gakerhets- ach hdtsokray. Vid av oss o godkanda Sndringar pa produkien upphﬁr :!enna farkkaning ali gafla,
Iy st lla agajida lanmbanan makinenin konsepdi ve ve laraf ya sUnden modslivle AB yvanetmalklarnin temel bagkil eden Bgili glvanlik va saglik

ylllsmitiidering uygun aldufunu bikiiniz, Orbnde yapilan herhangt bir degslkllk a0 beyan gegerslz Kilar.
Oulm IZavjufema da awde apiaana masing pa svajs} kencepedl § nading izrade, 52 svim nlerim modalma itoja sma nali na Ir2iste, odgovara ssnavwnim zahtevim e dale navedenih
proplea Evrapaks Zajednica o sigumost | adravesivena) zadtil, U siulalu lz=wana pa proizvodu kae msu degovoreng s nama, ova iziava na vadl,

ftemn

description: Scrubber dryer machine for commercial use '
Model: swingo 4868
Type: CO466.0
Sarlal Mumber: Refer to the rating lakel on the machine

TFrademark: TASKI®

Manufaclurer: Diversey Europe Gperations B.V., Maarssenhroeksedijk 2, NL - 3542 DN Utrecht
Produced by: Diversey Switzerland Production GmbH, Eschitkcnerstrasse, 9542 Miinchwilen TG, Swiizerland

Applicable EU) Direciives:

Divective 2006/42fEC | Directive 2014/30/EU
Hanmonised standards;
EMN 80335-1; 2012+A11:2014 / EN 80335-2-72: 2012 / EN 82233: 2008/ EN 55014-2: 2015/ EN §5012: 2007 +A1: 2009 /
Authoarized signatory: Rezpunsible for fechnical file:
Andreas Bosch
Di % Execuiive Birector Machines and Robotics
Diversey Europe B.V. Utrecht
/‘\} Werse Zwelgniederiassung Minchwilen
. f Diy ersey E Eschiikonerstrasse
. Urope " T G
i {B i’ ; ?sfgsgen broe Esegj?f?uons BV @542 Manchwilen - Swilzerland
reas Sosc
Exacutfva Director Machines and Robotics N Utrecht - The Netherlands
Manchwilen,  08.11.2020 CE first applied:  01.2012

The signatoriez act on behalf of company management and with full power of attorney,




BG lNpeBoa Ha opuUrMHanHUTe UH-

CTPYKUUU 3a NoJi3BaHe

A\
i

Mpeay MbpBOTO NyckaHe B ekcnnoaTaums 3agbimkuTen-
HO NpoYeTETE MHCTPYKLUMATA 3a eKcnroaTaums u ykasa-
HusiTa 3a 6e3onacHocT. CbxpaHsiBaiTe MHCTPYKLUATa 3a
eKkcrnnoarauus BHUMaTeNHo M 4OCTLIHO, 3a Aa MOXeTe
no BCAKO BpeEMe a HanpasuTe crnpaska.

ObsicHeHUe Ha cMMBoONnUTe

sice. ONTACHOCT:

To3u cMMBOn e yKa3zaHue 3a BaxkHa MHdopmayums.
Hecna3sBaHeTo Ha Te3u yKkasaHusl MOXe Aa noseae
[0 3acTpallaBaHe Ha Xxopa u/unuv roneMmn matepm-
anHun wetn!

A NPEAYNPEXOEHMUE:

To3u cumBON e ykazaHue 3a BaxkHa MHopMauums.
HecnasBaHeTo Ha Te3u ykaszaHUA Moxe Aa goBeae
[0 3acTpallaBaHe Ha xopa u/unu ronemMmu MaTepu-
anHun wetn!

/\ BHUMAHME:

To3u cuMmBoOn e yKasaHue 3a BaXHa MHopmauums.
Hecna3seaHeTo Ha Te3u yka3aHusi MOXe Aa gosefe
[0 HeM3NpaBHOCTU U MaTepuarnHu wetu!

i YKASAHME

To3u cumBoOn e yKasaHue 3a BaXHa MH(opMaLus,
CBbp3aHa ¢ e)eKTUBHOTO U3NON3BaHe Ha Npoay-
kTa. HecnasBaHeTo Ha Te3u ykasaHUs Moxe Aa [o-
Befe A0 HeusnpaBHocTH!

CbAabpxaHue

YKazaHusl 38 6E30MACHOCT . . ..o v et it i e ae 2
MMOUNCTBALLUM MPOAYKTU .« o v v vt e e e e e e e e ans 3
PaslimMpeHn OOKYMEHTU. . . .. oottt e e e e 3
3almMTa HA OKOSNHATA CPEAA « « « « « v ot v e et e e e e e e 4
O630p HA KOHCTPYKLIMATA & . o o v vvee et et e e e e e e e 4
Batepum . .. 5
[Mpeam nyckaHe B eKCNMOATALMS. . . o oo v v e v ie et e e e 7
3anoyBaHe HA PaboTa. . . ... o i 8
Kpari Ha paboTa . ....... ...t 10
CepBu3, MOAOPBKKA MTPUKA . .o v oot et ee e e 12
HemM3MpaBHOCTM. . . . ..ot i 13
TexHnYecka MHPOPMALMS. . . .o o et i e e e e 14
AKCECOAPM. .« v vttt e et e 14
TPAHCMOPT. .« o e ettt e e 15
MBXBBPIISHE . .o ottt e e 15
Pasmep Ha MalWMHATA. . . . ..o oo e 15

M3nonaBaHe no npeaHa3Ha4vyeHue

MawuHaTta e npegHa3HayeHa 3a U3non3saHe B MPOMULLIIEHOCTTa
(ranpumep B xoTenu, yunnuiia, 6onHuum, Pabpukn, TbProBCKU LiEeH-
TPOBE, CMOPTHW 3anu, odurcu 1 ap.).

Mpun cTpukTHOTO ChOMIOAaBaHe Ha Ta3n MHCTPYKLUWSA 3a ekcnnoaTa-
LA TS CMYXKW 32 MOKPO NOYMCTBAHE Ha TBBbPAM NOA0BU NOKPUTYUS.
Tean MawmHK ca pa3paboTeHu 3a U3Non3BaHe U3KMIYMTENHO Ha 3a-
KpuTO.

/\ BHUMAHME:

MawwuHaTta He TpﬂGBa Aa ce n3nonas3ea 3a nosvpa-He,
omMacrnsaBaHe, HaHAaCcsAHe Ha BOCb4YHU NOKPUTUA, No-
YncrtBaHe Ha KMIIMMU U CMYKaHe Ha npax. MOKpOTO
noYyncTBaHe Ha NapKeT n NaMUHUPaH NapkKeT C Te3n
MaLUUHU e Ha cobCcTBEH PUCK.

siorl OMMACHOCT:

MpomMeHU No MalinHaTa, KOMTO He ca OTOPU3NPaHU
ot Diversey, BooaT A0 U3TpMBaHe Ha 3HauuTe 3a
6e30MacHOCT U MapKMpoBKaTa 3a CbOTBeTCTBUE
,CE“. \3anon3BaHeTO Ha MaluMHaTa He No nNpeaHas-
HayeHMe MOXe Aa JoBede A0 yBpexaaHe Ha Xopa,
MaluuHu 1 paboTHa cpeaa. B TakuBa cnyyaum no
npaBuIIo oTNagaaT BCAKAKBU rapaHLUMu U eBeHTyan-
HWU rapaHU4UOHHW NMpPeTeHLuM.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

MawwwuHute Ha TASKI oTroBapaT cbobpa3Ho KOHLEeNumsiTa n KoH-
CTPYKUMATa CU HA OENCTBALUMTE OCHOBHM U3NCKBaHMSA 3a 6e3onacHu
1 30paBOCIIOBHU YCNOBWSA Ha TpyA Ha Aupektusute Ha EO n nopagu
TOBa HocAT MapkupoBkaTa CE.

OMACHOCT:

MawmwuHaTa mMoxe Aa ce u3nosiaBa camo oT nmua,
KOWUTO Ca MHCTPYKTUPAHU NO NOAXOASALL, HAYUH UNN
ca gokKasanm cnocobHocTTa cu aa A obcnyxsart 1
M3PUYHO UM € Bb3/I0XXeHO HEMHOTO U3Non3BaHe.

sioel OMMACHOCT:

MawwuvHaTa He MoOXe Aa ce U3NoJi3Ba OT NMua C Ha-

MarneHu (puanyeckn, CEH3OPHU UM MEHTaNHN Bb3-
MOXHOCTH, BKNKOUYUTENHO OT Aeua, Unv npu nunca
Ha ONUT U 3HaHMUA.

Leuama mpsbea da 6b0am HabnrodasaHu, 3a da cme
CU2YPHU, Ye He uz2pasm ¢ MawuHama.

OMNACHOCT:

MawwuHaTta He TpsAAGBa Aa ce U3nosn3Ba B NomMeLle-
HUA, B KOUTO Ce CbXpaHsABaT Unu npepaboTear
B3PUBOOMACHMU U flecHo3ananuMmm matepuanu (Ha-
npumep GeH3uH, pasTBopuTenu, Hadta, npaxoBe).
Enekmpudeckume u MexaHU4YHUMe KOMIMOHEeHMU MO-
2am d0a dosedam Ao eb3ariaMeHsieaHe Ha me3u eelle-

SToP

SToP

Q
3
)
)

sior] OMACHOCT:

MawmwuHaTa He MOXe Aa ce U3non3Bea 3a 3acMyKBa-

HeTO Ha TOKCUYHM, BpeAHU 3a 34paBeTo, passxkaa-
LM ¥ Apa3HeLyy BellecTBa (HanpumMep onaceH npax
n ,qp.) unun 3anaqimmm Te4HOCTM. tDva'praTa CcUc-
TemMa He MOXe Aaa ounTpupa To3n BUA BelecTBa B
[OCTaTbyHa CTeneH.

He mozam 0a ce uskroyam 8b3MOXHU y8pexxdaHusi Ha
30pasemo Ha nompebumerns u mpemu nuya.

sioel OMMACHOCT:

O6pbLlanTe BHUMaHME Ha MeCTHUTEe JaAeHOCTH,
KaKToO M Ha TpeTu nuua un geua! MNo-KOHKpeTHO B
OnM3oCcT 40 MecTa C fnolla BUAMMOCT KaTo Hanpwu-
Mep BpaTyu UK 3aBOM Aa Ce Hamarnium CKopocTTa.

OMNACHOCT:

C Ta3u mawuHa He TpsAGBa Aa ce TpaHcnopTupar
OPYru nuua unu npegmeTu.

STOP



sice. OMACHOCT:

Mpu nosiBa Ha rpewka, fgedeKT, KAKTO U NpU coONb-
CbK MNu nagaHe, MaluuHaTa TpsibBa ga 6bae npo-
BepeHa OT OTOpM3UpaH crneunanucT, npeam oTHOBO
Aa 6bae nycHata B ekcnnoaTtauus. CbloTo e B
cuna u KoraTo MaluMHaTa e 6una octaBeHa Ha oT-
KpuTO, 6Mna e notoneHa BbLB BoAa Unu e 6una nop
Bb34eMCTBUETO Ha Bnara.

sice. OMACHOCT:

Mpu noBpena Ha yacTu, BaxHU 3a 6esonacHocTTa
KaTo HanpuMep npeanasHUs Kanak Ha NoYncTBea-
WMTe Bansaun, MpexoBus Ka6en unu npeanasHuTe
Karnaum, KOMTO ocurypsisaT 4ocTbna 4o 3axpaHBa-
LMTe YacTH, eKcnnoaraumnsaTa Ha MalumHaTa TpsibBa
Aa ce npekpatu Hesa6aBHO!

soe. OMACHOCT:

MawwuHaTta He TpsaGBa pa ce cnupa, Nnapkupa unu
CbXpaHsiBa BbpXy HaKfIOHEeHa NOBBbPXHOCT.

sice. OMACHOCT:

Mpu BcAkakBa paboTa no MawmMHaTa T8 TpsbBa Aa
Obae U3KYeHa.

sice. OMACHOCT:

MawwnHaTa MoXe Aa ce N3non3Ba BbpXy HaKfOHeHa
NOBBPXHOCT <2%.

PsA3koTO 3aBMBaHe Npu gBUXKEeHUE MO HaKMOH MoXe
Ja Hapywu ctTabunHocTTa Ha MallMHaTa U nNo Tasu
npuynHa e 3abpaHeHo. CbLyecTByBa ONAcHOCT OT

3nononyka.

soe. OMACHOCT:

MawwunHaTa Moxe Aa ce nsnonssa camo BBbPXYy OC-
HOBAa, KOATO e qI)VIKCVIpaHa, cTtabunHa n c gocrtaTbu-
Ha TOBAapOHOCUMOCT.

/_I,OU HecrasigaHermo Ha eoOpHOmo uma oriacHocm om
3J10r10J1yKa.

A NPEAYNPEXOEHUE:

MalwwmuHaTa aa ce CbXpaHsiBa U eKCnoaTMpa camo B
cyxa, 6egHa Ha npax cpega, Npu TemnepaTypa oT
+10°C/+ 50 °F go + 35 °C/ + 95 °F.

/\ MPEAYNPEXAEHVE:

Pa6ota no nonpaBKaTta Ha MeXaHN4YHUTe U eNeKTpu-
YeCKUTe 4YaCTu Ha MmallnHaTa TpﬂGBa Aa ce U3BbLpLI-
Ba caMO OT OTOpU3uUpaHN cneunanuncTn, KOMTO ca
3ano3HaTu C BCUYKU ONUCAHUN TYK, BaXHU 3a 6e30-
nacHOCTTa pasnope.qﬁw.

A NPEAYNPEXOEHUE:

Morar Aa ce nsnonssat caMo paboTHU UHCTPYMEH-
TV (YeTKWN, NOANOXKKN Mnu nogo6HM), KOUTO ca yno-
MeHaTU B Ta3u MHCTPYKLUUS 3a eKcnroaTauus KaTo
akcecoapu Unu ca npenopbyaHn OT KOHCYNTAHT OT
TASKI. Aipyru paboTHM MHCTPYMEHTU MoraTt Aa Ha-
pywart 6esonacHocTTa U PyHKUMUTE Ha MalUUHaTA.

A NPEOYNPEXOEHUE:

BuHaru Tpa6Ba ga ce cb6niogaBaT HauMoOHaNHUTe
pasnopeabu 3a NMYHU NpeanasHU CpeacTBa U Tex-
HUKa Ha 6e30NacHOCT, KakTo U MHhopMauuATa Ha
npousBoauTens 3a U3non3saHe Ha NOYUCTBALLM
cpencTBa.

/\ BHUMAHMVE:

BepgHara uskniouete CMyKaTesiHusA arperar, KoraTto
OT MalIMHaTa U3Nu13a NAHA U Te4YHOoCT!

/\ BHUMAHMUE:

MawwuHaTa ga ce ekcnnoaTupa U3KMIOUYUTENHO C
nogxoasiun 6aTepumn v M3NUTaHU 3apsaHN YCTPON-
cTBa.

/\ BHUMAHME:

MawwvHaTta TpsioBa ga 6bAe 3aWwmTeHa cpelyy He-
npaBomepHo u3nonsBaHe. Korato ce otpanevyaBa-
Te OT MallMHaTa, A CbXpPaHABaNTe B 3aKIHOYEHO
nometyeHue.

i YKA3AHME

MawwuHuTe 1 ypeaute Ha TASKI ca koHCTpyupaHu
Taka Ye CbrnacHo CbLBPEMEHHOTO ChbCTOSIHME Ha
HayKaTa MOXe Aia ce U3KNIoYM 3annaxa 3a 3gpaBeTo
B pe3yntaT Ha Bb3HUKBALLU LUYMOBMU €MUCUN UNK
BUOpauun.

Bux TexHn4yeckaTta MHopmauusa Ha cTpaHuua 14.

MouncTBawm NnpoayKTH

i YKA3AHME

MawwuHuTe TASKI ca kOHCTpyupaHu 3a nocTUraHe
Ha onNnTUMasiHM NOYUCTBALLUN pe3ynTaTu C NOYUCT-
Bawu npoayktu TASKI. [lpyrn nouncTBalwum npoay-
KTU MoraT Aia JoBeaaTt A0 CMYLIEHUA B
eKcnnoaTtauusiTa unu WeTu No malumHaTa unm pa-
6oTHaTa cpeaa. NMopagu Ta3m npuymMHa npenopby-
BamMe M3Nofi3BaHEeTO U3KIMHUYUTENHO caMo Ha
nouncreawmuTe npoayktn Ha TASKI.
HeusnpasHocmu & pe3ynimam Ha u3riofisgaHemo Ha
HernodxodAwu noyucmsawu npodykmu He ce rnoKpu-
eam om eapaHyusma.
- 3a ponbnHuUTENHa MHOPMaLMs, MOMs CBbPXETe ce
¢ Bawwus cepsuseH naptHbop Ha TASKI.

Pa3wunpeHn AOKyMEeHTHU

1 YKA3AHUE
EnekTpuyeckaTta cxema Ha MallMHaTa Lie HamepuTe
B CMUCBHKa C pe3epBHUTE YacTHu.

- 3a gombnHWTENHa MHopMaLUsi Ce CBbPXKETE C OT-
Aena 3a obcnyXBaHe Ha KIUMEHTU.

i YKA3AHUE
ToBa pbKOBOACTBO, KAKTO U BCUYKU PbKOBOACTBA
3a mawunHn TASKI ca Ha pa3nonoxeHue Ha cnen-
HUA yebcanT:
www.taski.com

w



3awmTa Ha oKonHaTta cpega

OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca peuyuknupyemu. Mo-
Nns1, HE U3XBBbPNANTE ONAKOBKUTE B BUTOBMS DOKNYK,
a rv peuvknupante.

O630p Ha KOHCTPYKUUATA

2 OO~NOABRWN-=-
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Hosupawy cba

WHavkaTop 3a HMBO Ha HanmbnBaHe

Lieaka 3a rpy6o nouncreaHe

Pe3epBoap 3a MpbcHa Boaa

[pbxka c npouen

Bnok paboTHU MHCTPYMEHTH

Ypenw (4eTKu, NOANOXKKA U T.H.)

dunTHP Ha pe3epBoapa 3a nNpsicHa Boaa

OTBOp 3a n3npassaHe

Mapkyy 3a nsnpassaHe Ha pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa (CUH Ka-
nak)

Pe3epBoap 3a npsicHa Boaa

Bposiu Ha paboTHUTe YacoBe (onuus)

PbkoxBaTka 3a ynpasneHue

BkrntouBall, nocT (3aaBuKBaHe Ha YeTkaTta)

Perynupall, nocT 3a HaknoHa Ha pbkoxBaTkaTta 3a yrnpasreHue
CwmykaTeneH ountep

Monnasbk (NpennBHO YCTPOMCTBO 3a pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa)

CwmykaTeneH mapKkyd Ha TypbuHaTta

Obpxay 3a mpexoBust kaben Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a ba-
Tepusita

PbYHO perynmpaHe Ha Konu4yecTBOTO Ha NOYMCTBALLMSA Pa3TBOP
LLlekep 3a 6aTtepun (kognpaHe)

KpayeH negan 3a cMykaTenHaTa Atosa

CmykaTeneH Mapky4y Ha CMykaTenHa Ais3a

CmykaTenHa ao3a

KpayeH nepan Ha paboTHUSI UHCTPYMEHT

Mapkyy 3a n3npassaHe Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa (4ep-
BEH Kanak)

NHavkaums 3a cepBr3Ho obenyxBaHe

MHaukaTop 3a cTeneHTa Ha 3apedeHocT Ha baTtepusTa
NHaukaTop 3a cbecToAHMETO Ha BaTepusita

ByToHu 3a noaaBaHe Ha noyncTBaly pasteop (BKIT. / U3KI1.)

20-

CrapwvTe ypeau CbabpXaT LEeHHU peLmKnupyemm
maTepuanu, kouto Tpsabsa fa 6baaT peumnknupaHu.
AkymynaTopu, Macno unm nogobHu Belectsa He
TpabBa Aa gocturat okonHaTa cpega. 3atosa Mons
YHULLOXaBanTe CTapuTe ypean Ypes noaxoasium
cucTeMu 3a cbbupaHe.

22

23 24 25

ByToHu pexum ECO (BKI1./U3KI.)
BytoH cmykaTeneH 6nok (BKJT./U3KI1.)
ByToH rnaseH npekbeeay (BKIM./U3KI.)



Batepuun

PaspeweHu 6aTtepun

3a ekcnnoartauuaTa Ha MallMHaTa ca HeobxoaAMMKM TAroBx akymyna-
TOpHW 6aTepun (He MOKpW, CTapTEPHN UK akyMmynaTopHu 6atepum
3a ypeau). lpenopbyBaTt ce camo TAroBu akymyrnaTopHu batepun.
Cawmo Te rapaHTUpaT gbNbr CPOK Ha ekcnnoatauus.

Tarosute 6aTepun ce NPoM3BEXAAT KaTo 3aTBOPEHN UMK KaTo
(VRLA) 6aTtepun 6e3 obcnyxsaHe (ren, AGM, PureLead, Lithium).
MawmHaTa TpsbBa CbOTBETHO Aa Ce perynvpa 3a Besika KOHCTPYKLUS
1 NPOU3BOAUTENMN.

Bcsika 6aTepus npegnara pasnnyeH Cpok Ha ekcrinoaTauus u pas-
FIMYHN eKCnnoaTauMoHHN XapaKTePUCTUKN.

MporpamupaHeTo Ha MaluMHaTa 1 3apsaHuTe ycTpoicTea TpsibBa Aa
Ce U3BBbPLUN Crief MOHTMPaHeTo Ha baTepusaTa, pecn. npu cMsHa Ha
TMna 6atepusa n/vnun Ha Npou3BOAUTENS, U NPean NyCKaHEeTo B €KC-
nnoatayus.

MorpeluHaTa HacTpoiika Moxe Aa AoBefe A0 NpexAeBPEeMEHHO Mo-
BpexaaHe Ha batepuuTe.

i YKA3AHUE

He Tps6bBa ga ce usnonseat pasfinyHKU, cTapu c
HoBU unu aecdekTHU 6atepum.

1 YKA3AHME

CrapuTte u/vnu gecpekTHuTe GaTepun TpsibBa Aa ce
M3XBBLPAAT NpaBuiiHo. Bux nHdopmaumsa Ha ctpa-
Huua 15

Mepku 3a 6e3onacHoOCT npu paborta ¢ 6atepun

Bartepuute cbabpxaT kucenuHa. MNpu nogapbxkaTa,
MOHTa)a 1 JeMOHTaxa Ha MokpuTe 6atepum aa ce
HOCSIT 3aLUTHM ovumna!l

KncenvHHu Npbecky B 04MTE UMK BBPXY KoXaTa Aa ce
M3MUAT, CbOTB. Aa Ce u3nnakHat obMnHo ¢ Yncra Bo-
na. Cnep ToBa He3abaBHO Aa ce NOTbPCK fekapcka
nomoly. O6neknoTo aa ce usnepe c soga!

Mpu 3apexnaaHe Ha 6aTepun ce obpasyBa onacHa ra-
30Ba CMec. 3abImKUTENHO fa ce u3GsArsa oTKpUT
OMbH UNK TReewm npeameTm!

[a He ce nywwm!

OnacHocT oT passkaaHe!

BHumaHwue! Ha nontocute Ha 6aTtepunTe BUHArM nma
HanpexeHve, Nopaamn KOeTo He OCTaBSANTE HUKAKBY
npeameTu Bbpxy 6atepumTe!

A BHUMAHME:

BaTtepuuTe aa ce noaabLpKaT YMCTU U cyxu. Usnyc-
HaTa KucenuHa unv Boaa TpsAAbBa BegHara ga ce us-
6bplue.

- HoceTe 3awmuTtHM pbkaBmyum.

/\ BHUMAHME:

BaTepuuTe TpsAGBa Aa ce MOHTUpPAT camMo OT 040-
6peHun ot Diversey cepBu3u 3a o6cnyxBaHe Ha Knu-
€HTU Unu cneumanncTu M ga ce MHcTanupar
CbrflacHO cxemarTa 3a BKJlOUYBaHe.

IpelwKku npu MoHMaxa, pecri. cebp3gaHemo Moz2am oa
0osedam 00 MeXKU HapaHsi8aHUsl, eKCrio3usi, Kakmo
U 20/1eMU Wemu 3a MauiuHama u oKkornHama cpeda.

/\ BHUMAHMVE:

Mpwn 3apexpaHe Ha 6aTepuuTe Aa ce ocurypm goc-
TaTb4Ha BEeHTUNauus.

i YKA3AHME

HonbnHutenHo cbonogaBanTe MHOPMaLMOHHUA
NUCT 3a 6e3onacHOCT Ha Nnpou3BoAuTens Ha 6arte-
pusaTa.

1 YKA3AHUE

JdonbnHuTenHo cbLONOgaBanTe ekcnnoaTaLuoH-
HUTEe U3UCKBaAHUS Ha Npou3BoauTens Ha 6aTepus-
Ta.

/\ BHUMAHMVE:

Mpun TexHM4ecko obcnyxBaHe Ha 6aTepunTe Te
TpAGBa Aa ca oTaeNieHM oT MaluuHaral

Cxema Ha cBbp3BaHe Ha 6aTepusaTa
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Mpwu aBapus

sioe. ONMACHOCT:

Mpwn aBapus (HeobM4aeH Ha4YMH Ha PYHKLMOHUPaHe
Ha MawwuHaTa) wencenbT Ha baTepusaTa TPAOBa Aa
ce usgbpna.

Mpouec Ha 3apexaaHe

/\ BHUMAHME:

CnepBaunTte UHCTPYKUMUTE 3a eKcnnoaTtauunsa Ha
npoun3soauTenAa Ha BbHLWHOTO 3apAAHO yCTpOﬁ—
CTBO.

/\ BHUMAHME:

Bceku Tun 6atepuun u/vnm nponsBoauTten Ha 6arte-
pvM U3MCKBaA pas3nM4YHN KPMBU Ha 3apeXxaaHe.
lMoepewHa Kpusa Ha 3apexdaHe unu u3srona3eaHemo
Ha Hernodxodsuo 3apss0Ho ycmpolicmeo 8odu 00
npexxoespeMeHHOMO nospexxoaHe unu mebpde 6bp-
30mo paspywasaHe Ha bamepusima.

i YKA3AHME

OnuuvoHanHo 3aKkynyBaHuTe 60paoBu 3apAQHM yC-
TPOMCTBA ca NpUrogeHu 3a pasmepa Ha 6arepusaTa
M CbAbPXKaAT HAKOJIKO KPMBM Ha 3apeXxaaHe, KoUTo
Ca HacTpoeHu OT cepBU3HUTe TexHuMuM Ha TASKI 3a
npenopbYBaHUTe 6aTepmun. ToBa U3MCKBaHe € B
curna v npu N3nofi3BaHeTo Ha CTauMOHaPHU (BBbHLLU-
HW) 3apsiAHU YCTPOMCTBA.

/\ BHUMAHME:

MpoobMmKNTeNHOTO M3Non3BaHe 3a KpaTKU UHTep-

BasiM ¢ nocrneaBalo fo3apexaaHe Moxe TpanHo

Aa noBpeau 6aTepuunte.

- OpueHTupoBbYHa CTOMHOCT: [Npeaun oa ce M3BbpLIK
JosapexgaHe, € HeobX0AMMO KanaunTeTbT Aa ce e
Hamanun ¢ Han-manko okono 20%.

/\ BHUMAHME:

3a pocTuraHe Ha MakcuMareH ekcnnoaralMoHeH

XXUBOT TAroBuTe 6atepumn TpAbBa Aa npeMuHaBaTt
NbIeH UMKBLN Ha 3apexaaHe (12 - 16 yaca) 2-nbTH
cegMUYHO.

/\ BHUMAHME:

Mpean no-AbLNAro cnupaHe Ha MallMHaTa oT eKcno-
aTaumsa 6atepuuTe TpAGBa Aa NPeMUHAT MbNEH Lu-
Kbl Ha 3apexpaHe. Cnep ToBa 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO Ce U3KIIoYBa OT MalluHaTa, pecn. mpe-
*arta. C TeyeHMe Ha BpeMeTo baTepusita ce pa3pex-
pa. B saBucumocT ot TMna 1A TpAGBa Aa ce 3apeaun
oTHoBoO cnep 3 - 6 meceua.
- NMpenm NoBTOpPHO NyckaHe B ekcnnoatauus 6arepum-
Te OTHOBO TpsAOBa Aa NpeMmnHaT MbIIEH LKL Ha 3a-
pexaaHe.

/\ BHUMAHME:

UsabpnanTte wekepa Ha 6aTepusaTa 3a NO-ABLITO U3-
KJ1F0OYBaHe Ha MaluHarTa.

3apexpaaHe Ha 6aTepus C BLHLIHO 3apsAHO yC-
TPOWCTBO

1 YKA3AHUE

Morat ga ce usnonssart caMmo 3apAAHU YCTPOMUCTBA,
npenopbYaHu OT NpousBoAuTENs Ha GatepusaTa mn
ceptucdpmumnpanm cwrinacHo SELV (6esonacHo
CBPBbXHUCKO HanpexeHue).

siorl OMMACHOCT:

He BkniouyBanTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO NopA Ha-
npexeHue (BKIIFOYEHO B MpeXxaTa 3apsifHO YCTPOM-
CTBO) B MalUMHaTa.

lMompebumensm moxe da nocmpada om mokoeg ydap.

A NPEAYNPEXOEHUE:

KaGenuTe 3a 3apexpaHe NpeHacAT ronsamo Hanpe-

»eHue. Mpu npusHaum Ha noBpea No wencena, Ka-

6ena unu cBbpP3BaHETO Ha ypeaa, 3apsAAHOTO

YCTPOWCTBO He TpsiGBa Aa ce usnonssa.

. CB'bp)KeTe BBbHLUHOTO 3apAgHO yCTp0I7ICTBO C uiencena 3a
3apexnaHe Ha GaTepMﬂTa Ha MallnHaTa.

1 YKA3AHUE

YBepeTe ce, Ye WencenbT e BKIOYEH A0 Kpas, 3a
Aa rapaHTupare, Ye Uma [o6bp eNeKTPUIECKN KOH-

-
Q
A
=

1 YKA3AHUE

MpoBepeTe Aanu BKIIHOYEHOTO 3apsAAHO YCTPOM-
CTBO e 3afno4Hasno npowueca Ha 3apexnaaHe.

i YKASAHME

Mo BpemMe Ha 3apexgaHeTo BCUYKU (byHKLIVIVI Ha Ma-
LWMHaTa ca AeaKTUBUpaHWu.

3apexpaaHe ¢ (onunoHanHo) 6opaoBo 3apAOHO
YCTPOUCTBO

/\ BHUMAHMVE:

MawwuHaTta TpsibBa Aa e u3knYeHa (rnaBeH npe-
KbCBa4) 1 LWeKepbT Ha baTepusiTa Aa ce u3Baaum.

» W3BapeTe 3axpaHBaLus kaben 1 ro BKIOYETE KbM KOH-
TaKT (C MHEPUMOHEH npeanasvTen).



Cnep npuKnoYBaHe Ha 3apeXxaaHeTo

A NPEAYNPEXAEHUE:

MbpBO U3KNOYETE 3apAQHOTO YCTPOMUCTBO, Npeam
Aa npeKkbCHeTe Bpb3KaTa KbM 6aTtepuuTe.
OmdensiHemo Ha 8K/1Il04eHOMO 3apsiOHO ycmpolicmeo
moxe 0a 0ogede 00 eKCrIo3usi 8 aKyMynamopHUs om-
Cex.
* [pu (onyrMoHanHoTO) 6OPAOBO 3apsSAHO YCTPOMCTBO NpU-
OepeTe 3axpaHBalLus kaben B NpeaBUOEHOTO OTAENEHME.
+ CbxpaHsiBanTe kabena 3a 3apexgaHe Cyx 1 3aLiMTeH cpe-
Ly nospeau.

TexHu4yecko obcnyxBaHe U NnogApPBKKA HA OT-
BOpeHu (MOKpu) 6aTepun

1 YKA3AHUE

MopapbxkkaTa Ha 6aTepumn 6e3 obecnyxBaHe ce
orpaHuyaBa Ao cfna3BaHeTo Ha NpaBUSTHUTe npoLie-
CM Ha 3apexaaHe U NpaBUITHO HAaCTpPoOeHa KpUBa Ha
3apexaaHeTo.

OTBapsiHe Ha oTaeneHueTo 3a 6aTepum 3a Tex-
HU4YeCKa noaapbXkKa

* MawwuHata TpsibBa Aa € usknoveHa.

/\ MPERYNPEXOEHMUE:

Mpeau oTBapsiHeTO Ha oTAeneHueTo 3a Gatepun
TpsiGBa Aa ce yBepuTe, Ye U ABeTe 30HU Ha pe3ep-

» [ony BNsiBO 1 BASICHO Ha nNpegHaTa
CcTpaHa Ha MalLMHaTa e Hamepute
nebnokupaHeTo 3a OTAENeHNETO 3a
GaTepumn.

» PasBuiiTe 6ontoBeTe.

* BHMMaTenHo HaknoHeTe pe3epBo-
apa Hasag.

Ceza bamepusima moxe 0a rnpemu-
He mexHu4ecka rnoddpwxxka cbesnac-
HO UHCMpyKyuume Ha
npoussodumerts.

/\ MPERYNPEXOEHMUE:

Cnen 3aBbpLiBaHe HAa TeXHU4YeCKOTO OGCHY)KBaHe
HaKfIoHeTe BHUMATEJTHO pe3epBoapa B N bpBOHA-
YanHaTta no3uumsa u OTHOBO 3aBUNTe bonTa.

I'Ipe,qu nyCKaHe B eKcnnoatauusa

MNocTtaBsiHe Ha PpaGOTHUA UHCTPYMEHT

[Npean nocrtaesHe:

¢ Aanun 4YeTKaTta He € noj YepBeHaTa MapKUpoBKa (CHOI'I
KOCMU Ha quKaTa) unu 1 cM ObMKMHA Ha KOCMUTE Ha YeT-
KaTa.

* NpoBepeTe noasioxkarta 3a N3HoCBaHe N YUCTOTa.

/\ BHUMAHME:

[aHe ce u3nonsBaT YeTKMU, NPU KOUTO € AOCTUTHaTA
rpaHvuarta Ha usHocsaHe. ToBa ce BMXAa oT Abll-
XXMHaTa Ha YepPBEHOTO CHOMYe KOCMU Ha YeTKara.
[a He ce n3anonsBat NOANOXKN, KOUTO Ca USHOCEHU
unu sambpceHu. [la ce M3non3BaT U3KIOYUTESTHO
OpPWUIrMHaNHM paboTHU NMHCTpPyMeHTH Ha TASKI.
HecbbnrodasaHemo moxe da npedussuka om siowiu
noyucmeauwu pesynmamu 0o nospedu.
* lMocTaBeTe paboTHWA MHCTPYMEHT nog 6roka Ha paboTHM-
T€ UHCTPYMEHTN.

* Bkniovete mawmHara.

+ 3aTasu uen HaTucHeTe 3a 3 cekyHam
6yTOH rnaeeH npexkbcaay (BKJ1./U3-
KI.)

WHAukayussima 3a Kpamko ceemaa.

» [ebnokupaiite KpayHus NocT n 6as-
HO cnycHeTe paboTHUS UHCTPYMEHT.

* HartucHeTe kpaTko BkMoyBawara ckoba.
Mo mosu Ha4uH ypedbm ce ueHmpupa u 3ayernsa.

1 YKA3AHUE

KoraTto yeTkarta e fony, C fieKo ABWKeHUe HanpeA n
Hasaj Moxe Aa ce yfiecHM 3alernBaHeTo Ha Mallu-
HaTa.

MoHTupaHe Ha cMyKaTerHa Alo3a

* MawwuHata TpsibBa ga e U3KnyeHa (rnaBeH NpeBKYBa-
Ten).

* lMosnuuoHupante cmykatenHaTa
Ato3a (2) nog pamkaTa Ha Ar3ara

(1).

+ HaTtuckaiTe KpayHus NOoCT Ha3aa Ao
dukcupaHe Ha pamkaTa Ha Arosarta.

« lMocTaBeTe cMyKaTeNHUs MapKy4
BbPXY LUyLlepuTe Ha ato3aTa.




MbnHeHe Ha pesepBoapa c NpsicHa Boaa

1 YKASAHUE

MakcumanHo gonyctuma Temnepartypa Ha Bogara
60 °C/140 °F.

Diversey npenopb4Ba U3nos3BaHeTO Ha CTyAeHa
BOAa, TbW KaTo ropewjata Boga BegHara npuema
TemMnepaTtypaTta Ha noga nNnpu KOHTaKT C Hero, nopa-
AN KoeTo He HOCU NpeaAuMMCTBa.

* MawwuHata Tpabea ga e u3knyeHa (rnaBeH NPeBKIIYBa-

« OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa.

+ HanbnHeTe Boga B pesepsoapa 3a
npsicHa Boaa.

Ho3upaHe

A NPEAYNPEXOEHMUE:

Mpwu paboTa ¢ XMMUYECKN NPOAYKTU Aa Ce HOCAT
pbKaBULM, 3aLUTHU OYNIIA U CbOTBETHO (3aLUTHO)
paboTHO o6nekno!

sioce. ONMACHOCT:

U3non3Bante camo npenopbyaHu ot Diversey xu-
MUYECKU NPOAYKTU N 3aAbITKUTENTHO ChbnogaBan-
Te uHcpopmaumaTa 3a NnpoayKTUTE.

U3nonzeaHemo Ha Henpu2odHU npodykmu (npedu
8CUYKO rpoOyKmu, CbOBPXKaWU X10p, KUcenuHa unu
pasmeopumu geujecmea) moxe da dosede 00 yepex-
OaHe Ha 30pasemo u 3Ha4umesiHU wemu rno MawuHa-

ma.
i YKASAHME

3a no-To4HO Ao3MpaHe u3non3BanTe ckanara B JO-

3upawums cba.

- MapkupoBkaTta 3a HanbnBaHe Ha pe3epBoapa OTro-
Baps Ha [o3upaLms Cba. TUMBT HA MaLLMHaTa CbLUO
e oThensasaH Ha fo3upalums cbal

Mpumepu 3a fosnpaHe:

WHdopmauuna Bbpxy ona- | O6em Ha pe- | KonuuyectBo
KOBKaTa Ha NpoAyKTa 3epBoapa NPOAYKT Ha Nb-
neH pesepBoap
0.25% 300 MnHa10n |22 n 50 mn = 0,05n
Bojda
0.5% 50mnHa10n [22n 100 mn =0,1n
BoAda

+ HanbnHeTe cbaa 3a fo3vpaHe ¢ NoAXOAsALL, NPOAYKT U U3-
cuneTe CbAbPXKaHWETO B MbBKaBUs pesepsoap. MNosTope-
Te npoueaypaTta [0 A4OCTUraHe Ha XXenaHaTta [o3MpOoBKa.

« Cnep npvknoYBaHe Ha [JO3UPaHETO CbAbT 3a J03upaHe
oCTaBa B MbBKaBUs pe3epBoap.

(o)

MpeaBapuTernHO NOYUCTBaHe

/\ NPEQYNPEXOEHME:

OTcTpaHeTe BCUYKM Bb3MOXHU NpeaMeTU (AbpBe-
HU N MeTarHun 4YacTu 1 Ap.) OT NOBBbPXHOCTTA 3a No-
yucTBaHe.

UHcmpymeHmume moxe 0a 6s0am noepedeHu o
mo3u Ha4yuH, 4Ype3 8bpmeHemo 0a ce U3xXebpriam
npedmemu u maka da 6b0am 3aceeHamu xopa U HaHe-
CeHU MamepuasHu wemu.

3anouBaHe Ha paboTta

A NPEAYNPEXOAEHMUE:

Mpwu paboTa ¢ MawwuHaTa BUHarn ga ce HOCAT
HexNnb3rawm ce o6yBKM U CbOTBETHO paboTHO 06-
nexno!

i YKASAHME

Mo BpemMe Ha eKcnioatauuda Ha MalunHaTa BUHArun
APBXTe N ABeTe CU pbLe Ha BOoJlaHa / PBbKOXBaTKa-
Ta 3a ynpaBneHue, 3a Aa rapaHTuparte 6e3onacHoTo
ynpaBneHue Ha MallnHaTta.

A NPEAYNPEXOEHUE:

3anosHanTe ce NbPBO C MallMHaTa, KaTo HanpaBMu-
Te NbpBUTE CU ONUTYU 3a CTapTUpPaHe Ha CBOGOAHO
mscTto!

/\ NPEQYNPEXOEHME:

AKO No BpemMe Ha U3Mnosi3BaHeToO Ha MallMHaTa uma
OnacHoOCT OT nagawm npegmMmeTu, TpA6Ba aa ce
cnasBart v ga ce B3emaT HeobxogMmuTe npeanasHu
MEePKU CbrnacHo HauuoHanH1UTe pasnopenou.

» CnycHeTe cMykaTenHaTa A3a.

» [ebnokupaiTte KpayHWUsi NocT 1 6a.-
HO crycHeTe PaBoTHUSA MHCTPYMEHT.




Pb4HO cTapTUpaHe Ha nporpama

* Bknouete mawmHara.

+ 3aTasn Len HaTUcHeTe 3a 3 CekyHau
OyTOH rnaeeH npekbceay (BKJ1./N3-
KI.)

UHOukayusima 3a Kpamko ceemea.

* HartucHete 6ytoHa CmykaTeneH ar-
perat BKJ1./U3KIT1.

UHdAukayussma ceemea u cMyKameri-
HUSIM MOMOp mpbaea.

» HartucHete GyToHa NogaBaHe Ha no-
yncteaLy pastesop BKI1./U3KI1.

WHOukauyusima ceemsa.

lNodasaHemo Ha noyucmeauw, pas-
meop ce cmapmupa, koeamo pa-
bomHusim uHcmpymeHm 3aroyHe 0a
ce ebpmu.

» C perynmpaHeTo Ha KOIM4YeCcTBOTO

[03upanTe NoYncTBaLms pasTeop.

i YKA3AHUE

Diversey npenopbu4Ba wWagsiy HaA4YMH Ha paboTta
KaTo ce NnofaBa NpaBuiHaTa fo3a oT NpaBUNHUA
NPOAYKT.

lMpedosupaHemo unu HeAocmamb4YyHama do3a 80du
0o He3zadosonumersHu pe3ysimamu om roqucmeaHe-
mo.

PyHKUMA ,,eQUH OYTOH

» Bknrovete mawwmHara.

+ 3aTasn uen HaTucHeTe 3a 3 CekyHau
6yTOH rnaeeH npekbcaay (BKJ1./U3-
KI.)

UHOukayusima 3a Kpamko ceemea.

1 YKA3AHME

HacTpoeHuTe Nnpu n3knio4YBaHe CTOMHOCTH Ce 3ana-
MeTsIBaT M NPV NOBTOPHO BKIOYBaHe aBTOMaTHY-
HO Ce aKTUBMpar.

i YKASAHUE

HacTpoeHuTe CTOMHOCTM MoraT fia ce HanacHar no
BCSIKO BpeMe Ha paboTHusA npouec.

3ano4yBaHe Ha NOYUCTBaHeTo

* HatucHete npesKn4BaLlna NocT Ha
pBbKOXBaTKaTa 3a yrnpaBneHue.
UHcmpymenmbm 3arnoysa Oa ce

8bpmu U ce cmapmupa rnodagaHe-
mo Ha royucmealyusi pa3meop.

¢YHKLIMH 3a U3Knrw4BaHe, Korato maluMHaTa He
ce nanonsea

i YKA3AHME

AKO He ce U3nons3Ba, MalUMHaTa ce U3KMKYBA ca-
MOCTOSATENHO crneg 5 MUHYTMU.
Mpes Te3n 5 MuHyTK:
* He TpsibBa B HMKaKbLB Cny4an Aa ce NpaBsaT MaHunynaumu
Mo YyeTkuTe,
* onepaTopbT He TpsAbOBa Aa ce oTganevaBa OT 30HaTa Ha
BMONMOCT Ha MaluuHaTa,;
* 3acMykBalllaTa ato3a He TpsibBa ia ce NoYMCTBa OT 3acMy-
KaHUTe UNu 3akneLleHn npeameTy,
* onepaTopbT MOXe fa ce oThanevyasa camo C Lien OCBO-
OoxpgaBaHe Ha paboTHaTa 0bnacT kaTo NPOABLIKM Aa Ha-
6niopaBa mallvHaTa.

KanauuTteTt Ha 6aTepusiTa - Kpan Ha rOTOBHOCT-
Ta 3a ekcnnoarauus

e

)

» CeeToauopn, murall, B YepBEHO:

8 NPodb/KeHUe Ha 2 MUuHymu, 3a 0a ce npuk4yu pabo-
mama npedu mawuHama 0a U3KMo4YU asmomMamuyHo.

» CeeToawmoa, cBeTel HenpekbCHaATO B YEpPBEHO!
YObmxaea mbiHUS YUK Ha 3ape)KOaHe.

* MHgvkaumsaTa 3a CbCTOAHMETO Ha
baTtepumte Bu curHanusmpa 3a ro-
TOBHOCTTa Ha MaluuHaTa 3a pabora.

MeToA Ha noyucTBaHe

HVIpeKTeH mMeToA4 Ha NOYUCTBaAHe:
MN3b6bpcBaHe n 3acMyKkBaHe B equnH paboTeH xoa.

UHpoupekTeH paboTeH MmeTon:
MocTaBsiHe Ha nouncTBaLL, pa3TBop, M30bPCBaHe U 3acMyKBaHe B Hs-
Konko paboTHu xoaa.

i YKA3AHME

Mpwu HAKOM OOCTOATENCTBA, NPU cneuuanHn Komou-
HauuM OoT NOAO0BMU HACTUMKK/3aMbpCcABaHe U No-
YyMCTBAaLY NPOAYKT € Bb3MOXHO HapyluaBaHe
ynpaBrneHneTo Ha MaluMHara.

- C nomoLyTa Ha Konena, KoMTo ce 3akynyBsaT no xena-
HWe, NPUNNTb3BaAHETO HA MalUMHaTa Mo noga MoXe Aa
ce nogobpu. Mons, o6bpHeTe ce kbM Balumns KoHcyr-
TaHT 3a paboTa c knueHTn B TASKI.

HdonuBaHe Ha nouucTBaLy pa3TBoOp

A NPEAYNPEXOEHUE:

Pa6oTarta 6e3 nouncTBaly pa3TBOp MoXe Aa AoBe-
e 0o noBpefa Ha NoJOBOTO NOKpUTHE.

/\ BHUMAHMVE:

BubpupawmaT 3Byk oT nommnarta nokasBa, 4e pesep-

BOapbT 3a NpsicHa BoAa e npaseH.

- NMomnaTa Hukora He TpsidbBa ga paboTn NPOLLIKK-
TEIHO Ha CyXO.

¢ MawwuHaTa TpﬂﬁBa Aa e U3KN4eHa.

» OTBOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa.

* HanbnHeTe pesepBoapa 3a nNpsicHa BoAa C BOAA, BUXTE
cTpaHuua 8.

. ﬂO6aBETe no4ymncTealma NpoAyKT CbC CbAa 3a AO03UpaHe.

» 3aTBoOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa.



MU3npasBaHe Ha MpbCHaTa BoAa

- KoraTo pesepBoapbT 3a MpbCHa
BOZa € MbJieH, NoNNaBbKbT ce
3aCcMyKBa OT CMyKaTeNHUst (OUNTHP.
Toea ce ykasea u om npoMsiHama Ha
38yKa ropadu yeenu4yagaHe Ha CKo-

pocmma Ha 3acMyKeaHe, Kakmo U
om ocmaesaHemo Ha 8oda o rnooa.

* ManpasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA, BUXTE CTPaHU-
ua 10.

Kpan Ha paGoTa

* HatucHete 6yToHa MNouncTealy pas-
TBOP BKJ1./U3KI1.

Cnupa ce nodagaHemo Ha rno4yucm-
eauw pa3meop.

* VI3MMHeTe oLle HAKOMKO MeTpa, 3a Aa Ce BbPTAT OLLe 13-
BECTHO Bpeme paboTHUTE MHCTPYMEHTU, U MO TO3U HAYMH
nsberHeTe "nocneapallo kanaHe".

OcobeHo 8axHO npu KOHMakmHu rnodnoxku TASKI!

« 3a noBguraHe Ha paboOTHUSI UHCTPY-
MEHT HaTUCHeTe KpayHMs NOCT Ha-
o1y gokaTo ce gvKeupa.

J——

* [pugBwxeTe ce oLe HAKOMNKO MeTpa, 3a Aa 3acMyyeTe Oc-
TaHanaTta MpbCHa BOoAa.

* [loBaurHeTte CMyKaTesnHaTta Ar3a.

Ocmaseme cmykamernHus 6110k 0a
pabomu dokamo ocmambKbm om
MpbCcHa 8o0a 8 MapKy4a 6b0e
3acMyKaH.

» HartucHete 6ytoHa CmykaTeneH ar-
perat BKI1./U3KIJ1.

WHAukayusima ceemsa u cMykameri-
HUsIm Momop crupa.

* NaknoveTe mawwnHara.

/\ BHUMAHME:

Mpu cnegHnTe CTHLNKK 3a U3npa3BaHe U NOYUCTBA-
He MallMHaTa BUHaru TpAbBa Aa 6bAae UsKn4veHa
(rmaBeH npeBKrOYBaTesn) v WeKepbT Ha 6aTepuATa
[a e n3BageH.
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OTcTpaHsiBaHe Ha CMyKaTefiHaTa Aro3a U no-
YncTBaHe

* V3Ternete cMykaTenHus MapKkyd OT LiyLepa Ha aro3ara.
» [NloBourHeTe cmykaTenHaTa at3sa ¢
Kpak.

* HaTucHeTte 3aegHo ukcmpawmte
npyxuHu. Mo T03un Ha4uH ce nebno-
KvMpa cMyKaTemnHara ato3a v Moxe Aa
Ce cBanu OT pamKaTa 3a Ato3a.

« lMouncTeTe cMykaTenHaTa Aro3a nog Teyalla Boaa ¢ NoMo-
LTa Ha YyeTka.

i YKASAHME

Camo noyncteHn n HenoBpeaeHU namesnun nocrturart
onTumMarieH pe3ynrtaTt Ha 3acmyKBa|-|e!

MUanpa3sHeTe M nouncTeTe pesepBoapa 3a
MpPBbCHa U NpsicHa Boaa

1 YKASAHME

M3XB'pr1HHeTO Ha MpbCHaTa BoAa Ui Ha NO4YUCT-
Balms pa3TBoOp TPAOBa Aa ce U3NBLITHU cnopes Ha-
LUOHANHNTe pa3nopeaou.

i YKASAHME

Mpw nanpasBaHeTo Ha pe3epBoapa ¢ MpbCHaTa
BOo4a cnasBaunTe pasnope,qGMTe 3a JINYHOTO npeAa-
na3Ho o6opy.qBaHe Ha npoun3BoauTensa Ha NO4YUCT-
BaluTe npenapartu.

HanpaBeTe cnegHoTO:

* VsBageTe Mapkyya 3a ustouBaHe oT
Obpxava.

« OTBOpeTe YepBEHUS UM CUHUA Kanak Ha BUCOYMHaTa Ha
3axBaTa, CrycHeTe GaBHO kpasi Ha MapKyya U u3npasHeTe
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa Unu pesepBoapa 3a NpsicHa
Boda.



MouncteTe pesepBoapa 3a MpbCHa M NpsicHa BoAa
- « OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa.

* WN3Bapete uegkara 3a rpy6o no-
yucTBaHe (KbnTa), U3npasHeTe Au s
NpPOMUIATE OCHOBHO NOA Tevalla Bo-
aa.

» CaaneTe pe3sepBoapa Ha MmaluvHara.
* M3nnakHeTe WwaTenHo pesepBoapa
3a MpbCHa BoAa C npsicHa Boaa.

» Caanete cMmykaTenHusa ountsp
(’KBNTO) M OTCTPAHETE MPBCOTUATA C
Kbpna unm Meka yeTka.

» [lpoBepeTe pyHKUUATa Ha NoNnaBb-
Ka.

/\ BHUMAHME:

3anyuweH cmykaTeneH counTbp MOXe Aa HapyLum

CMyKaTesiHaTa MOLLHOCT.

« Cnep nanpassaHeTo 3aBUNTE OTHOBO YEPBEHWUS N CUHNS
Kanak n okayeTe Mapky4ya ob6paTHO B Abpava.

+ lNMocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa Ha mMaluuMHara.

* MoHTupaiiTe yeakata 3a rpyoo nouncreaHe (kbnta) n
BCMyKBaLLns puntbp.

MouncTtBaHe Ha hunTbpa Ha pesepBoapa 3a
npsicHa soaa

/\ BHUMAHMUE:

BuHaru cnep Kkpas Ha paboTtaTta nouncrBanTe cun-
Tbpa Ha pe3epBoapa 3a NpscHa BoAa.
BanyweHume unmpu mozam da rioripeyam Ha fo-
cmbrigaHemo Ha rnoyucmeauume fpenapamu u maka
Oa npuyuHam nospeda Ha N0A08OMO roKpumue.

* MawwHaTa TpsbBa Aa e usknoyeHa (rnaBeH NpesKIoYBa-
Ten).

* PassuiTte puntbpa Ha pesepsoapa
3a npsAcHa BoAa U ro cearere.

* MannakHeTe rv warenHo ¢ npscHa
BOAa.

i YKA3AHUE

PuUNTHLPHT € Pa3nosniokeH NO-ABLNOOKO OT u3xoaa
3a OTTU4YaHe Ha pe3epBoapa. OcTaTb4HOTO KOnnye-
CTBO OT NOYMUCTBaLY pa3TBOp U3TU4Ya eaBa Npm pas-
BUBaHeTO Ha pmunTbpa.

* lMocTaBeTe OTHOBO HMNTHLPA U MO 3aBUITE.

CBaneTte u nouyncretTe paboTHUA MHCTPYMEHT

1 YKA3AHUE

MouyncrTBanTe MHCTPYMEHTA crief BCAKO NPUKITHOY-
BaHe Ha pabora.

* MawwuHata TpsibBa Aa e usknoveHa.

+ 3a noBauraHe Ha MHCTPYMEHTA Ha-
TUCHETE KpayHWs NOCT Hagony Aoka-
TO ce chukecupa.

J——

+ 3aBbpTETE UHCTPYMEHTA C Kpak 06-
paTHO Ha YaCcoBHMKOBAaTa CTPenka u
OTBWIATE OT 3b0eLa Ha MallmHaTa.

* [loyncreTe MHCTPyMeEHTa Nop Tevalla soga.

MoyncrBaHe Ha MalUMHaTA

/\ BHUMAHMVE:

Hukora He nouncTBanTe MawMHaTa c ypepg 3a no-
YyucTBaHe Noj BUCOKO HansiraHe UNyM BoAHa CTpyA.
lpoHukHanama e mawuHama eoda Moxe 0a 0ogede
00 3Ha4YumesHuU nospedu Ha MexaHuU4YHUMe Uslu esiek-
mpuyeckume yacmu.

* M3bbpcealiTe MallMHaTa C BNaXxHa Kbpna.

CbxpaHsAiBaHe / napkupaHe Ha MaluuHaTa (u3-
KJ1H04eHa)

/\ BHUMAHMVE:

MawmwuHaTta TpsibBa Aa e usknYyeHa (rnaBeH npe-
KbCBa4) 1 WWeKepbT Ha baTepusaTa Aa ce usBaaum.

i YKASAHME

CbxpaHsAiBalTe MalUMHaTa C NoBAUrHaTa cMyKaren-
Ha Alo3a, NoBAUrHaT paboTeH UHCTPYMEHT U OTBO-
peH Kanak Ha pe3epBoapa.

Mo mo3u HayuH pesepgoapbm Moxe Oa cbxHe. B pe-
3ynimam Ha moea ce npedomepamsiea obpasysaHemo
Ha 1eceH U HerpusimHu MUpu3mu.

/\ BHUMAHMVE:

CbxpaHsiBalMTe MallMHaTa ¢ u3npasHeHu 6artepum.
Mo mo3u Ha4uH 6amepuume ce rnospexdam u He e
8b3MOXHO 0a 6b0am peMoHMuUpPaHU.
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CepBu3, noaapbKKa U rpmxa

TexHnyeckoTo OGCJ‘Iy)KBaHe Ha MallnHaTa e npeanocTtaBKka 3a 6e30T-
KasHa pa60Ta N Obblr XXMBOT Ha ekcnnoaTtayua.

/\ BHUMAHME:

[a ce n3nonseaTt camo OpUrnHanHu 4YacTm Ha
TASKI, B npoTuBeH crny4yan oTnagaTt BCUYKU rapaH-
LUM U NpeTeHL N 3a OTTOBOPHOCT.

1 YKA3AHUE

3a ga ce U3KII0YM HeXeNnaHo akKTUBUPaHe Ha (OYHK-
LMK Ha MalnHaTa, Npeaun 3anoyYsaHe Ha paboTuTe
no TexHUu4eckaTa nogapbxka Tpsabsa:

- [a Cce U3KIIYM MalLuHaTa.

O6scHeHne Ha cumBonuTe:
¢ = npw Kpan Ha BCAKO NOYMUCTBaHe, ¢ ¢ = BCAKa ceamuua,
00 = Bcekn mecel, ® = cepBu3Ha namna

«
=

. ° =
DenHoct 1212 |®| &
© o

=

(&)

3apexpaHe Ha baTepusaTa J 6

b6atepusTal

HonuBaHe Ha gecTunupaHa Boga (Mo-
kpu 6atepuun) CrbnogaBaiiTe KOH- . 7
TponHaTa KHUra Ha NpoM3BOAMUTENS Ha

ManpasHeTe 1 nouncteTe pesepsoapa | 10
3a MpbcHa U npsicHa Boga (Flextank)

MouncTeTe BCUYKM YacTu, KOUTO ca
MapKupaHu B XbNTo

MEHTU

MoyncTBaHe Ha PaboTHUTE UHCTPY- . 1

MouncTBaHe Ha cMykaTenHaTa At3a,
KOHTpONMpaHe U3HOCBaHETO Ha Nname- | @ 10
nnTe 1 Npu HeobXoAMMOCT CMsIHa

Kbpna

MN3bbpcBaHe Ha MaliMHaTa ¢ BnaxHa | o 11

CMeHNn

MouncTBaHe YNITLTHEHNETO Ha Kanaka
Ha pe3epBoapa 1 KOHTPONMpaHe 3a
MyKHaTUHW, NPY HEOBXOAMMOCT Aa ce

Diversey

MporpamMa TexXHU4ecko oGenykBaHe /
CEepBM3 OT CepBU3EH TEXHUK Ha °

MHTepBanu Ha TexHU4Yecko obcnyxBaHe

MawwnHute Ha TASKI ca BUCOKOKAYeCTBEHN MaLUUHK, YNATO Be3o-
NacHOCT ce KOHTPonMpa BbB habpukaTta u OT OTOPU3MPaH KOHTPO-
nbop. Cnep No-NpoAbIMKMTENHA ekcrnnoaTaums enekTpudeckuTe m
MEXaHWYHUTE YacTU NOAMEXaT HAa U3HOCBaHE U CTapeeHe.

m

=S
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+ 3a 3ana3BaHe Ha ekcnnoaTauMoHHa-
Ta Ha4eXAHOCT M eKkcnroaTauMoHHa
roTOBHOCT TpsiGBa fa ce M3BbpLUBA
CepBu3HO O0GCnyXBaHe Npu CBeTBa-
He Ha MHAMKaTopa 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe (hpabpuyHa HacTpoiika
450 paboTHM Yaca) unu Ha-marnko
BEHBX FOAMLLHO.

1 YKA3AHUE

anI no-roremMm U3ncKkBaH1MA u/unu He3agoBOMMN-
TenHa noaapbXKa ca HeoGxoQUMHU NO-KPAaTKN UH-
TepBanu.

OT1pgen 3a ob6cnyXBaHe Ha KITMEeHTU

KoraTto nopaau ekcnnoatauyyoHHV CMYLLEEHWS UM NOPBbYKa Ce CBBbP-
XeTe € Hac, BMHarn nocoysanTte TUNoBoTo 0603HaYeHre n Homepa
Ha MaluvHaTa.

Tasn nHcpopmauus we Hamepute BbpXY drpmeHaTa Tabenka Ha Ba-
waTta MalumHa. Ha nocnefgHaTa cTpaHuLa Ha Tasu MHCTPYKLMS 3a
ekcrnoarauus e Hamepute agpeca Ha Hain-bnuskua ao Bac cepsu-
3eH napTHbop Ha TASKI.

CMsaHa Ha namenu

+ PasBuiTe 3Be3goBugHaTa pekoxsatka (1), nsternerte kop-
nyca Ha namenute (2) oT Kopryca Ha Afosarta 1 ceaneTe
namenvre (3).

+ Cera mMoxeTe fja 3aBbpTUTE NamenuTe Unv Aa rm CMeHuTe.

+ [MbxHeTe kopnyca Ha namenuTe (2) 0THOBO B Kopryca Ha
Alo3aTa 1 3aBuiiTe OTHOBO 3Be340BMAHAaTa pbKoxBaTKa

).



HeunsnpaBHoCTH

N3KNo4eH

WSt pa3TBOp

HeunsnpaBHocT Bb3MoxHa npu4mHa ?; CTpaHsBaHe Ha HennpasHOCT- CT':‘aa""'
+ 3aBbpTeTE KNOYa
MalumHaTa e n3kroyeHa 4
LLlekepbT Ha BaTepusaTa He e cBbp- |+ CBbpxETE Liekepa Ha baTepusaTa 4
3aH C MalwmHaTa
» KoHTponupante/cmeHeTe npegna-
3uTens
MalumrHaTa He hyHKLMOHMPA, HE Ce ['naBHWAT NpegnasvnTen e AedekTeH
BKITHOYBA + CBbpXeTe ce CbC CepBU3HNS
napTHLOP
+ bartepusaTta ga ce 3apegu
PaspegeHnn 6atepum nnu nospepge- 7
HO 3apsgHo 3a 6atepuute + CBbpXeTe ce CbC CepBU3HMSA
napTHLOP
.
CBbpxeTe ce CbC CEPBU3HNS
Batepusata e pedektHa MapTHLOP
BnokbT ¢ paboTHM UHCTPYMEHTW N + CBbpXeTe Cce CbC CepBU3HMSA
cMyKaTenHuAT 6rok He morar ga ce Eg%La”KanBae;neggﬁgH”KaTa wnn naxe- napTHLOP 4
nsknoyat ynp
3agBWKBaHETO Ha YeTkaTa e usknio- |« HaTucHeTe 6yToH YeTka 4
YeHo
[maBHWAT NpegnasvTen e gedekteH |« [a ce cMeHn npegnasnTensT
YeTkaTta He ce BbpTH
+ 3apBuXKBaLLMAT PEMBK € CKbCaH
[euratensat pabotu, paboTHUAT WH-
CTPYMEHT He paboTu + CBbpXeTe ce CbC CepBU3HUS
napTHLOP
.
CmMyKaTenHunaT Orok He e BKITYeH gﬁngHeTe GyToH CmykaTenex 4
He e BkntoyeH cmykaTenHuaT map- | [a ce BKIoYM CMyKaTenHUSAT Map- 7
Kyd Kyd
+ [la ce koHTponupaT yHKUMMTE Ha
K YHKLY
YCTPOWCTBOTO 3a OKa4yBaHe Ha
CwmykaTenHaTa Ato3a He e Ha noga CMyKaTenHaTa A103a 7
JTowa cmykaTtenHa mowHocT logbT
ocTtaBa MmokbpMpbCcHaTa Boga He ce .
3acMykBa [a ce cmeHaT namenuTe
Ilamenute ca n3HoceHu 12
MapkyybT Unu i03aTa e aany- OTcTpaHeTe YyxA0To TAMO
WweH(a) (Hanpymvep napye AbPBO,
ocTaTbLm OT MaTepuan)
CwmykaTtenHuaTt puntep e 3anyweH |+ OTcTpaHeTe YyXX4oTo TANo 4
* WNanpasHeTe pesepBoapa 3a
MpbCHa Boga
PesepBoapsT 3a MpLCHa BoAa € Mb- |, [MpoBepeTe KOHTPONMpPaHETO Ha 10
neH barepusita
CmykaTenHuaT 6nok M3knoysa p
» KoHTponupanTte npegnasvrenuTe
PesepBoapbT 3a MpbCcHa BoAa e 3a- |« KoHTponupainTte nnm npu Heobxo- 10
MbpPCeH OVMOCT nouucrete
PesepBoapbT 3a noyncTaaly pas- + [la ce KOHTpONupa pesepBoapbT 9
TBOP € NnpaseH 3a NoYMCTBAaLLY, pa3TBOP
HepocTtaTb4HO usnyckaHe Ha no- HacTtporikaTa 3a nouncrsaly pas- * Hactpoiite 3a CbOTBETHOTO KONK- 4
yncTBaLL pa3TBop TBOP € 32 MHOTO Masiko KOfMYecTBO | YeCTBO MOYMCTBALL, Pa3TBOP
ByToHbT 3a nounctealyms pasteop e | HatucHeTe 6yToHa 3a nounctea- 4
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TexHnyecka nHopmauums

MawwuHa
Pa6oTHa wupuHa 43 cm
LUnpvHa Ha cmykaTenHaTa Arosa 69 cM
Pasmepnu (O x LW x B) 139x69x 110 cm
Terno Ha MallMHa B eKCnroaTalyoHHa roTOBHOCT, MaKCMMarHo 123 K
HomwuHanHo HanpexeHune 24V DC
HomwuHanHa mowHocT 900 BT
PesepBoap 3a npsicHa Boga, HOMVHaneH, +/- 5% 25 n
YcrtaHoBeHu cTtonHocTu cnopepg IEC 60335-2-72
Terno Ha MawwmnHaTa ¢ 6aTepunTte ren (TPaHCMOPTHO TErNO) 98 Kr
Terno Ha MalnHaTa ¢ 6aTepunTe NUTUEBU (TPAHCMOPTHO TErNOo) 94 Kr
Mpar Ha 3ByKOBOTO HansiraHe LpA 68 dB(A)
Konebnusoct KpA 25 dB(A)
OObLa CTONHOCT Ha TpenTeHeTo <25 m/s?
Kone6nueoct K 0,25 m/s?
3awmTta oT BOAHW NPBCKU IPX3
Knac Ha 3awuTa 1
Akcecoapu
Ne ApTukyn
7510829 HanpaensaBawy amck 43 cm 1x
8504750 YeTka 3a TbpkaHe, HalmNoH, 43 cm 1x
8504780 YeTka 3a TbpkaHe, HalmnoH, 43 cm 1x
8504800 YeTka 3a npomnT 6eTOH 43 cm 1x
8502830 Mapky4 3a nbnHeHe ¢ yHMBepcarneH U3BoA 3a CBbp3BaHe KbM BOOOMPOBOA X
PasnuyHu nognoxku (nonuectep kadsisa, CUHS, YepBEHA M KOHTaKTHa) X
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TpaHcnopT

/\ NPEOYNPEXAEHVE:

Tasu mawmnHa TpsAGBa ga ce noBgura camo ¢ no-
MOLLHM cpeacTBa (Hanp. nogeMHa nnatdopma,
pamna 3a usguraHe u gp.).

/\ BHUMAHMUE:

Mpu TpaHcnopTupaHe wWencenbT Ha baTepuATa
TpAGBa fa e usBageH.

1 YKA3AHME

TpaHcnopTupaiTe MaluMHaTa B M3NpaBeHo Mosio-
XKeHue.

1 YKA3AHME

YBepeTe ce, Ye MaluMHaTa e 34paBo 3aBbp3aHa u
ocurypeHa B TPaHCNOPTHOTO CPeAcTBO.

U3xBBLpnsiHe

1 YKA3AHME

MawwuHaTa n npuHagnexHocTute TpAbGBa cnep uU3-

BeXAaHeTo UM OT eKcnyioaTauus ga ce U3XBbpnsaT

B CbOTBETCTBUE C USUCKBAHUATA HA HALWMOHANHUTe

pasnopeao6wu.

- BawwuTte cepBusHu napTHbopu Ha Diversey morat ga
Bu nomorHar.

Batepun

/\ NPEAYNPEXOEHMUE:

BatepuuTe TpAGBa Aa ce N3BagAT OT MallMHaTa
npeau aa 6bae npefageHa 3a HaaneXxHoO N3BO3Ba-
He ¥ npepaboTkKa.

U3nonseaHume 6bamepuu mpsibea Oa ce npedadam 3a
€K0J102UYHO peyuKupaHe cbanacHo [Jupekmusa Ha
EC 2006/66/EO unu cbomeem+Hume HauyuoHarHu pas-
ropedbu.

Pa3mepu Ha MaluMHaTa

Pa3wvepute ca B caHTumeTpu!

73.5

104

139

76

48

15



CS Preklad originalniho navodu
k obsluze

2 Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné

prectéte navod k obsluze a bezpec€nostni pokyny. Navod
k pouziti si peclivé uschovejte, aby byl kdykoli k dispozici
|||| k nahlédnut.

Vysvétleni symbolt

sor NEBEZPECI:

Tento symbol upozoriiuje na dilezité informace.
Nerespektovani téchto pokynl miize vést k ohroze-
ni osob a/nebo ke vzniku rozsahlych hmotnych
Skod!

/\ VYSTRAHA:

Tento symbol upozoriuje na diilezité informace.
Nerespektovani téchto pokyni miize vést k ohroze-
ni osob a/nebo ke vzniku rozsahlych hmotnych
Skod!

/\ UPOZORNEN:I:

Tento symbol upozoriiuje na dtlezité informace.
Nerespektovani téchto pokyni miize vést k po-
rucham a k hmotnym Skodam!

i POZNAMKA

Tento symbol upozoriuje na dilezité informace v
souvislosti s efektivnim pouzivanim produktu. Ne-
respektovani téchto pokynii mize vést k po-
rucham!
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Uréené pouziti stroje

Stroje jsou uréeny ke komerénimu pouzivani (napf. v hotelech, sko-
lach, nemocnicich, tovarnach, nakupnich centrech, sportovnich ha-
lach, kancelarich apod.).

P¥i pfisném dodrzovani tohoto navodu k obsluze stroj slouzi k mokré-
mu cisténi tvrdych povrchi podlah. Stroje jsou koncipovany vyhradné
pro pouzivani v interiérech.

/\ UPOZORNEN:I:

Stroj nesmi byt pouzivan k lesténi, olejovani, vos-
kovani, ¢isténi kobercti a vysavani prachu. Mokré
Cisténi parket a laminatovych podlah timto zafize-
nim lze provadét pouze na vlastni riziko.
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sov NEBEZPECH:

Upravy stroje, které nebyly povoleny spoleénosti
Diversey, vedou k zaniku bezpecnostni znacky a
shody CE. Pouzivani stroje v rozporu s uréenym
ucelem muze vést ke zranéni osob nebo k po$koze-
ni stroje a pracovniho prostredi. V téchto pripadech
zanika jakykoli narok na zaruku a odpovédnost.

Bezpeénostni pokyny

Stroje TASKI splfiuji na zakladé svého provedeni a konstrukce pfi-
slusné pozadavky na bezpecnost a ochranu zdravi podle predpist
ES, a jsou proto oznaéeny znackou CE.

sor. NEBEZPECH:

Stroj sméji pouzivat pouze osoby, které byly k jeho
pouzivani odpovidajicim zplisobem zaskoleny
nebo které prokazaly zpusobilost k jeho obsluze a
jsou jeho obsluhou vyslovné povéreny.

se. NEBEZPECI:

Stroj nesméji pouzivat osoby véetné déti, které maji
snizené fyzické, senzorické nebo mentalni schop-
nosti nebo nemaji dostatek zkusSenosti a znalosti.
Déti museji byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si
se strojem nebudou hrat.

sor. NEBEZPECH:

Stroj se nesmi pouzivat v prostorach, kde se skla-
duji nebo zpracovavaji snadno hoflavé nebo vybu-
s$né latky (napf. benzin, rozpoustédia, topny olej,
prach apod.).

Elektrické nebo mechanické komponenty mohou zpU-
sobit vzniceni téchto latek.

sor. NEBEZPECH:

Stroj se nesmi pouzivat k vysavani toxickych, zdra-
vi Skodlivych, ziravych a drazdivych latek (napf. ne-
bezpecného prachu) nebo hoflavych kapalin.
Filtracni systém nedokaze v dostatecné mire zadr-
zet latky tohoto typu.

Neni proto mozné vyloucit negativni vliv na zdravi uzi-
vatele a tietich osob.

sov NEBEZPECH:

P¥i praci davejte pozor na své okoli, predevsim na
ostatni osoby a déti! Zejména je nutné zpomalit v
blizkosti nepiehlednych mist, jako jsou dvefe nebo
zatacky.

sor. NEBEZPECH:

Na tomto stroji se nesméji prepravovat zadné dalsi
osoby a predmeéty.

sor NEBEZPECH:

V pripadé poruchy, zavady nebo také po kolizi ¢i
padu musi stroj pred opétovnym uvedenim do pro-
vozu zkontrolovat opravnény kvalifikovany pracov-
nik. Totéz plati v pripadé, ze byl stroj ponechan
venku, byl ponofen do vody nebo vystaven vlivu
vlhkosti.



s NEBEZPECIH:
V pripadé poskozeni soucasti dillezitych z hlediska
bezpecnosti, jako je napfr. kryt kartace, hlavni pfri-
vodni kabel nebo kryty umoznujici pristup
k sou¢astem pod napétim, je nutné provoz stroje
okamzité prerusit!

s NEBEZPECH:

Stroj nesmi byt odstavovan, parkovan nebo sklado-
van na Sikmych plochach.

sov. NEBEZPECH:

Pfi provadéni jakychkoli praci na stroji je nutné
stroj vypnout.

sov NEBEZPECIH:

Stroj se nesmi pouzivat na plochach se sklonem
<2%.
Ostré zataceni na Sikmych plochach muaze ohrozit
stabilitu stroje, a je proto zakazano. Hrozi nebezpe-
¢i urazu.

s NEBEZPECH:

Stroj smi byt pouzivan pouze na zpevnéném, stabil-
nim a dostate¢né nosném podkladu.

V pripadé nedodrzeni téchto pokynt hrozi nebezpeci
urazu.

/\ VYSTRAHA:
Stroj je nutné skladovat a provozovat pouze v su-

chém a bezprasném prostiedi pri teplotach od +10
°C / +50 °F do +35 °C / +95 °F.

/\ VYSTRAHA:

Opravy mechanickych a elektrickych soucasti stro-
je sméji provadét pouze autorizovani kvalifikovani
pracovnici, ktefi jsou dikladné seznameni se vSemi
dulezitymi bezpeénostnimi predpisy.

/\ VYSTRAHA:

Je povoleno pouzivat pouze nastroje (kartace, pady
apod.), které jsou v tomto navodu k obsluze defino-
vany jako prislusenstvi nebo které vam doporuéil
konzultant TASKI. Ostatni nastroje mohou negativ-
né ovlivnit bezpeénost a funkci stroje.

/\ VYSTRAHA:

Je nutné disledné dodrzovat narodni predpisy na

ochranu osob a ochranu pred urazy a také pokyny
vyrobce k pouzivani €isticich prostredka.

/\ UPOZORNEN:I:

V pripadé, ze ze stroje vystupuje péna nebo kapali-
na, okamzité vypnéte saci jednotku!

/\ UPOZORNEN:I:

Tento stroj Ize provozovat pouze s vhodnymi bate-
riemi a s testovanymi nabijec¢kami.

/\ UPOZORNEN:I:

Stroj musi byt chranén proti neopravnénému pouzi-
ti. Nez od stroje odejdete, umistéte ho do uzam¢éené
mistnosti.

i POZNAMKA

Stroje a zarizeni spolecnosti TASKI jsou navrzeny
tak, aby v souladu se sou¢asnym stavem znalosti
mohlo byt vylou¢eno zdravotni riziko v disledku
emisi hluku nebo vibraci.

Viz technické udaje na strané 27.

Cistici prostredky

i POZNAMKA

Stroje TASKI jsou navrzeny tak, aby se s Cisticimi
prostfedky TASKI dosahlo optimalnich vysledku
Cisténi. Jiné cistici prostfredky mohou zpitisobit pro-
vozni poruchy a poskozeni stroje nebo pracovniho
prostiredi. Z tohoto diivodu doporucujeme pouzivat
vyhradné ¢istici prostredky znacky TASKI.
Na poruchy, které vznikly v disledku pouzivani ne-
spravnych Cisticich prostfedku, se nevztahuje zaruka.
- Pro daldi informace se obratte na vaseho servisniho
partnera TASKI.

Rozsirena dokumentace

i POZNAMKA
Schéma elektrického zapojeni tohoto stroje najdete
v seznamu nahradnich dila.
- Chcete-li ziskat dalSi informace, kontaktujte zakaz-
nicky servis.

i POZNAMKA
Tento navod k obsluze je spolu se vSemi ostatnimi
navody k pouziti stroji TASKI k dispozici na nasle-
dujici internetové strance:
www.taski.com

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal nezaha-
zujte do domovniho odpadu, ale odevzdeite jej k opé-
tovnému zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklovatelnych
materiald, které se daji dobfe znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji dostat do okolniho
prostfedi. Pouzita zafizeni proto odevzdejte na pfi-
sluSnych sbérnych mistech.

2
&
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Piehled stroje
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Davkovaci odmérka

Indikace hladiny napInéni

Sitovy filtr

Sbérna nadrz

Rukojet’ s prohlubni

Kartacovaci jednotka

Nastroj (kartace, pady atd.)

Filtr nadrze na Cistou vodu

Vyprazdnovaci otvor

Vyprazdiovaci hadice nadrze na Cistou vodu (modry kryt)
Nadrz na Cistou vodu

Hodinové pocitadlo (volitelné)

Ridici paka

Ovladaci paka (pohon kartact)

Packa pro prestavovani sklonu fidici paky

Saci filtr

Plovak (ochrana proti pfeplnéni sbérné nadrze)
Saci hadice turbiny

Hacek na hlavni pfivodni kabel nabijecky baterii
Ruéni regulace mnozstvi Cisticiho prostfedku
Odpojovaci zasuvka baterie (kddovani)

Pedal saci listy

Saci hadice saci listy

Saci lista

Pedal nastroje

Vyprazdiiovaci hadice sbérné nadrze (Cerveny kryt)
Kontrolka Servis

Kontrolka Stav nabiti baterie

Indikace stavu baterie

Tlacitka PFivod Cisticiho prostfedku (ZAP/VYP)
Tlacitka Rezim ECO (ZAP/VYP)

Tlacitko Saci jednotka (ZAP./VYP.)

Tlacitko Hlavni spina¢ (ZAP/VYP)

28
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Baterie

Povolené baterie

Pro provoz tohoto stroje jsou nutné trakéni baterie (v zadném pfipadé
nepouzivejte mokré, startovaci nebo pristrojové baterie). Doporuce-
né jsou Cisté trakcni baterie. Pouze tyto baterie jsou zarukou dlouhé
Zivotnosti.

Trakéni baterie se vyrabéji jako uzaviené a bezudrzbové baterie (VR-
LA, gelové, AGM, PureLead, lithiové). Stroj musi byt vhodnym zpuiso-
bem nastaven pro pfislusny typ konstrukce a vyrobce baterie.

Kazda baterie nabizi jinou dobu Zivotnosti a rdzné vykonové charak-
teristiky.

Po instalaci baterii nebo pfi zméné typu €i vyrobce baterie a pfed uve-
denim do provozu je nutné stroj a nabije¢ku naprogramovat.
Nespravné nastaveni muze vést k predéasnému starnuti baterii.

i POZNAMKA

Nesméji se pouzivat defektni baterie nebo baterie
rtiiznych druht — napfiklad staré spoleéné s novymi.
i POZNAMKA

Staré a/nebo defektni baterie se musi odevzdat k
fadné recyklaci. Viz technické udaje na strané 28

Bezpecénostni opatieni pfi manipulaci s bateri-
emi

Baterie obsahuji kyselinu. Pfi udrzbé, instalaci nebo
vyjimani sady mokrych baterii je nutné pouzivat
ochranné bryle!

PFi vniknuti kyseliny do o&i nebo pfi potfisnéni pokoz-
ky vyplachujte velkym mnozstvim Cisté vody. Poté
neprodlené vyhledejte Iékafskou pomoc. Odév vy-
perte ve vodé!

PFi nabijeni baterii vznika nebezpeéna smés plynu.
Bezpodminecné zabrarite kontaktu s otevienym
ohném nebo zhavymi pfedméty!

Nekurte!

Nebezpecdi poleptani!

Upozornéni! Pdly baterii jsou neustale pod napétim,
na baterie proto nepokladejte zadné predmety!

/\ UPOZORNEN:I:

Udrzujte baterie v suchu a Cistoté. Unikajici kyseli-
nu nebo vodu okamzité setrete.

- Pouzivejte pfitom ochranné rukavice.

/\ UPOZORNEN:I:

Montaz a instalaci baterii podle schématu zapojeni
sméji provadét pouze servisni stirediska akredito-
vana spolec¢nosti Diversey nebo kvalifikovani pra-
covnici.

Chyby v montaZzi a pripojeni mohou mit za nasledek
téZka zranéni, vybuch nebo rozsahla poskozeni stroje
a jeho okoli.

/\ UPOZORNENI:
Pfi nabijeni baterii je nutné zajistit dostatecné vét-
rani.

i POZNAMKA

Dodrzujte navic bezpeénostni datovy list produktu
od vyrobce baterii.

i POZNAMKA
Dodrzujte navic provozni pfedpisy vyrobce baterii.

/\ UPOZORNENI:

Pred zahajenim udrzby baterii je nutné baterie od-
pojit od stroje!

Schéma pripojeni baterii

swingo 455B (Gel)

O Charger
Mains internal
L o Drive direction
i i Forward
B
»
Power Board Battery '\
o )
r fan A
3 3
12V 12V
o
black
Charger J
external —-d red
Mains

swingo 455B (Lithium)

—
Mains

Charger
internal

Power Board Battery

Drive direction
Forward
o o

i ® ©

i

256V

black

Charger
external

Mains
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V nouzové situaci

soe. NEBEZPECI:

V nouzové situaci (nenormalni chovani stroje) se
musi vytahnout odpojovaci zastréka baterie.

Proces nabijeni

/\ UPOZORNEN:I:

Dbejte navodu k obsluze od vyrobce externi nabi-
je€ky baterie.

/\ UPOZORNENI:

Kazdy typ baterie a/nebo vyrobce baterii vyzaduje
jinou nabijeci charakteristiku.

Nespravna nabijeci charakteristika nebo pouZiti ne-
vhodné nabijeéky vedou k pfedéasnému selhani nebo
k rychlému zni¢eni baterii.

i POZNAMKA

Palubni nabije¢ky, které jsou volitelné k dispozici,
jsou prizplsobeny velikosti baterii a maji nékolik
nabijecich kfivek, jez jsou nastaveny z vyroby nebo
mohou byt pracovniky servisu TASKI nastaveny
pro doporucené baterie. Tento predpis plati rovhéz
pfi pouzivani stacionarnich (externich) nabijecek.

/\ UPOZORNEN:I:

Neustalé kratkodobé pouzivani, po kterém vzdy na-

sleduje dobijeni, mize baterie trvale poskodit.

- Pravidlo: Pfed nabijenim by mél prob&éhnout minimal-
ni odbér asi 20 % dostupné kapacity.

/\ UPOZORNEN:I:

Pro dosazeni maximalni mozné zivotnosti musi
trakcni baterie projit 2x tydné kompletnim nabije-
cim cyklem (12—16 hodin).

/\ UPOZORNEN:I:

Pred delSim odstavenim stroje musi baterie projit

kompletnim nabijecim cyklem. Poté se nabijecka

odpoji od stroje i ze sité. Baterie se €asem vybiji. V

zavislosti na typu se musi po 3 az 6 mésicich opét

nabit.

- Pred opétovnym uvedenim do provozu by mély bate-
rie znovu projit kompletnim nabijecim cyklem.

/\ UPOZORNEN:I:

Pfi delSim odstaveni stroje vytahnéte odpojovaci
zastréku baterie.

Postup nabijeni pomoci externi nabijecky

i POZNAMKA

Smeéji se pouzivat vyhradné nabijecky doporuc¢ené
vyrobcem baterii a certifikované podle SELV (bez-
pecnostni nizké napéti).

sor. NEBEZPECI:

Nabije¢ku nezapojujte do stroje, pokud je pod na-
pétim (zapnuta nabijecka).

Pri tom muze dojit k poranéni obsluhujici osoby elek-
trickym proudem.

/\ VYSTRAHA:

Nabijecim kabelem protéka velky proud. V pripadé
znamek poskozeni zastréky, kabelu nebo pfipojeni
ke stroji se nabijecka nesmi pouzivat.

* Pripojte externi nabijecku baterii do nabijeci zastréky pro
baterii stroje.

i POZNAMKA

Pro zajisténi dobrého elektrického kontaktu dbejte
na to, aby byla zastréka zasunuta az na doraz.

i POZNAMKA

Zkontrolujte, jestli zapojena nabijec¢ka zahajila pro-
ces nabijeni.

i POZNAMKA

V pribéhu nabijeni jsou vypnuty vSechny funkce
stroje.

IF(’ostup nabijeni s (volitelnou) palubni nabije¢-
ou

/\ UPOZORNEN:I:

Stroj musi byt vypnuty (hlavnim spinaéem) a odpo-
jovaci zastrcka baterie musi byt vytazena ze zasuv-
ky.
» Vyjméte hlavni pfivodni kabel a zapojte jej do zasuvky jis-
téné pomalou pojistkou.

Po ukonc¢eni procesu nabijeni

/\ VYSTRAHA:

Vypnéte nabijecku jesté predtim, nez ji odpojite od

baterii.

Pri odpojovani zapnuté nabijecky muze dojit k vybuchu

ve schrance pro baterie.

+ Ulozte hlavni pfivodni kabel u (volitelnych) palubnich nabi-
jecek do pfedem vyhrazeného prostoru.

» Nabijeci kabel musi byt ulozeny v suchu a chranény pred
poskozenim.

Udrzba a péée o oteviené (mokré) baterie

i POZNAMKA

Péce o bezudrzbové baterie se omezuje na dodrzo-
vani spravného postupu pfi nabijeni a spravné na-
stavenou kfivku nabijeni.



Otevieni schranky na baterie za i¢elem udrzby
 Stroj musi byt vypnuty.

A VYSTRAHA:

Pred otevienim schranky na baterie musi byt zajis-

téno vyprazdnéni obou ¢asti nadrze.

» Dole vlevo a vpravo na predni strané
stroje se nachazi odblokovani

schranky na baterie.
» VySroubujte Srouby.

» Nadrz opatrné vyklopte smérem do-
zadu.

Nyni mizete provést udrzbu baterie
podle pokynu vyrobce.

/\ VYSTRAHA:
Po skonceni udrzby nadrz opatrné sklopte zpét do
puvodni polohy a opét nasroubujte Srouby.

Pifed uvedenim do provozu

Pouziti nastroje

PFed pouzitim zkontrolujte:

+ zda kartacek neni pod Cervenou znackou (svazek $tétin),
nebo zda délka §tétin neni mensi nez 1 cm,

* pad z hlediska opotfebeni a Cistoty.

/\ UPOZORNEN:I:
Nepouzivejte kartace v pripadé, ze jsou vyrazné
opotiebené. Mez opotiebeni je indikovana délkou
cerveného svazku stétin. Nepouzivejte zadné opo-
trebované nebo znecisténé pady. Pouzivejte pouze
originalni nastroje TASKI.
Nerespektovani téchto pokynt mize mit za nasledek
nedostatecné vysledky ¢isténi nebo poskozeni podia-
hy.
* Umistéte nastroj pod kartacovaci jednotku.
» Zapnéte stroj.
« Stisknéte na 3 sekundy tlacitko hlav-
niho spinace (ZAP/VYP).
Kratce se rozsviti kontrolka.

» Odblokujte pedal a pomalu spustte
nastroj.

» Kratce stisknéte ovladaci paku.
Tim dojde k vystiedéni a pfipojeni nastroje.

i POZNAMKA

Kdyz je kartac¢ dole, mizete pripojeni usnadnit mir-
nym pohybem stroje dopiedu a dozadu.

Montaz saci listy
» Stroj musi byt vypnuty (hlavni spinac).

» Umistéte saci listu (2) pod drzak listy

).

« Stlacte pedal doll, az drzak listy za-
skodi.
* Pripojte saci hadici k hrdlu saci listy.

PInéni nadrze na ¢istou vodu

i POZNAMKA

Maximalni pfripustna teplota vody ¢ini 60 °C / 140 °F.
Spolecnost Diversey doporucuje pouzivat stude-
nou vodu, protoze horka voda se pfi kontaktu s
podlahou okamzité ochladi, a neprinasi tedy zadné
vyhody.

 Stroj musi byt vypnuty (hlavni spinac).

» Otevrete kryt nadrze.

» Naplite nadrz na Cistou vodu vodou.

Davkovani

/\ VYSTRAHA:
P¥i manipulaci s chemickymi produkty je nutné po-

uzivat rukavice, ochranné bryle a odpovidajici
(ochranny) pracovni odév!

sor. NEBEZPECH:

Pouzivejte pouze chemické produkty doporucené
spolecnosti Diversey a bezpodminecné dodrzujte
pokyny k produktu.

Pouziti nevhodnych produkti (mj. s obsahem chloru,
kyselin nebo rozpoustédel) mize vést k ohroZeni zdra-
vi a zavaznému poskozeni stroje.
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i POZNAMKA

Pro presné davkovani pouzijte stupnici na davkova-

ci odmeérce.

- Znacka hladiny na nadrzi odpovida znacce na davko-
vaci odmérce. Na davkovaci odmérce je rovnéz vy-
znacen typ stroje!

» Odblokujte pedal a pomalu spustte
nastroj.

» Zapnéte stroj.

+ Stisknéte na 3 sekundy tlacitko hlav-
niho spinace (ZAP/VYP).
Kratce se rozsviti kontrolka.

Priklady davkovani:
Informace na baleni produk- | Objem nadrze | Mnozstvi pro-
tu duktu na napin Ruéni sténi
TEeEe ucnl spusteni programu

0.25% 25mlina101 |22 50ml = 0.05I

vody
0,5 % 50mlina10l |22 100 ml=0,11

vody

» Naplnite davkovaci odmérku vhodnym produktem a vyklop-
te jeji obsah do nadrze s félii na pitnou vodu. Tento postup
opakujte tak dlouho, dokud nedosahnete pozadované hod-
noty davkovani.

* Po ukonéeni davkovani zlstane davkovaci odmérka v na-
drzi s folii na Cistou vodu.

Priprava pred zahajenim uklidu

/\ VYSTRAHA:

Z ¢isténého povrchu odstrarite pripadné predméty
(difevéné, kovové soucasti atd.).

Mdze tak dojit k poSkozeni nastroji a vymrsténi pred-
métu rotaci, coZ muze zpusobit trazy osob a hmotné

Skody.

Zaciname s praci

/\ VYSTRAHA:

PFi praci s timto strojem je nutné stale pouzivat pev-
nou a bezpeénou obuv a vhodny pracovni odév!

i POZNAMKA

Béhem provozu ponechte vzdy obé ruce na volantu
I ridici pace, aby byla zaruéena bezpeéna obsluha.

/\ VYSTRAHA:

Nejprve se se strojem seznamte a prvni zkusebni
jizdy provedte ve volném prostoru!

/\ VYSTRAHA:

Pokud béhem pouzivani stroje hrozi nebezpedi

v souvislosti s padajicimi predméty, musi byt uci-
néna a dodrzovana potiebna bezpecnostni opatieni
podle narodnich predpisii.

» Spustte saci listu dold.
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« Stisknéte tlaCitko Saci jednotka ZAP/
VYP.

Kontrolka se rozsviti, spusti se saci
motor.

» Stisknéte tlacitko Pfivod &isticiho
prostiedku ZAP/VYP.
Rozsviti se kontrolka.

Privod ¢isticiho prostfedku se zapne,
aZ budou nastroje rotovat.

» Davkovani provadéjte pomoci regu-
lace mnozstvi Cisticiho prostfedku.

i POZNAMKA
Diversey doporuduje zjistit spravné davkovani pro-
duktu pro kvalitni dlouhodobé vysledky prace.
Nadmérné nebo nedostatecné davky Cisticiho prostred-
ku vedou k neuspokojivym vysledkim cisténi.

Funkce jednoho tlacitka

» Zapnéte stroj.

« Stisknéte na 3 sekundy tlacitko hlav-
niho spinace (ZAP/VYP).
Kratce se rozsviti kontrolka.

i POZNAMKA
Hodnoty, které byly nastavené pfi vypnuti, se ulozi
a pri pristim zapnuti se automaticky opét aktivuji.
i POZNAMKA

Nastavené hodnoty Ize v pribéhu prace kdykoli
upravovat.

Zahajeni ¢isténi

» Stisknéte ovladaci paku na drzadle
stroje.

Nastroj se za¢ne otacet a spusti se
pfivod Cisticiho prostfedku.




Funkce vypnuti pfi ne€innosti stroje

i POZNAMKA

Stroj se po 5 minutach nec€innosti automaticky vy-

pne.

Béhem téchto 5 minut:

* nesmi byt provadéna zadna manipulace s kartaci,

» se pracovnik obsluhy nesmi vzdalit z dosahu viditelnosti
stroje,

» smi byt ¢iSténa pouze saci liSta od nasatych nebo zasek-
nutych predmétd,

 se pracovnik smi vzdalit pouze za ucelem vyklizeni pracov-
niho prostoru, avdak nesmi ztratit stroj z dohledu.

Kapacita baterie — konec pripravenosti k pro-
vozu

ore

()

» Blika ¢ervena LED:

2 minuty pro dokoncéeni prace, nez se stroj automaticky vy-
pne.

» LED trvale sviti Cervené:
Je vyZadovan kompletni nabijeci cyklus.

» Kontrolka stavu baterie signalizuje
pfipravenost stroje k provozu.

Postupy cisténi

P¥imy pracovni postup:
Cisténi a vysavani v jednom pracovnim kroku.

Neprimy pracovni postup:
Pouziti Cisticiho prostfedku, CiSténi a vysavani v nékolika pracovnich
krocich.

i POZNAMKA

Za urcitych okolnosti a pfi zvlastni kombinaci pod-

lahové krytiny / znecisténi a Cisticiho prostredku

muze byt nepriznivé ovlivnéno vedeni stroje.

- Volitelna kola mohou zlepSit trakci stroje na podlaze.
Obratte se prosim na vaseho zakaznického poradce
TASKI.

Doplnovani Cisticiho prostredku

/\ VYSTRAHA:
Pri praci bez Cisticiho prostifedku muize dojit k po-
Skozeni podlahy.

/\ UPOZORNEN:I:

Rachotici zvuk €erpadla naznacduje, ze je nadrz na
Cistou vodu prazdna.
- Cerpadlo nikdy nesmi b&zet del$i dobu na sucho.

» Stroj musi byt vypnuty.

» Oteviete kryt nadrze.

* Naplnte nadrz na ¢&istou vodu vodou, viz stranu 21.

» Davkovaci odmérkou pfidejte Cistici prostfedek <Exter-
nalLink><fct:ExternalLink fct:AltTitle="Frischwassertank
befillen" fct:Format="Page" fct:ID="1" fct:Targetinfo1=""/
></ExternalLink>.

» Zavrfete kryt nadrze.

Vyprazdnéni znecisténé vody

» Kdyz se sbérna nadrz zcela naplni,
dojde k pfisati plovaku na saci filtr.
Dojde ke zméné zvuku zvySenim

otacek vysavace a na podlaze bude
zustavat voda.

» Vyprazdnéte sbérnou nadrz, viz strana 24.

Ukon¢€eni obsluhy

« Stisknéte tlagitko Cistici prostfedek
ZAP/VYP.
Zastavi se pfivod Eisticiho prostred-
ku.

» Ujedte nékolik dalSich metr(i, aby se mohly nastroje jesté
kratkou dobu otacet, tim zabranite ,dokapavani®.
Je to obzvlast dulezité u kontaktnich padt TASKI!

» Pro zvednuti nastroje stisknéte pedal
dold tak, aby zaskogil.

» Popojedte jesté nékolik metr(, aby se nasala zbyvajici
znecisténa voda.

» Zvednéte saci listu.
Saci jednotku nechte bézet dal, do-
kud nebude vysata zbyvajici znecis-
téna voda v hadici.

+ Stisknéte tlacitko Saci jednotka ZAP/
VYP.

Kontrolka se rozsviti, saci motor se
zastavi.

* Vypnéte stroj.

/\ UPOZORNENI:

Pfi nasledujicich krocich (vyprazdnovani a €isténi)
musi byt stroj vzdy vypnuty (hlavni spina€) a odpo-
jovaci zastréka baterie musi byt vytazena.
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Sejmuti a vyCisténi saci listy
+ Odpojte saci hadici z hrdla saci listy.
* Nadzvednéte saci liStu nohou.

+ Stisknéte k sobé pojistné pruziny.
Tim odblokujete saci listu a mizete ji
vyjmout z drzaku listy.

» Vydcistéte saci listu kartackem pod tekouci vodou.

i POZNAMKA

Pouze vycisténé a neporusené lamely dosahuji op-
timalniho vysledku vysavani!

Vyprazdnéni a vycisténi sbérné nadrze a nadr-
Ze na Cistou vodu

i POZNAMKA

Likvidace znecisténé vody nebo ¢isticiho prostred-
ku musi probihat v souladu s narodnimi predpisy.

i POZNAMKA
P¥i vyprazdinovani sbérné nadrze dodrzujte predpi-
sy vyrobce cisticiho prostiedku o pouzivani osob-
nich ochrannych pomticek.
Postupujte takto:

+ Sejméte z drzaku odvadéci hadici.

+ Otevrete Cerveny nebo modry kryt ve vySce rukojeti, poma-
lu spust'te konec hadice a vyprazdnéte sbérnou nadrz
nebo nadrz na Cistou vodu.

Cisténi sbérné nadrze a nadrze na éistou vodu
- » Otevrete kryt nadrze.

» Vyjméte sitovy filtr (zluty), vyprazd-
néte jej a dikladné vyplachnéte pod
tekouci vodou.

* Vyjméte nadrz ze stroje.

+ Sbérnou nadrz a nadrz na Cistou
vodu dlkladné vyplachnéte Cistou
vodou.
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» Vyjméte saci filtr (Zluty) a odstrante
necdistotu hadfikem nebo mékkym
kartaCem.

» Zkontrolujte funkénost plovaku.

/\ UPOZORNEN:I:

Ucpany saci filtr mGze snizovat saci vykon.

» Po vyprazdnéni nasroubujte zpét Cerveny a modry kryt a
hadici opét zavéste do drzaku.

+ Nadrz opét nasadte do stroje.

» Namontujte sitovy filtr (Zluty) a saci filtr zpét.

Cisténi filtru nadrze na ¢istou vodu

/\ UPOZORNEN:I:
Po skonceni prace vzdy vycistéte filtr nadrze na cCis-
tou vodu.
Ucpané filtry mohou zabranit privodu Eisticiho prostred-
ku a zapficinit tak poSkozeni podlahové krytiny.
+ Stroj musi byt vypnuty (hlavni spinac).

5 + Otocte filtrem nadrze na Cistou vodu

a vyjméte jej.
~—| + Dukladné jej vyplachnéte Cistou vo-

® -7

\ > | dou.
e

Filtr je uloZzen niz nez vypust nadrze. Zbytkové
mnozstvi €isticiho prostifedku vyteée az pfi vySrou-
bovani filtru.

* Vlozte filtr zpét a zaSroubuijte jej.

Vyjmuti a vy€isténi nastroje
i POZNAMKA
Nastroj vycistéte vzdy po dokonéeni uklidovych
praci.
+ Stroj musi byt vypnuty.

» Pro zvednuti nastroje stisknéte pedal
dol( a zacvaknéte ho.

* Nohou vysadte nastroj z nastrojové
spojky otacenim proti sméru hodino-
vych rugicek.

+ Vydistéte nastroj pod tekouci vodou.



Cisténi stroje

/\ UPOZORNEN:I:

Stroj nikdy necistéte vysokotlakym cistiC¢em nebo
proudem vody.

Voda, ktera by tak do stroje vnikla, by mohla zptGsobit
zavazné poSkozeni mechanickych a elektrickych sou-
casti.

» Otfete stroj vihkym hadrem.

Uskladnéni/parkovani stroje (mimo provoz)

/\ UPOZORNEN:I:

Stroj musi byt vypnuty (hlavnim spina€em) a odpo-
jovaci zastrcka baterie musi byt vytazena ze zasuv-
ky.

i POZNAMKA

Stroj musi byt ulozeny se zvednutou saci listou,
zvednutymi nastroji a s otevienym krytem néadrze.
Diky tomu mtzZe nadrz vyschnout. Lze tak zabranit vzni-
ku plisni a nepfijemného zapachu.

/\ UPOZORNEN:I:

Nikdy neskladujte stroj s vybitymi bateriemi.
DoS8lo by k jejich neopravitelnému poskozeni.

Servis, udrzba a péce

Udrzba stroje je predpokladem pro jeho bezchybny provoz a dlouhou
Zivotnost.

/\ UPOZORNENI:
Je nutné pouzivat vyhradné originalni dily TASKI, ji-
nak zanikaji veSkeré naroky v ramci zaruky.

i POZNAMKA

Aby nedoslo k neimysiné aktivaci funkci stroje,
pied zaé¢atkem udrzby musi byt vzdy

- stroj vypnuty.

Vysvétleni symbol(:

¢ = po kazdem uklidu, ¢¢ = kazdy tyden,
©0¢ = kazdy mésic, ® = kontrolka Servis

©
Cinnost g § ® E
»
Nabijeni baterii [ 20

Doplnéni destilované vody (mokré ba-
terie). Respektujte kontrolni brozuru . 20
vyrobce baterii!

Vyprazdnéni a vycidténi sbérné nadrze

a nadrze na cCistou vodu ¢ 24
Cisténi vSech Zluté oznagenych sou- | o

Casti

Cisténi nastrojti o 24
Cisténi saci listy, kontrola opotfebeni

lamel a v pfipadé potfeby jejich vymé- | @ 24
na

Otfeni stroje vihkym hadfikem ° 25

Cisténi tésnéni krytu nadrze a kontrola | o
trhlin, v pfipadé potfeby vyména

Vysvétleni symboli:
¢ = po kazdem uklidu, ¢¢ = kazdy tyden,
©00 = kazdy mésic, ® = kontrolka Servis

Cinnost IS

00
000
®
Strana

Provedeni programu udrzby a servisu
servisnim technikem spole¢nosti Diver- L
sey

Intervaly udrzby

Stroje TASKI jsou velmi kvalitni zafizeni, ktera byla testovana ve vy-
robé a autorizovanymi kontrolory z hlediska bezpec¢nosti osob. Elek-
trické a mechanické komponenty podléhaji po delSi dobé pouzivani
opotfebeni a procesu starnuti.

 Pro zajisténi provozni bezpecnosti a

pfipravenosti stroje k provozu musi
byt provadén jeho servis, a to pfi roz-
sviceni servisni kontrolky (tovarni
nastaveni — 450 pracovnich hodin)
nebo alespon jednou ro¢né.

i POZNAMKA

V pfipadé mimofadného namahani a/nebo nedosta-
teéné udrzby je nutné zvolit kratsi intervaly.

Zakaznicka sluzba

Pokud nas kontaktujete z dlivodu provozni poruchy nebo kvdli objed-
nani dilG, uvadéjte vzdy typové oznaceni a Cislo stroje.
Tyto Udaje najdete na typovém Stitku svého stroje. Na posledni strané

servisniho partnera TASKI.

Vyména lamel

» OdSroubujte hvézdicové knofliky (1), vytdhnéte lamelové
téleso (2) z télesa saci listy a sejméte lamely (3).

* Nyni mizete otoCit nebo vyménit lamely.

» Lamelové téleso (2) vliozte zpét do télesa saci listy a za-
Sroubujte hvézdicové knofliky (1).
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Poruchy

stredku.

stredku.

Porucha Mozna pri¢ina Odstranéni poruchy Strana
» Otocte klicem.
Stroj je vypnuty. 18
Odpojovaci zasuvka baterie neni pfi- | «+ PFipojte odpojovaci zasuvku bate- 18
pojena. rie ke stroji.
« Zkontrolujte/vymérite pojistku.
Vadna hlavni pojistka ; . I
Stroj nefunguje, nelze ho zapnout vntpol * Kontaktujte sveho servisniho part-
nera.
» Nabijte baterii.
Vybité nebo vadné baterie, vadna 21
nabijecka » Kontaktujte svého servisniho part-
nera.
Vadna baterie » Kontaktujte svého servisniho part-
nera.
Kartacovaci jednotku nebo saci jed- | Chyba elektroniky nebo panelu ob- |+« Kontaktujte svého servisniho part- 18
notku nelze vypnout. sluhy. nera.
Je vypnuty pohon kartace. + Stisknéte tlacitko Kartac. 18
Vadna hlavni pojistka * Vyménte pojistku.
Kartac se neotaci. + Ptetrzeny hnaci femen
Motor se otaci, nastroj se neotaci. - Kontaktujte svého servisniho part-
nera.
Neni zapnuta saci jednotka. « Stisknéte tladitko Saci jednotka. 18
Neni nasazena saci hadice. » Nasadte saci hadici. 21
+ Zkontrolujte funkénost zavéseni
i listy.
Saci lista neni na zemi. sacllisty 21
Spatny saci vykon.Podlaha z(istava * Vyménte lamely.
mokra.Spinava voda neni vysavana. . . .
Lamely jsou opotfebované. 25
» Odstrante cizi télesa.
Ucpana hadice nebo lista (napf.
kousky dfeva, zbytky tkaniny)
Ucpany saci filtr. » Odstrante cizi télesa. 18
» Vyprazdnéte sbérnou nadrz.
Sbérna nadrz je plna. » Zkontrolujte monitorovani baterii. 24
Sac jednotka se vypina. » Zkontrolujte pojistky.
i Civix . » Zkontrolujte a v pfipadé potreby
Sbérna nadrz je znecisténa. vyCistéte. 24
Nadrz Cisticiho prostfedku je prazd- |+ Zkontrolujte nadrz Cisticiho pro- 23
na. stredku.
Nedostate&ny vystup &isticiho pro- | Cistici prostfedek je nastaven na pfi- |+ Nastavte mnozZstvi gisticiho pro- 18
stredku. li§ malé mnozstvi. stredku.
Je vypnuté tlacitko Cisticiho pro- « Stisknéte tlacitko Cisticiho pro- 18
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Technické udaje

Stroj
Pracovni Sitka 43 cm
Sitka saci lity 69 cm
Rozméry (D x S x V) 139x69x 110 cm
Maximalni hmotnost stroje pfipraveného k provozu 123 kg
Jmenovité napéti 24V DC
Jmenovity vykon, nominalni 900 w
Nadrz na Cistou vodu, nominalni +5 % 25 |
Zjisténé hodnoty podle IEC 60335-2-72
Hmotnost stroje s bateriemi Gel (pfepravni hmotnost) 98 kg
Hmotnost stroje s bateriemi Lithium (pfepravni hmotnost) 94 kg
Hladina akustického tlaku LpA 68 dB (A)
Nejistota KpA 25 dB (A)
Celkovéa hodnota vibraci <25 m/s?
Nejistota K 0,25 m/s?
Ochrana proti rozstfiku vody IPX3
Ttida ochrany ]
Prislusenstvi
C. Vyrobek
7510829 Hnaci kotou¢ 43 cm 1x
8504750 Kartac, nylon 43 cm 1x
8504780 Abrazivni kartac, nylon 43 cm 1x
8504800 Kartac na Cistou betonovou podlahu 43 cm 1x
8502830 Plnici hadice s univerzalni vodovodni pfipojkou X
Rzné druhy padd (polyesterovy hnédy, modry, ¢erveny a kontaktni pad) X
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Preprava

Tento stroj smi byt zvedan pouze s pomocnymi
prostiedky (napf. zvedaci ploSina, najizdéci rampa
atd.)!
A UPOZORNENI:
Odpojovaci zastréka baterie musi byt pfi prepravé
vytazena.

i POZNAMKA
Stroj prepravujte ve svislé poloze.

i POZNAMKA

Zajistéte, aby byl stroj v pfepravnim vozidle pevné
ukotveny a zabezpeceny.

Likvidace

i POZNAMKA

Stroj a prislusSenstvi je po jejich vyfazeni nutné od-

vézt k odborné likvidaci provedené v souladu s

mistnimi predpisy.

- Vasi servisni partnefi Diversey vam pfi tom radi po-
skytnou podporu.

Baterie

Pred odbornou likvidaci stroje je tfeba vyjmout ba-
terie.

Pouzité baterie musi byt ekologicky zlikvidovany

v souladu se smérnicemi EU 2006/66/ES nebo pfislus-
nymi narodnimi predpisy.
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Rozméry stroje

Rozmeéry jsou uvedeny v centimetrech!

73.5

139

76
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ET Tolge kasutusjuhendi originaalist

Enne esimest kasutuselevéttu tuleb kasutusjuhend ja
ohutusjuhised kindlasti labi lugeda. Hoidke kasutusju-
hend kergesti kattesaadavas kohas hoolikalt alles, et
seda oleks voimalik igal ajal lugeda.

JAN
i

Siimbolite tahendused

Suimbol viitab olulisele teabele. Juhiste eiramine
voib kaasa tuua ohu inimeste tervisele ja/voi suure
materiaalse kahju!

/\ HOIATUS:

Sijmbol viitab olulisele teabele. Juhiste eiramine
vOib kaasa tuua ohu inimeste tervisele, seadme ta-
litlushdired ja materiaalse kahju!

/\ ETTEVAATUST:

Sumbol viitab olulisele teabele. Juhiste eiramine
voib kaasa tuua seadme talitlushaired ja materiaal-
se kahju!

i MARKUS

Siuimbol viitab toote tohusa kasutamisega seotud
olulisele teabele. Juhiste eiramine voib kaasa tuua
rikked!

Sisukord

Ohutusjuhised. . ... ... ... 29
Puhastustooted. . ........ ... ... . ... .. ... 30
Lisadokumendid .. ...... ... ... ... .. . . .. 30
Keskkonnakaitse. . ........ ... ... ... . . 30
Seadmeosad . ......... .. 31
AKUD . . 32
Enne kasutuselevottu . . ... o 34
ToéO alustamine . . ... . ... .. e 35
ToO Idpetamine . .. ... .. e 36
Teenindus, hooldus jakorrashoid. .. ..................... 38
TOrked. . .. 39
Tehnilisedandmed . ............. ... . .. . . 40
Tarvikud . ... 40
Transport. . ..o e 41
Jaatmekaitlus . ... ... 41
Masinamddtmed. . ... ... ... .. ... . 41

Otstarbekohane kasutamine

Masinaid tohib kasutada t66stuslikul otstarbel (nt hotellides, koolides,
haiglates, vabrikutes, ostukeskustes, spordisaalides, biroodes jne).
Masin on ette nahtud kdvade pérandakatete margpuhastuseks koos-
kolas selle kasutusjuhendiga. Masinad on mdeldud kasutamiseks
Uksnes sisetingimustes.

/\ ETTEVAATUST:

Masinat ei tohi kasutada poleerimiseks, oli voi vaha
pealekandmiseks, vaipade puhastamiseks ega tol-
mu imemiseks. Parkett- ja laminaatporandate marg-
puhastus selle masinaga toimub omal vastutusel.

sior] OHT:

Kui masinat muudetakse Diversey loata, voivad
ohutusmargised ja CE-vastavusmargised kehtivu-
se kaotada. Masina mitteotstarbekohane kasutami-
ne voib kaasa tuua kehavigastusi ning masina- ja
keskkonnakahjustusi. Sellistel juhtudel kaotavad
koik garantiindbuded kehtivuse.

Ohutusjuhised

TASKI masinad vastavad oma tiilbilt ja konstruktsioonilt ELi direktii-
vide asjaomastele, olulistele ohutus- ja tervisekaitsenduetele, mistot-
tu on masinatel CE-margis.

OHT:

Masinat tohivad kasutada liksnes isikud, kes on
saanud asjakohase kasutusalase koolituse voi on
oma kasutusoskusi toestanud ning keda on kasuta-
miseks volitatud.

OHT:

Masinat ei tohi kasutada isikud, kelle fiilisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on ebapiisavad,
sealhulgas lapsed, v6i kellel puuduvad vajalikud
kogemused ja teadmised.

Lapsi tuleb jélgida, tagamaks, et nad masinaga ei mén-
giks.

STOP

STOP

OHT:

Masinat ei tohi hoida ega kasutada ruumides, kus
hoitakse voi té6deldakse plahvatusohtlikke ja kerg-
siittivaid aineid (nt bensiin, lahustid, kiitte6li, tolm
jne).

Elektri- ja mehaanikakomponendid vbivad péhjustada
nende ainete siittimise.

OHT:

Masinat ei tohi kasutada miirgiste, tervist kahjusta-
vate, s6ovitavate, drritavate ainete (nt ohtlik tolm
jne) ega siittivate vedelike sisseimemiseks. Filtri-
siisteem ei suuda selliseid aineid piisavalt filtreeri-
da.

Vbimalik on oht kasutaja ja kolmandate isikute tervisele.

OHT:

Jélgige kohalikke olusid ning sailitage valvsus kor-
valiste isikute ja laste suhtes! Eelkdige tuleb viahen-
dada kiirust piiratud nahtavusega kohtades nagu
uksed ja kurvid.

OHT:

Selle masinaga ei tohi transportida teisi inimesi ega
esemeid.

OHT:

Talitlushairete voi defektide korral, samuti ka pa-
rast kokkuporkeid voi iimberminekut, peab masina
kindlasti lile vaatama volitatud tehnik, enne kui ma-
sinat uuesti kasutatakse. Sama kehtib ka siis, kui
masin jaetakse valitingimustesse, pannakse vette
voi kui masin puutub kokku niiskusega.

STOP

STOP

STOP

STOP

STOP
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sior] OHT:

Kui kahjustatud on ohutuse seisukohalt olulised
osad nagu harjakate, toitejuhe voi selle katted ning
voolu all olevad osad on seetéttu juurdepaéaseta-
vad, tuleb masina kasutamine kindlasti katkestada!
OHT:

Masinat ei tohi kallakul peatada, parkida ega hoida.

OHT:
Kodigi masinal tehtavate t66de ajaks tuleb masin
vilja liilitada.

sior. OHT:

Masinat tohib kasutada kallakutel <2%.
Jarsk po6ramine kallakul v6ib mgjutada masina
stabiilsust ja on seega keelatud. Onnetusoht.

OHT:

Masinat tohib kasutada ainult tugeval, stabiilsel ja
piisavalt kandval aluspinnal.
Eiramise korral on 6nnetusoht.

/\ HOIATUS:

Masinat tohib kasutada ja hoida iliksnes kuivas tol-
muvaeses keskkonnas temperatuuril +10 °C / + 50
°F kuni + 35 °C / + 95 °F.

/\ HOIATUS:

Masina mehaanilisi voi elektroonilisi osi voivad re-
montida liksnes volitatud spetsialistid, kes tunne-
vad koiki siinkohal asjakohaseid ohutuseeskirju.

/\ HOIATUS:

Kasutada tohib liksnes tooriistu (harju, kettaid
vms), mida nimetatakse selles kasutusjuhendis tar-
vikute hulgas véi mida on soovitanud TASKI kon-
sultant. Muud toodriistad voivad méjutada masina
ohutust ja funktsioonide toimimist.

/\ HOIATUS:

Jérjepidevalt tuleb jargida isikukaitse- ja 6nnetuste
viltimise eeskirju, samuti tootja andmeid puhastus-
vahendite kasutamise kohta.

A ETTEVAATUST:

Lilitage imumootor kohe vilja, kui masinast eritub
vahtu voi vedelikku!

A ETTEVAATUST:

Masinat tohib kasutada ainult koos sobivate akude
ja kontrollitud laadijatega.

/\ ETTEVAATUST:

Masin peab olema kaitstud omavolilise kasutamise
eest. Seepdrast pange masin suletud ruumi hoiule,
enne kui sellest eemaldute.

STOP

STOP

STOP

TASKI masinad ja seadmed on konstrueeritud selli-
selt, et praeguste teaduslike andmete jérgi ei ole
masina tekitatud miira voi vibratsioon tervisele
kahjulik.

Vaadake tehnilist teavet lehekiiljelt 40.
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Puhastustooted

TASKI masinad on konstrueeritud selliselt, et nen-
de ja TASKI puhastusvahendite kombineerimisel
saavutatakse optimaalsed puhastustulemused.
Muud puhastusvahendid véivad pohjustada masi-
na talitlushaireid ja masina v6i tookeskkonna kah-
justusi. Seetottu soovitame kasutada liksnes
TASKI puhastustooteid.
Térked, mis tekivad valede puhastusvahendite kasuta-
mise tbttu, ei kuulu garantii alla.
- Lisateabe saamiseks p66rduge oma TASKI hooldus-
partneri poole.

Lisadokumendid

Selle masina elektriskeemi leiate varuosade loen-

dist.

- Lisateabe saamiseks p66rduge klienditeeninduse
poole.

Kéesolev kasutusjuhend on koos koigi teiste TASKI
masinate kasutusjuhenditega saadaval jargmisel
veebilehel:

www.taski.com

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun arge vi-
sake pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid mater-
jale, mis tuleks suunata taaskasutusse. Patareid, oli
ja muud sarnased ained ei tohi jbuda keskkonda.
Seetottu palume vanad seadmed likvideerida vasta-
vate kogumissiisteemide kaudu.
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Seadme osad
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17 16 15 14

Doseerimisanum

Taituvusnaidik

Suurema mustuse korv

Heitveepaak

Slivendatud kaepide

Tooriistaagregaat

Tooriist (harjad, kettad jne)

Puhta vee paagi filter

TUhjendusava

Puhta vee paagi tihjendusvoolik (sinine kork)
Puhta vee paak

Toé6tunniloendur (valikuline)

Soidukaepide

Lilitushoob (harjaajam)

Reguleerimishoob séidukdepideme kallutamiseks
Imufilter

Ujuk (heitveepaagi uletaitekaitse)

Turbiini imivoolik

Akulaadija toitejuhtme hoidik

Puhastuslahuse manuaalne koguseregulaator
Akupistik (kodeerimine)

Imididsi jalgpedaal

Imiduisi imivoolik

Imukumm

Tooriista jalgpedaal

Heitveepaagi tiihjendusvoolik (punane kork)
Hooldusnaidik

Aku laadimistaseme naidik

Akutasemenaidik )
Nupp "Puhastuslahusega varustamine (SISSE/VALJA)"
Nupp "Saastureziim" (SISSE/VALJA)

Nupp "Imemisagregaat (SISSE/VALJA)"
Pealiiliti (SISSE/VALJA)
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19

20~

21
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Akud
Lubatavad akud

Selle masina kasutamiseks on vaja veoakusid (mitte marg-, kaivitus-
ega seadmeakusid). Soovitatav on kasutada Uiksnes veoakusid. Ai-
nult nende puhul on tagatud seadme pikk kasutusiga.

Veoakusid toodetakse suletud ja hooldusvabade (VRLA) akudena
(geel, AGM, PureLead, litium). Masina peab iga tibile ja tootjale so-
bivaks reguleerima.

Igal akul on erinev kasutusiga ja erinevad véimsusomadused.

Masin ja laadija tuleb programmeerida parast aku paigaldamist voi
akutlibi ja/voi aku tootja vahetamist ning enne esmakordset kasutu-
selevottu.

Vale seadistamine voib kaasa tuua akude t66 enneaegse lakkamise.

Kasutada ei tohi erinevaid akusid, vanu akusid
koos uutega ega defektseid akusid.

Vanad ja/voi defektsed akud tuleb suunata nouete-
kohaselt jaatmekaitlusesse. Vaadake teavet lehe-
kiljelt 41

Kaitsemeetmed akude kaitlemisel

Akud sisaldavad hapet. Margakude hooldamisel, pai-
galdamisel ja eemaldamisel tuleb kanda kaitseprille!

Silma voi nahale sattunud happepritsmed tuleb rohke
puhta veega vélja voi maha loputada. Seejarel tuleb
viivitamatult arsti poole pdérduda. Peske saastunud
riided veega puhtaks!

Akude laadimisel tekib ohtlik gaasisegu. Hoidke lee-
kidest ja sulteallikatest kindlasti eemale!

Mitte suitsetada!

Sodvitusoht!

Tahelepanu! Akude poolused on alati pinge all ja aku
peale ei tohi asetada mis tahes esemeid!

A ETTEVAATUST:
Akusid tuleb hoida puhta ja kuivana. Puihkige lekki-
nud hape voi vedelik kohe ara.

- Kandke seda tehes kindaid.

A ETTEVAATUST:
Akusid tohivad nouetekohaselt ja lihendusskeemi
jargides paigaldada ainult Diversey volitatud klien-
diteeninduse tootajad voi spetsialistid.

Vead paigaldamisel voi lihendamisel vbivad pbhjustada
raskeid vigastusi, plahvatuse ning suure kahju masina-
le ja imbruskonnale.

/\ ETTEVAATUST:
Akude laadimisel tuleb tagada piisav ventilatsioon.

w
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Jargige lisaks aku tootja toote ohutuskaarti.

Jérgige lisaks aku tootja kaituseeskirju.

/\ ETTEVAATUST:

Akude hooldamisel peavad need olema masinast
lahutatud!

Aku lihendusskeem

swingo 455B (Gel)
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Drive direction
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swingo 455B (Lithium)
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Toimimine hadaolukorras

Hadaolukorras (masin ei kditu nduetekohaselt) tu-
leb akupistik vilja tommata.

Laadimine

A ETTEVAATUST:
Jélgige valise akulaadija tootja kasutusjuhendit.



/\ ETTEVAATUST:

Igal akutiilibil ja/voi akutootjal on oma laadimisko-
ver.

Vale laadimiskéver voi sobimatu laadija kasutamine
toob kaasa aku kasutusea enneaegse lI6ppemise voi
kiire hdvimise.

Lisavarustusena saadaolevad pardalaadijad on ko-
handatud aku suurusele ja sisaldavad mitut laadi-
miskoverat, mis seadistatakse soovituslikele
akudele tehases vo6i TASKi hooldustehniku poolt.
Need juhised kehtivad ka statsionaarse (vilise) laa-
dija kasutamisel.

/\ ETTEVAATUST:

Pidev liihiajaline kasutamine koos sellele jargneva

laadimisega voib akut pusivalt kahjustada.

- Orienteeruv laadimismaht: enne laadimist peab aku
olema tihjenenud vahemalt u 20%.

/\ ETTEVAATUST:

Maksimaalse kasutusea saavutamiseks tuleb veoa-
kud kaks korda nadalas taielikult tais laadida (12—
16 tundi).

A ETTEVAATUST:

Enne masina pikemaks ajaks seismajatmist tuleb
akud taielikult tais laadida. Seejarel lahutatakse laa-
dija masinast voi toitevorgust. Akud tiihjenevad aja
jooksul. Soltuvalt tiitibist tuleb neid iga 3—6 kuu ja-
rel uuesti laadida.

- Enne uuesti kasutuselevdttu tuleb aku uuesti taielikult

tais laadida.

/\ ETTEVAATUST:

Masina pikemaks ajaks seisma jatmise jaoks lahu-
tage akupistik.

Laadimine vilise akulaadijaga

i MARKUS
Kasutada tohib liksnes akulaadijaid, mida soovitab

aku tootja ja mis on SELVi (kaitsemadalpinge siis-
teem) kohaselt sertifitseeritud.

sior. OHT:
Arge iihendage laadijat masinaga pinge all (sisselil-
litatud laadija).
Seda tehes véib kasutaja elektrilé6gi tottu vigastusi
saada.

/\ HOIATUS:

Laadimiskaablid kannavad iile tugevat voolu. Kui
pistikul, kaablil voi seadme iihendusel on kahjustu-
si, ei tohi laadijat kasutada.

+ Uhendage valine akulaadija masina aku laadimispistikuga.

Hea elektrikontakti tagamiseks veenduge, et pistik
on I6puni sisestatud.

Kontrollige, kas iihendatud laadija kaivitas laadi-
misprotsessi.

Laadimise ajal on kdik masina funktsioonid valja li-
litatud.

Laadimine (lisavarustusse kuuluva) pardalaa-
dijaga

/\ ETTEVAATUST:

Masin peab olema vilja liilitatud (pealiiliti) ja aku-
pistik vilja tommatud.

» Votke toitekaabel ja ihendage see (inertsulavkaitsmega)
pistikupessa.

Parast laadimise I6petamist

/\ HOIATUS:

Lﬁlitage laadija enne akude lahutamist vilja.
Sissellilitatud laadijast lahutamine voib pbhjustada aku-
pesas plahvatuse.

» Hoidke toitekaablit (lisavarustusse kuuluva) pardalaadija
korral alati ettendhtud kohas.

» Hoidke laadimiskaablit kuivas ja kaitske seda kahjustuste
eest.

Lahtiste (méarg)akude hooldus

Hooldusvabade akude puhul tuleb jargida vaid kor-
rektset laadimisprotsessi ja 6igesti seadistatud laa-
dimiskoverat.

Akupesa avamine hoolduseks

» Masin peab olema valja lilitatud.

/\ HOIATUS:

Veenduge enne akupesa avamist, et mélemad paa-
gid on tiihjad.

» Masina esikilje alaosas vasakul ja
paremal leiate akupesa vabasti.
» Keerake kruvid valja.

+ Kallutage paak ettevaatlikult taha.

Nudid voib akut tootja juhiste kohaselt
hooldada.

/\ HOIATUS:

Kallutage parast hoolduse I6petamist paak ette-
vaatlikult esialgsesse asendisse tagasi ja keerake
kruvi uuesti sisse.
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Enne kasutuselevottu

Tooriistade kasutamine

Kontrollige enne kasutamist jargnevat:

 Hari ei tohi jaada alla punase margistuse (harjasekimp)
ning harjase pikkus ei tohi olla alla 1 cm.

» Tald peab olema puhas ega tohi olla liiga kulunud.

/\ ETTEVAATUST:

Arge kasutage harju, mille kulumispiir on iiletatud.
Kulumispiirist annab méarku punase harjasekimbu
pikkus. Arge kasutage taldu, mis on kulunud vi
maardunud. Kasutage liksnes TASKI originaalt66-
riistu.
Eiramine véib kaasa tuua puudulikud puhastustulemu-
sed voi koguni pérandakatte kahjustumise.
» Asetage tdoriist tooriistaagregaadi alla.
+ Lulitage masin sisse.
* Vajutage selleks 3 sekundit nuppu
"Peallliti (SISSE/VALJA)".
Néidik sttib korraks.

» Vabastage jalghoob ja langetage
t6oriist aeglaselt maha.

» Vajutage korraks lulitushooba.
Sellega tsentreeritakse ja (ihendatakse téériist.

Kui hari on all, saab tooriistade Gihendamist lihtsus-
tada masinat kergelt ette ja taha liigutades.

Sisseimudiilisi monteerimine

* Masin peab olema vélja llitatud (pealdiliti).
» Asetage imidiiUs (2) dudsihoidiku (1)
alla.

» Vajutage jalghoob alla, kuni diUsi-
hoidik fikseerub.

« Pange imivoolik didsi ihenduskoh-
ta.
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Puhta vee paagi tiaitmine

Maksimaalne veetemperatuur voib olla 60 °C /

140 °F.

Diversey soovitab kasutada kiilma vett, sest kuum
vesi langeb porandaga kokkupuutel kohe poranda-
temperatuurini ega too seetéttu kaasa mingeid eeli-
seid.

* Masin peab olema valja lilitatud (pealuliti).
: » Avage paagi kaas.

» Laske vesi puhta vee paaki.

Doseerimine

/\ HOIATUS:

Kemikaalide kaitlemisel tuleb kanda kindaid, kaitse-
prille ja vastavat (kaitse)roivastust!

Kasutage liksnes Diversey poolt soovitatud kemi-
kaale ning jargige kindlasti tooteteavet.
Ebasobivate toodete (muu hulgas kloori, hapet véi la-
hustit sisaldavate toodete) kasutamine voib ohustada
tervist ja pbhjustada masinale olulist kahju.

Tapseks doseerimiseks kasutage doseerimisanu-

ma skaalat.

- Paagil olev taitemargistus vastab doseerimisanuma
omale. Masina tliip on samuti doseerimisanumal
margitud!

Doseerimisnaide:

Tootepakendil olevad and- | Paagi sisu Tootekogus iihe
med paagitdie kohta
0.25% 25 mliga 101 |22 50ml = 0.05I
vee kohta
0,5% 50 mliga 101 |22l 100 ml=0,11
vee kohta

+ Taitke doseerimisanum ettenahtud tootega ja valage puhta
vee paaki. Korrake protsessi, kuni saavutate soovitava do-
seerimise.

+ Paérast doseerimist jadb doseerimisanum paaki.

Eelpuhastus

/\ HOIATUS:

Eemaldage puhastatavalt pinnalt igasugused ese-
med (puit- ja metallosad jne).

Tooriistad vbivad seeldbi kahjustada saada, esemete

pddériemise tottu eemale paiskuda ning seejuures poh-
Jjustada vigastusi ja materiaalset kahju.



To6 alustamine

/\ HOIATUS:

Selle masina kasutamisel tuleb alati kanda mittelibi-
sevaid jalatseid ja sobivat toordivastust!

i MARKUS

Hoidke masinat kasutades alati molemad kded roo-
lirattal/sdidukaepidemel, et tagatud oleks ohutu ka-
sutamine.

/\ HOIATUS:

Tutvuge esmalt masinaga ja tehke esimene proovi-
soit kohas, kus on palju vaba ruumi!

/\ HOIATUS:

Kui masina kasutamise ajal tekib esemete maha-
kukkumise oht, tuleb kasutusele vétta vajalikud
riiklike eeskirjade kohased kaitseabinéud.

» Langetage imiduisi.

» Vabastage jalghoob ja langetage
tooriist aeglaselt maha.

Programmi kaivitamine kasitsi

« Lulitage masin sisse.
* Vajutage selleks 3 sekundit nuppu
"Pealliti (SISSE/VALJA)".

Naidik stittib korraks.

» Vajutage nuppu "Imemisagregaat
SISSE/VALJA".
Naéidik sdttib, imuri mootor kéivitub.

» Vajutage nuppu "Pubastuslahuse
juurdevool SISSE/VALJA".

Naéidik stittib.
Kui téériistad poérievad, hakkab pu-
hastuslahus sisse voolama.

» Doseerige koguseregulaatoriga pu-
hastuslahust.

Diversey soovitab jatkusuutliku t66 tagamiseks ka-
sutada tooteid 6iges koguses.

Kui kasutate tooteid liiga suures voi liiga véikeses kogu-
ses, ei ole puhastustulemus rahuldav.

Uhe-nupu funktsioon

+ Lulitage masin sisse.
* Vajutage selleks 3 sekundit nuppu
"Pealiliti (SISSE/VALJA)".

Naidik stittib korraks.

Seadistatud vaartused salvestatakse viljaliilitami-
se hetkel ja aktiveeritakse uuesti sisseliilitamisel
automaatselt.

Seadistatud vaartusi saab igal ajal kohandada ka
téoprotsessi ajal.

Puhastuse algus

» Vajutage juhtkdepidemel lulitushoo-
ba.

Té6riist hakkab p6érlema ja puhas-
tuslahus voolama.

Valjaliilitamine mittekasutamise korral

Kui masinat ei kasutata, liilitub see 5 minuti parast

ise vilja.

Nende 5 minuti jooksul:

« ei tohi mingil juhul harju kasitseda;

« ei tohi operaator masina vaatevaljast eemalduda;

« tohib ainult imiduusi imetud vadi kinnijdédnud objektidest pu-
hastada;

 tohib operaator eemalduda ainult té6koha vabastamise
eesmairgil, hoides visuaalset kontakti.

Aku véimsus — kasutusvalmiduse 16pp

jore
-

* LED vilgub punaselt:

T66 I6petamiseks on aega on 2 minutit, enne kui masin au-
tomaatselt vélja liilitub.

» LED pdleb punaselt:
Nouab taielikku laadimistsiiklit.

» Akutasemenaidik annab teada masi-
na toédvalmidusest.
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Puhastamine

Otsene meetod:
Katsetus ja imemine Uhe etapina.

Kaudne meetod:
Puhastuslahuse lisamine, kiilirimine ja sisseimu mitme etapina.

Teatud olukorras voib porandakatte/mustuse ja pu-

hastustoote kindla kombinatsiooni korral masina

juhtimine olla raskendatud.

- Lisavarustusena on saadaval rattad, mille abil paran-
dada masina veojéudu ja porandal likumise vdimet.
Pd6rduge palun oma TASKI midgindustaja poole.

Puhastuslahuse lisamine

/\ HOIATUS:

lima puhastuslahuseta to6tamine voib pohjustada
porandapinna kahjustusi.

/\ ETTEVAATUST:

Pumbast kostuv kolin annab marku, et puhta vee
paak on tiihi.

- Pump ei tohi kunagi pikka aega tuhjalt téétada.

* Masin peab olema valja lUlitatud.

* Avage paagi kaas.

+ Taitke puhta vee paak veega, vt Ik 34.

+ Lisage puhastustoodet doseerimisanumaga.

+ Sulgege paagi kaas.

Heitvee eemaldamine

+ Kui heitveepaak on tais, imatakse
ujuk sisseimufiltrisse.
Seejérel muutub masina tekitatav
heli, sest sisseimuri p66rlemiskiirus
suureneb ja masin ei ime enam vett
pdrandalt sisse.

» TUhjendage heitveepaak, vt Ik 36.

T606 lIopetamine

» Vajutage nuppu "Puhastuslahus SIS-
SE/VALJA".

Puhastuslahuse juurdevool seiskub.

+ Liikuge veel mdni meeter, et tooriistad pdorleksid veel veidi
aega. Nii vahendate jareltilkumist.

Eriti tdhtis TASKI kontakttaldade puhul!

+ Tooriista tostmiseks vajutage jalg-
hoob alla, kuni see fikseerub.

J——

» Soitke mdni meeter edasi, et heitveejaagid eemaldada.
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* Tostke imidids Ules.

Laske imemisagregaadil edasi t66ta-
da, kuni llejaénud heitvesi on vooli-
kusse imetud.

» Vajutage nuppu "Imemisagregaat
SISSE/VALJA".
Naidik sdittib, imuri mootor seiskub.

+ Lulitage masin vélja.

/\ ETTEVAATUST:

Jargmistel sammudel masina tithjendamiseks ja
puhastamiseks peab masin olema alati valja lulita-
tud (pealiiliti) ja akupistik valja tommatud.

Imukummide eemaldamine ja puhastamine

+ Tédmmake imivoolik didsi ihenduskohast ara.
» Tostke imidils jalaga Ules.

» Vajutage kinnitusvedrud kokku. Nii
vabaneb imidils ja selle saab diisi-
hoidikust eemaldada.

» Puhastage imiduisi voolava vee all ja kasutage harja.

Optimaalse imemistulemuse tagavad ainult puhas-
tatud ja terved lamellid!

Heitvee ja puhta vee paagi tiihjendamine ja pu-
hastamine

Heitvesi voi puhastuslahus tuleb ara visata riiklike
jaatmekaitluseeskirjade kohaselt.

Heitveepaaki tiihjendades kasutage puhastusva-
hendi tootja eeskirjade kohaseid isikukaitsevahen-
deid.



Toimige jargmiselt:

« Votke hoidikust tiihjendusvoolik.

» Avage kéepideme korgusel punane vai sinine kork, lange-
tage voolik ots aeglaselt ja tihjendage heitvee- vdi puhta
vee paak.

Heitvee- ja puhta vee paagi puhastamine
- * Avage paagi kaas.

» Voétke suurema mustuse korv (kolla-
ne) vélja ja loputage hoolikalt voola-
va vee all.

» Eemaldage masinalt paak.
* Loputage nii heit- kui ka puhta vee
paaki hoolikalt puhta veega.

» Eemaldage imifilter (kollane) ja ee-
maldage sellelt mustus lapi vdi peh-
me harjaga.

« Kontrollige, kas ujuk on tédkorras.

/\ ETTEVAATUST:

Ummistunud imufilter véib imemisvéimsust vahen-

dada.

» Kruvige parast tihjendamist punane ja sinine kork uuesti
peale ja riputage voolik tagasi hoidikusse.

» Asetage paak uuesti masinasse.

* Monteerige suurema mustuse korv (kollane) ja imifilter ta-
gasi masina kulge.

Puhta vee paagi filtri puhastamine

/\ ETTEVAATUST:

Puhastage parast iga t66 16ppu filtriga puhta vee

paak.

Ummistunud filtrid véivad takistada puhastusvahendi

Juurdevoolu ja tuua kaasa pdrandapinna kahjustused.

» Masin peab olema vélja lilitatud (pealdliti).

» Kruvige puhta vee paagi filter lahti ja
eemaldage see.

» Puhastage seda pohjalikult puhta
veega.

Filter asub madalamal kui paagi viljalaskeava. Pu-
hastuslahuse jaagid voolavad valja alles filtri lahti-
keeramisel.

» Pange filter uuesti sisse ja keerake kinni.

Tooriista eemaldamine ja puhastamine

Puhastage tooriist alati parast puhastustéode Iope-
tamist.

* Masin peab olema valja lUlitatud.

» To6oriista tdstmiseks vajutage jalg-
hoob alla ja fikseerige.

+ Eemaldage tooriist jalaga vastupae-
va pO0rava liigutusega tdoriista
Uhenduskohast.

» Puhastage tddriista voolava vee all.

Masina puhastamine

/\ ETTEVAATUST:

Arge puhastage masinat survepesuri ega veejoaga.
Masinasse tungiv vesi vbib pbhjustada mehaaniliste voi
elektriliste osade olulisi kahjustusi.

« Plhkige masinat niiske lapiga.

Masina hoiustamine/parkimine (mitte t66 ajal)

/\ ETTEVAATUST:

Masin peab olema vilja liilitatud (pealiiliti) ja aku-
pistik véalja tommatud.

Hoiustage masinat tostetud sisseimudiiiisi ja t66-
riistaga ning avatud paagikorgiga.

Paak saab nii kuivada. Sel viisil saab &ra hoida hallitus-
seente ja ebameeldiva Ibhna teket.

/\ ETTEVAATUST:

Arge hoiustage masinat kunagi tiihjenenud akude-

ga.
See kahjustab akusid jdddavalt.
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Teenindus, hooldus ja korrashoid

Masina hooldamine on selle laitmatu t60 ja pika kasutusea eeldus.

/\ ETTEVAATUST:

Kasutada tohib ainult TASKI originaalvaruosi, mui-
du kaotavad garantii ja tootjavastutus kehtivuse.

Vilistamaks soovimatuid masina funktsioone, tu-
leb alati enne hooldusto6éde algust toimida jargmi-
selt:

- masin valja lllitada.

Siumbolite seletus:
¢ = iga puhastuskorra jarel, ¢¢ = iga nadal,
00¢ =iga kuu, ® = hoolduslamp

Tegevus o2 § ® 3
Aku laadimine J 33
Destilleeritud vee lisamine (margakud). . 33
Jargige aku tootja kontrollvihikut!

Heitvee- ja puhta vee paagi tihjenda- | 4 36
mine ning puhastamine

Kdikide kollasega mérgitud osade pu- | o

hastamine

Tooriistade puhastamine . 37

Sisseimudilisi puhastamine, lamellide
kulumise kontrollimine ja vajaduse kor- | ® 36
ral vahetamine

Masina puhastamine niiske lapiga . 37

Paagi kaane tihendi puhastamine ja
morade kontrollimine, vajaduse korral | ®
asendamine

Diversey hooldustehniku hooldus-/tee-
nindusprogramm

Hooldusintervallid

TASKI masinad on kvaliteetsed seadmed, mille ohutust on volitatud
kontrollijad tehases katsetanud. Elektrilised ja mehaanilised osad ku-
luvad ja vananevad pikaajalisel kasutamisel.

+ Selleks et tagada masina ohutu ka-

sutamine ja toéokorras olek, tuleb
seda teeninduses hooldada hooldus-
naidiku (tehaseseade 450 t66tunnid)
sittimisel voi vahemalt kord aastas.

Suure to6koormuse ja/voi ebapiisava hoolduse pu-
hul on noutav hooldus teeninduses liihemate inter-
vallide jarel.

Klienditeenindus

Kui péérdute meie poole seoses talitlustorke voi tellimusega, 6elge
meile alati masina tlbitahis ja number.

Need leiate oma masina tliubisildilt. Kasutusjuhendi vimasel lehel on
teile I1ahima TASKI hoolduspartneri aadress.
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Lamellide vahetamine

» Keerake tahekujulised kruvid (1) valja, tdmmake lamelli-
korpus (2) dulsikorpusest ara ja eemaldage lamellid (3).

* NUld saate lamelle pdorata voi valja vahetada.

» Pange lamellikorpus (2) uuesti diilisikorpusesse ja keera-
ke tdhekujulised kruvid (1) uuesti kinni.




Torked

tud

Torge Voimalik pohjus Torke kérvaldamine Lk
» Keerake votit
Masin on vélja lGlitatud 31
Akupistik ei ole thendatud + Uhendage akupistik masinaga 31
) ) ) ) ) » Kontrollige/asendage kaitse
Funktsioonita masinat ei saa sisse | Peakaitse on vigane
lulitada « Po6rduge hoolduspartneri poole
Akud on tiihjad véi vigased vi laadi- | * -33dige aku 24
Jaonvigane » P66rduge hoolduspartneri poole
Aku vigane * P6o6rduge hoolduspartneri poole
To0riistaagregaati voi imemisagre- : . : » P66rduge hoolduspartneri poole
gaati ei saa vala lilitada Elektroonika v&i kasutustabloo viga 31
Harjaajam on vélja lulitatud » Vajutage harjanuppu 31
o Peakaitse on vigane » Vahetage kaitse
Hari ei poorle * Ajamirihm rebenenud
Mootor pddrleb, todriist mitte
» Pd6rduge hoolduspartneri poole
Sisseimuseade ei ole sisse lilitatud | E)/Sjutage sisseimuagregaadi nup- 31
Sisseimuvoolik ei ole Ghendatud + Uhendage sisseimuvoolik 34
+ Kontrollige duusikinnituse toimi-
mist
ImidiiUs ei ole pdrandal 34
Halb imemisvéimsusPd&rand jaéb
marjaksHeitvett ei * Vahetage lamellid
imeta Lamellid on kulunud 38
+ Eemaldage vdérkehad
Voolik vdi diitis ummistunud (nt puu-
tukid, riidejaagid)
Imufilter on ummistunud » Eemaldage voorkehad 31
» Tuhjendage heitveepaak
Heitveepaak on tais + Kontrollige akumonitori 36
Sisseimuagregaat lllitub valja + Kontrollige kaitsmeid
Heitveepaak on maardunud . ggntrollige voi vajadusel puhasta- 36
Puhastuslahuse paak on tiihi » Kontrollige puhastuslahuse paaki 36
Puhastuslahust ei valju piisavas ko- \I?;Egstuslahuse seadistus on liiga |+ Seadistage puhastuslahuse kogus 31
guses
Puhastuslahuse nupp on vélja lulita- |« Vajutage puhastuslahuse nuppu 31
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Tehnilised andmed

Masin

To0laius 43 cm
Imiduisi laius 69 cm
Mootmed (p x | x k) 139x69x 110 cm
Masina maksimumkaal td6valmis olekus 123 kg
Nimipinge 24V DC
Nimivoimsuse nominaalvaartus 900 W
Puhta vee paagi nominaalvaartus +/- 5% 25 |
Kindlaksmaaratud vaartused vastavalt standardile IEC 60335-2-72

Masina kaal koos akudega Gel (transpordikaal) 98 kg
Masina kaal koos akudega Lithium (transpordikaal) 94 kg
Helirdhutase LpA 68 dB(A)
Maaramatus KpA 2.5 dB(A)
Vibratsiooni koguvaartus <25 m/s?
Maaramatus K 0,25 m/s?
Pritsmekaitse IPX3

Kaitseklass 1l
Tarvikud

Nr Artikkel

7510829 Juhttaldrik, 43 cm 1x
8504750 Nailonist kliGrimishari, 43 cm 1 x
8504780 Abrasiivne nailonist kiiirimishari, 43 cm 1 x
8504800 Kuurimishari betoonile, 43 cm 1 x
8502830 Taitevoolik koos universaalse veeilihendusega X

Mitmesugused tallad (pollestrist pruun, sinine, punane ja kontakttald) X
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Transport

Seda masinat v6ib tésta ainult abivahendeid (nt
hiidrauliline ramp, mahasoéiduramp) kasutades.

/\ ETTEVAATUST:

Akupistik peab transportimisel olema vilja tomma-
tud.

Transportige masinat piistiasendis.

Veenduge, et masin oleks transpordivahendis rih-
madega kinnitatud ja fikseeritud.

Jaatmekaitlus

Masin ja selle tarvikud tuleb parast nende kasutami-

sest korvaldamist suunata nduetekohasesse jaat-

mekaitlusesse vastavalt riigis kehtivatele

eeskirjadele.

- Teie Diversey hoolduspartner saab teid seejuures
abistada.

Akud
A

Koik akud tuleb enne masina néuetekohasesse
jaatmekaitlusesse suunamist masinast eemaldada.
Kasutatud akud tuleb kérvaldada kooskédlas ELi direktii-
viga 2006/66/EU véi vastavate riiklike eeskirjadega
keskkonnale ohutul viisil.

Masina mootmed

Modtmed on sentimeetrites!

73.5

139

76

48
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GR MeTtd@paon Tou TPWTOTUTTOU TWV

odnyiwv xpong

AlaBdaaorte TpoaekTIKG TIG Odnyieg Xproewg kai Tig Odnyieg
ao@aAEgiag TTPIV aTTo TNV TTPWTN XPran. PuAagTe pe Tpo-
goxn Kal gg KovTIvo anueio Tig Odnyieg xprnang yia JeAAo-
VTIKA XpAan.

A\
i

Emreiynon eikévwyv

sicr. KINAYNOZ:

Autd 10 OUNBOAO UTTOBEIKVUEI CNUAVTIKEG TTARPO-
Popieg. Z& TEPITITWON PN TAPNONG AUTWV TWV ON-
HEIWOEWYV UTTAPXEI KiVOUVOG OOBAPWY OCWHATIKWV
TPOUMATIONWYV H/KOI EKTETAUEVWV UAIKWV nHiwv!

A NPOEIAONOIHZH:

AuT6 10 OUMBOAO UTTOBEIKVUEI ONUAVTIKEG TTANPO-

(POpPiEG. Z& TEPITITWON YN TAPNONG AUTWV TWV ON-
HEIWOEWYV UTTAPXEI KivOUVOg oORapwWY CWHATIKWV
TPAUMATIONWY, BAABWYV Kal UAIKWV {nUIwWV!

/\ MPO®YAAZH:

Aut6 10 OUNBOAO UTTOBEIKVUEI ONMAVTIKEG TTARPO-
Popieg. X& TeEPITTTWON PN TAPNONG AUTWY TWV ON-
HEIWOEWV UTTApXEl Kiviuvog BAaBwv Kal UAIKWV
{nuiwv!

AuT6 10 OUMBOAO UTTOBEIKVUEI ONUAVTIKEG TTANPO-
(POPIEG OXETIKA ME TNV ATTOTEAEOMATIKA XPAON TOU
TMPOIOVTOG. Z& TEPITITWON KN TAPNONG QUTWV TWV
ONUEIWCEWYV UTTAPXEl Kivouvog BAaBwv!

Mepirexdpeva

OOBNYIEGOTPANEIAG . . . o ettt e et e 42
MPOIOVTA KABAPIGHOU . . . o vttt ns 43
ANNG EYYPOPA .« o oottt e 43
Mpoatagia MEPIBAAAOVTOG . .. ot 44
EToKOTNON €§OPTNHATWV « ..ot 44
MITOTAPIEG . « « o o vt 45
MpIv atmo TN AEITOUPYIa . . ..o 47
EVOPEN EPYOTIWV . o oottt e 48
TENOG AEITOUPYIOG . o oot e 50
ZEPPIG, TUVTAPNON KOI PPOVTION . .+« v v e v e e e e e e e e 52
BAGBEG. . oo 53
TEXVIKEG TIANPOPOPIEG . -« v v et e e 54
E O TAMOTO . . o 54
METOQOPA . . o ot 55
AIGDEDN . . oo 55
FANTo (o (o (o £ Tl V10 (¢ 1Y/ 2 NP 55

Evdedelypévn Xpon TwV unxavwy

O1 unxavég TTpoopiovTal yia ETTAYYEAUATIKN XPAAON (TT. X. g€ {evodo-
XEia, aX0Agia, VOOOKOEIQ, EPYOTTATIA, EUTTOPIKA KEVTPA, YUUVAOTH-
pIa KATT.).

H pnxavn aut evdeikvuTal yia Tov uypo Kabapiouo akAnpwyv daTré-
dwv, EQOTOV TNPOUVTAI AUaTNPA Ol TTAPoUaEeg odnyieg xpRoews. H
UNxavn auth €xel aXedIOOTE ATTOKAEITTIKA VIO XPON O€ ECWTEPIKOUG
XWPOUG.
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/\ MPO®YAAZH:

ATrayopeUeTal n XpRon Tng HNXavig ylo EPYACiEg
OTTWG YudAiopa, AGdwpa, Képwua, KaBapIouo Ta-
TTATWYV Kal arroppopnon okévng. H xpon autng
TNG MNXAVNAG Yia TOV Uypo KaBapiouo damédwyv
mmapké kal laminate yiveral pe 81k oag euBuvn.

sior) KINAYNOZ::

Tuxov TPOTTOTTOINCEIG OTN MNXAVH XWPEIG TNV £YKPI-
on 1ng Diversey 8a odnyRoouv og ARgn Tng 1I0x00¢g
TWV ONUAVoEWV ao@aAgiag KaBwg Kal TNG ZUPHOP-
ewong CE. Omoiadntrore pn evdedeiypévn xpRon
TNG MNXAVAG EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI TPAUMATI-
OMOUG Kail {NUIEG OTN MNXAVE KOl OTOV XWPO £pYa-
oi0g. Z& QUTAV TNV TTEPITITWOT AKUPWVETAI
auTtopaTa KaBe eyyunon Kai agiwon Trou atroppésl
a1ré TNV €yyunon.

Odnyieg ac@dAsiag
O axedlagpog Kal n Katagkeur Twv unxavwy TASKI ouppop@wvovTtal

UE TIG 1I0XU0UaEG BePENIWDBEIG ATTAITATEIS YIA TNV AT@AAEIQ KAl TNV
uyeia Twv 0dnyiwv EK kal, wg ek TouTou, @epouv Tn anuavon CE.

sior) KINAYNOZ:

EmiTpémeral n xpion Tng MNXaviig MOvo atrod dropa
Trou gival KAaTaAARAwWG ekTTaIdeUpéva, £XOUV TTICTO-
TTOINMEVEG IKAVOTNTES XEIPIOCMOU TNG PNXAVAG KAl Ei-
val pNTWG £§ouciodoTnuéva va Tn XPNOIKMOTToIoUV.

sir] KINAYNOZ:

AuTA n unxavA dev EMITPETETAI VA XPNOIHOTTOINOEI
a1ré ATOHA HPE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AIOONTA-
PIEG | VONTIKEG IKAVOTNTEG, CUUTTEPIAQUBAVOHEVWV
TWV TAISIWV, N YE EAAEIYPN TTEIPAG KAI YVWOEWV.
Ta maidia Ba mpérmel va emiBAémovral yia va d1ac@ali-
oTel 11 dev QVTIUETWTTICOUV TN PUnxavh wg Taiyviol.

sioe. KINAYNOZ:

ATrayopeUeTal n Xpon TG HNXAvRAG O€ XWPOUG
aToOAKEUONG I ETTESEPYATING EKPNKTIKWV 1 ESAIPE-
TIKG €0QAEKTWY ousiwyv (T1.X. Bevdivn, SIaAUTIKA,
mweTpéAaio BEppavaong, okovn KAT.).

Ta NAEKTPIKA i PNXaVIKG TUAPATA EVOEXETAI VA TTPOKA-
Aéagouv avapAeén auTwv Twv oUaIwV.

sior) KINAYNOZ::

ATtrayopeUeTal n Xpon Tng HNXAVAS YIo TRV ATTOpP-
popnon ToSIKwyv, BAABEPWV, KAUGTIKWY OUGIWV KAl
OUCIWYV TTOU TTPOKAAOUV £PEBIGHOUG (TT.X. ETTIKIVOU-
VEG OKOVEG K.ATT.) i} e0QAEKTWY UYypwV. To cUcTNHA
@iATPpOU BV CUYKPATEI ETTAPKWG TETOIOU EiGOUG OU-
oigg.

H un tnpnon rou mapamavw eVOEXETAI VA EXEI ETTITTTW-
OEIC OTNV Uyeia Tou xproTn n 1pitwv.

KINAYNOZ:

Mpoooxn oTIg TOTIKEG CUVORKES KAl KATA TO XEIPI-
oMo KovTd o€ TpiToug | Traidid! EidikoTepa, Xaun-
AwveTe TNV TOXUTNTA OTAV BPiOKEOTE KOVTA O€E
OUOBIAKPITEG TTEPIOXEG, OTTWG TTOPTES N} YWVIEG.

sioe. KINAYNOZ:

ATrayopeUeTal Xpion TG PNXAVAS yia TN HETAPOPA
TTPOCWTTWYV I AVTIKEIMEVWV.

SToP



sioe. KINAYNOZ:

Ze TePITTITWON £E0@aAAPEVNg AsiToupyiag, BAGBNG R
META a1ré oUyKkpouon i TITWON Sev TTPETTEl va XpN-
OIMOTTOIEITE TN PNXaVA TTPOTOU eAgyXBei a1rd e§ou-
ol108oTnpévo TTPpoowTiKO. To id1o 1Io0XUel Kal oTNV
TEPITITWON TTOU TTAPAHEIVEI EKTOG AsITOUpyiag o€
e§WTEPIKO XWpPO, BUBIOTEI OTO VEPOS N £KTEDEI OE
uypaaoia.

sice. KINAYNOZ:

AlakoyPTe apéowg Tn AgiIToupyia TNG PNXAVAG O€ Tre-
pirTwon BAdBNG e§apTnUATWY ao@aAgiag, 6TTWG
KaAUpHATWY BoUpToag, KUpIwV KOAWSiwV A KAOAU-
MATWYV, TA OTTOI0 EPXOVTOI O ETTAPR ME NAEKTPOPO-
pa eapThparal

sior] KINAYNOZ:

Agv emiTpéTTeETAI N OTAOUEUOT, TOTTOBETNON N QUAQ-
&n TnG pnxavng o€ kekAIpéva emrireda.

sice. KINAYNOZ:

Mpiv ard kKABe epyacia cuvTIAPNONG, ATTEVEPYOTTOI-
AOTE TN UNXAVA.

sior] KINAYNOZ:

H xpion Tng unXavig eTMITPETTETAI OE ETTIPAVEIEG UE
kAion <2%.

H xpnon oe emimeda pe peydAn kKAion propei va
EMNPEACEI APVNTIKA TN OTABEPSTNTA TG PNXAVAS
Kal yio auTé atrayopeleTal. Yrdpyel Kivduvog aTu-
Xnuarog.

sior. KINAYNOZ::
H xpion Tng MNXAaVAG ETTITPETTETAI HOVO OE OTEPEEG,
oTa0EPEG KAl AVOEKTIKEG ETTIPAVEIEG.
2¢€ avriBetn mTEPITTTWON, EVOEXETAI va TTPOKANBOUV arTu-
Xxnuara.

A NMPOEIAOMNOIHZH:

H Asitoupyia kai n @UAagN TG PNXAVAG TIPETTEI VA
yiveral o€ Enpo mepiIBdAlov xwpig okovn, o€ Beplo
Kpaoia amréd +10 °C / +50 °F éwg +35 °C / +95 °F.

/\ NPOEIAOMOIHEH:

H exTéAeon €pYACIWV ETIOKEUAG TWV INXOAVIKWV
Kal NAEKTPIKWYV €§APTNHATWY TG PNXAVAG TTPETTEN
va yiveral yévo amrd e§o0uciodoTHHEVO TTPOCWITTIKG
TToU YVWpigel A0UG TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG
aocpaleiag.

A MPOEIAOMNOIHZH:

XpnoipoTtrolgite pévo epyaleia (BoUpToEg, TOOXES
Kal dAAa ouvagn) Ta oTroia opifovTal OTIG TTAPOU-
oeg odnyieg xpRong, oTnv evoTnra "ESaptApara” n
TpoTeivovTal a1rd Toug €181KkoUg oUHBoUAoUg TNG
TASKI. H xpRaon dAAwv gpyaleiwv eviexopévwg va
€XEI APVNTIKEG ETTITITWOEIG YIA TV ACQAALIN KAl TN

AgiToupyia TG pNXavig.
/\ NPOEIAOMOIHEH:

Tnpeite pe ouvémreia Tig €Bvikég diaTdgelg yia TV
ATOHIKN TTPOCTACIA KAI TNV ATTOQUYI ATUXNHATWYV,
KaOwg Kal TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH YIO TN
XPNoON KABAPIOTIKWY HECWV.

A NMPO®YAA=H:

AlakoyTe apéowg Tn AeiToupyia Tng povadag avap-
POPNONG o€ TeEPITITWON S10ppPONG aPpoU i uypwv!
A NMPO®YAA=H:

H pnxavi auTti AsiIToupyei owoTd HOVO ME TIG EVOE-
Selypéveg praTapieg Kal PopPTIOTEG.

/\ MPO®YAA=H:

H pnxavn Ba mpémrel va rpooTateUeTal A1Td 1IN
egouaiodoTnpévn xpnon. Puidére yia 1o Aéyo au-
TOV TN UNXavA o€ XWPo TTou KAe1dwvel étav dev Bpi-
OKETOI UTTO TNV €miAswn cag.

O1 pnxavég kai ol cuokeuég TASKI £Xouv KATAOKEU-
aOTEI CUMPWVA PE TIG TEAEUTAIEG ETTIOTNHOVIKEG £8€-
Aie1g Kal, wg €K TOUTOU, ATTOKAEiOUV TRV
mlavoTnTa BAGRNG TNG uyeiag Adyw BopUBwyv R
KPASaoHwyV.

Avarpégre oTig "Texvikég MAnpo@opieg™ oTn oeAida
54.

Mpoiévra kabapiouou

O1 unxavég TASKI £Xouv KATOOKEUAOTEI WOTE VA
TTAPAyouV Ta BEATIOTA ATTOTEAECHATA KATA TN XPN-
on Toug JE Ta €18IKA TTpoiovTa KaBapiouou TASKI.
H xpron aAAwv KaBapIGTIKWYV TTPOIOVTWV VEEXO-
HéVWwGg va TpokaAéoel TTpofAARpaTa oTn AgiToupyia
Kal BAdBeg oTn nxavA ) {NMIG OTO EPYACINKO TTE-
pIBaAAov. INa 1o Adyo autd, GUVICTATAI I ATTOKAEI-
OTIKA XPAON TWV TPOoidvTwy Kabapiouou TASKI.
Tux6v BAGBec mou mpokaAouvral arrd 1 XeHON KN €v-
OedEIYPEVWY TTPOIOVTWY KaBapialuou ogv KaAUTtrrovral
armo tnv gyyunon.
- T mepiogoTePEG TTANPOYOpieg aTTeuBuVBEiTE GTO GU-
vepyatn a€pPig Tng TASKI TnG TTePIOXNS 0aG.

AAAa éyypaga

Z1n AioTa avTaAAaKTIKWY Ba Bpeite TO NAEKTPIKO BiI-

dypappa auTAg TNG UNXavNg.

- T TepIoadTEPEG TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUE ETTIKOI-
VWVNOTE YE TO TUNHA EEUTTNPETNANG TTEAQTWV.

O1 Tapouoeg odnyieg Xxpong, Kabwg Kai OAeg ol
odnyieg xpnong yia 1ig pnxavég TASKI, gival S1a0é-
OlIMEG OTNV aKOAoubn Sievbuvon:

www.taski.com



MpooTacia mepifdAAovTog

Ta UAIKG guokeuaaiag gival avakukAwaipa. Mnv Tre-
TATE TIG GUOKEUATIEG OTA OIKIOKA OTTOPPIMUATA, AAAG
g €I0IKO gUCTNHA ETTAVAYXPNTINOTTOINGNG.

Emiokétrnon e§aptnudrtwy

17 16 15 14

AOTOPETPIKO KATTAKI
EvoeikTiki Auxvia atabung TARpwang
Koakivo akaBapaiwy
Kdadog akabaptwyv
Aafn TUTTOU KEAUPOUG
Movdada BoupTowv
EpyoaAcia (BoupTtaeg, TOOXEG, K.ATT.)
®iATpo kadou kaBapou vepou
Avolypa eKkEvwang
0 EUkopmTog owAnvag amoaTpdyylang kaddou kabapou vepou
(UTTAE KAAUPPQ)
11  Kdadog kabapou vepou
12  MeTpnTnG wpwvV AsIToupyiag (TTPOAIPETIKA)
13 Tigowvi
14 MoxAOg Aeimoupyiag (gUaTnua JETAdOANG Kivnang TnNG BoupTaag)
15 MoxAog pUBuIong yia TNV KAign Tou TIpoviou
16 ®DiATpo avappopnaswg
17 ®Motép (MpoaTaaia uTTEPTTARPWANG Tou KAdoU akabBapTwv)
18 Mortép eUKAUTITOU GWARVA avappoOPnang
19 Ymodoxn kKaAwdiou yia To KUPIO KAAWSIO TOU POPTIOTH PTTOTOPI-
ag
20 XeipokivnTog puBHIGTAG TTOCOTNTAG dIAAUNATOG KOBapPITUOU
21 Pig amOoUVOETEWG PTTATAPIAG (KWBIKOTTOINaN)
22 T[levtaA squeegee
23 EukaptiTog owAnvag avappoenang squeegee
24 Squeegee (EAATTIKO HAKTPO)
25 MevtaA BolpToag
26 EUKOUTITOG CWARVAG ATTOaTPAYYIONG KAdoU aKABapToU vEPOU
(KOKKIVO KAAuppa)
27 EvdeikTiki Auyvia yia g€pig
28 EVOeIKTIKA Auyvia kaTdaTaagng @opTiang PTTaTapiag
29 EvdekTIKA Auyvia ptrarapiag
30 TAAKTpO Tpogodoaiag diaAuparog kabapiopou (ON / OFF)
31 TNAAkTpo Aerroupyiag ECO (ON / OFF)

2 OO~NOABRWN-=-

O1 TTaAIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGIUA UAIKA,
TQ OTTOIC B0 TTPETTEI VO HETAPEPOVTAI OE TUTTNUA ETTA-
vaypnaiygotroinang. O1 ytratapieg, Ta Addia Kai TTapo-
Mola UAIKG Dev €TTITPETTETAI VA KATAARYOUV OTO
ePIBAANoV. MNa To Adyo auTtov n d1dBean TTaAiwy gu-
OKEUWV TTPETTEI VA YiveTal g€ kataAAnAa guaTriuata
GUA\OYAG.

18

19

20-

21

22 23 24 25

32 T[AAkTpo povadag avappodenang (ON / OFF)
33 TAAkTpO KevTpikou diakotrtn (ON / OFF)



Mtrarapieg

Evdedelypéveg prrarapisg

H pnxavn Aeitoupyei aTTOKAEIOTIKA e TUOTWPEUTEG EAEEWG (KaI OXI PE
JTTaTapieg e Uypd OTOIXEIQ, PTTATAPIEG EKKIVNONG | @OPNTEG OTHAEG).
JuvIgTATal N XPAON AUIYWY CUTOWPEUTWY EAEwG. Movo auToi e€a-
agpaAifouv pakpoxpovia Xpnan.

O1 UOOWPEUTEG EAEEWG KATATKEUAZOVTAI WG PTTOTAPIEG KAEIOTOU TU-
10U 01 oTToieg Oev amraitouv auvipnan (VRLA), (1¢eA, AGM, kaBapou
pOAUBBou, AIBiou). H pnxavn 8a mpétrel va pubpioTei avdAoya pe Tov
TUTTO KOTAOKEUNG KAl TN HAPKA TWV UTTOTAPIWV.

Kdabe pmratapia £xel Sia@opeTIkn diapkeia {wNG Kal SIaQOPETIKA Xapa-
KTNPIaTIKA aTrddoang.

O TTpoypPAUPATITUOG TNG PNXAVAG KAl TOU QOPTIOTH TIPETTEI VA YivETal
META TNV TOTTOBETNAN TWV PTTATAPIWY ) TNV aAAayn Tou TUTTOU r)/Kal
TNG HAPKAG TWV UTTATAPIWY Kal TIPIV aTTO TNV évapén AsIToupyiag.

H eo@aApévn pubuion ptropei va TpokaAéasl TTpowpn BAARN Twv
UTTATAPIWY.

Mnv XpNOIMOTTOIEITE SINPOPETIKEG MTTATAPIES 1 KAlI-
vouUpYIEG Kal TTAAIEG TAUTOXPOVA 1) EAATTWHATIKEG
MTTOTOPIEG.

i ENIZHMANZzZH

O1 TraAiég /Kal o1 EAATTWHATIKEG UTTATAPIEG TTPETTEI
va aTroppiTrTovTal oTo KATAAANAG onpeia. Avarpég-
TE OTIG TTANpOPOpPieg oTn OeAida 55

ACQAAAG XEIPIOHOG TWV HTTATAPIWV

O1 ptratapieg mepIExouv ofU. Na @opdre TTAvVToTE
TIPOOTATEUTIKA YUONIA OTOV EKTEAEITE EPYATIEG TUVTH-
pNONG, EYKATAOTATNG N ATTEYKATAOTACGNG HIAG UTTOTA-
piag uypou TuTToU!

2 € TTEPITITWAN TTOU TA PATIA 1) TO OéPUa aag EpBouV ag
€TTaQn Pe 0gU, EETTAUVETE TTOAU KOA pE KOBapO vepod.
Karommv, emoke@Teite apéowg yiatpd. KabapiaTe Ta
pouxa oag Je vepod!

Kard tn opTion Twv PIraTapiwy TTapayeTal £va €TTI-
KivOuvo peiypa agpiwv. AloTnpeite Jakpid atrd gu-
OKEUEG JE YUUVEG AOYEG N EUQAEKTA QVTIKEIPEVA!

Mnv kamvigete!

Kivduvog diaBpwang!

Mpoagoxn! Mnv a@nveTe avTiKEiyeva TTAVW OTIG PTTA-
TapiEG, yIaTi Kai o1 U0 TTOAOI BPITKOVTAI GUVEXWS UTTO
Téon!

/\ NMPO®YAAZ=H:

Alatnpeite TIg pTaTapieg kaBapég kal oTeyvég. Ka-

BapioTe apéowg TUXOV onpueia TTou gu@avifouv di-

appon o§éog 1} vepou.

- DopEQTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA VIO TNV EKTEAETN AUTHG
TNG £pYAaiag.

A NMPO®YAA=H:

H eykatdoTaon Twv JIraTaplwy TPETTEl VA YiVETal
ATTOKAEIOTIKA a1ro Ta E§0UCIOSOTNUEVA KEVTPO ESU-
mnpérnong eAatwv Tng Diversey 1 amroé e§ouoio-
S0TNHéVO TTPOOWTTIKO KAl CUN@PWVA ME TO
Sidypappa ouvdeong.

Tuxov opdAuara Kard tnv eykaraoracn 1 1 ouvoeon
evoéxeral va mpokaAéoouv oofapous TpauuaTiauouc,
Ekpnén 1 ueyadAeg Cnuiéc atn unxavn Kai 1o mepidAiov.

/\ MPO®YAAZH:

O1 prarapieg TPETEl va PopTifovTal € XWPO TToU
agpieTal ETAPKWG.

Tnpeite emiong 10 TTPOIOV e TRV ACQPAAEIN TWV O¢-
Sopévwv UAAWYV TOU KATOAOKEUAOTH TG HTTATAPI-

ag.

Tnpeite emiong TiIg 0dnyieg AsIToupyiag Tou KaTta-
OKEUAOTA TNG NTTATAPIAG.

A NMPO®YAA=H:
A@aipéoTe TNV PITATAPIa TTPIV ATTO TNV EKTEAEON £p-
Yaoiwv ocuvtiapnong!

Aldypappa o0vdeong TG PITaTapiag
swingo 455B (Gel)
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swingo 455B (Lithium)
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e TEPITTTWON EKTAKTNG AVAYKNG

sce. KINAYNOZ:

g EPITITWON EKTAKTNG avdykng (Un opBn AsiTtoup-
yia TG PNXAavAg), TTPETTEI VO ATTOCUVOECETE TO QIS
ATTOOUVO£0EWG UTTATAPIaG.

Aladikaoia @épTIONg

/\ MPO®YAAZ=H:

TnpNoTE TIGg 0dNYiEg XPIONG TOU KATAOKEUONOTH TOU
€§WTEPIKOU POPTIOTA UTTATAPIWYV.

/\ MPO®YAAZH:

Kda0fe 10106 /K01 JdpKa JIraTtapiag AeIToupyeEi pe
SIAQOPETIKA XOPAKTNPICTIKA KAMTTUAN @OpTIONG.
H emmiAoyn e0@aAuévng XapakTnpIioTIKNG KAUTTUANS @op-
TIONG N N xpNon Pn evoedelypuévou QopTIOTH UTTOPE va
TpoKaAéael Tpdwpn 1 ypryopn BAGBN Twv urrarapiwy.

O1 TpoaIPETIKOi EMITPATTECION POPTIOTEG TTPOCAP-
HodovTal avaAoya pe To pEyEBOG TG PTTATAPING KAl
wEPIEXOUV TTOAAG TTPOQIA QOPTIONG, TA OTTOIN TTPE-
el va pUBHIOTOUV ATTO TOV KATAOKEUAOTN 1 A1Td
KaTtrolov TeXVIK6 oépBig Tng TASKI. AutA n odnyia
10X UEI KAl YIO T XPAON OTABEPWV (EEWTEPIKWV)
QOPTICTWV.

/\ MPO®YAAZ=H:

H eravelAnupévn clvroun Xxprion TnG HNXavhg Tou

aKoAouBeiTal a1rd @OpPTIoN eVIEXETAI VA TTPOKAAE-

o€l MOVIHN BAARN TWV UTTATAPIWY.

- EvoeikTikA Tipn: Mpiv a1mo kabe eravagopTian, 6a
TTPETTEI VA £XETE KATaVAAWOEI TOUAGxIaTov To 20% Tng
J1aB£TIUNG XWPNTIKOTNTAG TNG YTTOTOPIAG.

/\ MPO®YAAZH:

IMa Tnv emiteuén TG pHéyioTng duvaTAg SIAPKEIAG
{wNGg evog oUuoOoWPEUTH éA§EWg, ouvioTaTal N AR-
PNS OpTIoN 2 Popég TNV eRSopada (12-16 wpeg).
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/\ MPO®YAAZH:

Zg TEPITITWON TTOU N PNXOAVI TTAPOMEIVEI EKTOG AEI-
TOUpYiag yla HeyAAo XPOVIKO didoTnua, TTPETTEl VA
(POPTIOETE TIG MTTATAPIEG TTARPWG. XTN CUVEXEIQ,
TIPETTEI VO ATTOOUVSECETE TO QOPTIOTA ATTO TN HNXO-
VA 1 TO peUpa. To @opTio TWV PTTaTapIWV £§AVTAEI-
TOI JE TO TTEPACHA TOU XpOvou. AvaAoyd |E TOV
TUTTO, TTPETTEI VA POPTIJOVTaIl K VEOU UOTEPA ATTO 3
- 6 pveg.
- TMpiv a1ro KABe €K véou BEaN g€ AcIToupyia PETA ATTO
MEYAAO XPOVIKO dIACTNUA KN XPHONG, POPTIOTE €K
VEOU TTANPWG TIG YTTOTOPIEG.

/\ MPO®YAAZH:

g TEPITITWON TTOU N PNXAVE TTAPAHEIVEI EKTOG Agl-
TOUPYIaGg yIo HEYAAO XPOVIKO B1AOTNHA, ATTOOUVDE-
OTE TO PIG ATTOOUVIETEWG UTTATAPIAG.

DopTION HE EEWTEPIKO POPTIOTH

Xpno1uoTrolEiTe ATTOKAEIOTIKA QOPTIOTEG Ol OTTOIOI
OUVICTWVTAI OTTO TOV KATAGKEUAOTH TNG TTaTapiag
Kal £xouv mioToTtroinBei yia SELV (MoAU xapnAn
Tdon ao@aleiag).

sioe. KINAYNOZ:

O @opTIOTAG Sev TTPETTEI VA OUVSEETAI OTN UNXAVA

UTTé Tdon (EVW O QOPTIOTHG EiVAl EVEPYOTTOINME-

vog).

Evdéxeral va TpaupartioTei o XpHotng AOyw NAEKTPOTTAN-

¢iag.

A MPOEIAOINOIHZH:

Ta kKaAwdia eopTIoNG Pépouv uwnAn Tdon. Mnv

XPNOIMOTTOIEITE TO POPTIOTH, EAV SIATTIOTWOETE

BAdBeg oTo BUOHA, TO KAAWSIO 1 TIG CUVOEDEIG.

* JUVOEQTE TOV ECWTEPIKO POPTIOTH PTTATAPIWY HE TO PIG UTTA-
Tapiag g Unxavng.

EAéy&Te pe rpoooxn 611 To BUopa £xel E1I0EABEI TTAR-
PWG OTNV UTTOdO0XN, WOTE va dlac@alioeTe KAAR
NAEKTPIKNA ETTAPN.

EAéyETe av 0 ouvdedepéVOg POPTIOTAG £XEN SEKIVA-
o€l TN QOpTION.

Katd Tn @oépTion, 6Aeg o1 AeiToupyieg TNG PNXOAVAS
TIPETTEI VA EIVAI ATTEVEPYOTTOINMEVEG.

DopTIoN UE (TTPOAIPETIKOG) EMITPATTE]IO POPTI-
ot

/\ MPO®YAAZH:

Mpérrel va £xeTe B€oel TN UNXAVA €KTOG AsiToupyiag

(KeVTPIKOG SIAKOTITNG) KAl TO QIS ATTOCUVSETEWG

HITaTapiag va gival arroouvdedepévo.

* Tpafn&re To KUPIO KOAWDIO KaI GUVOETTE TO WE pia TTRIa
(emBpaduvTikng TAANG).



MeTd Tnv oAokARpwon Tng diadikaciag eopTI-
ong

/\ NMPOEIAOMOIHZH:

Alak6PTE TN Ag1ITOUPYiO TOU QOPTIOTH TIPIV ATTO THV
Aa1rooUVOEDT TWV UTTATAPIWYV.
Edv n amroouvdeon yivel evw o @opTioTng givar o€ Agi-
Toupyia, evoexouévwe va mpokAnBei ékpnén oTo xwpo
TOTTOBETNONG OUCOWPEUTWV.
+ Eav xpnaoipotroeite (TTpOQIPETIKO) EMITPATTECIO POPTITTH,
TOTTOBETNOTE Eava To KUPIO KOAwdIo aTn B€an Tou.
» AloTnpeite To KOAWDIO POPTITNG ATEYVO KAl TIPOTTATEYTE TO
aTro Tuxov BAAGBeEG.

ZuvTAPNON Kal @POVTISA AVOIXTWYV UTTATAPIWY
(uypou TUTTOU)

i ENIZHMANZzZH

H @povTida Twv prrarapiwyv rou dev XpeidfovTal
OUVTAPNON TTEPIOPIETAI OTNV THPNON TWV CWOTWV
51001KACIWV POPTIONG KAl OTH CWOTH pUBUIOT TOU
TPOPIA POpTIONG.

AvolyHa TOU XWPOU TOTTOBETAOEWG CUCOoW-
PEUTWYV YIO CUVTAPNON

* H pnyavn mpétel va BpiokeTal EKTOG AeIToupyiag.

/N\ TMPOEIAOMOIHEH:

Mpiv a1ré TO AVOolyHa TOU XWPOU TOTTOBETAOEWG
OUOCOWPEUTWY, TTPETTEI va eSac@aAIOTEI OTI KAl Ol
dou gival adeiol.

* Kdtw apioTepd kai 8e€id aTnV TPO-
goyn Tng pnxavng, 6a Bpeite To on-
Jeio arag@aNiong Tou Xwpou
TOTTOBETNONG CUCTWPEUTWV.

* Zefidware TG Pideg.

* [€ipeTE TTPOTEKTIKA TOV KASO TTPOG TA
Tiow.
Twpa pumopouv ekTeAeaBouv epyaci-
£C OUVTHPNONG OTH PuTTarapia cuP@w-
va W€ TIC 00NYIiES TOU KATAOKEUATTH.

A MPOEIAOMNOIHZH:

MeTd Tn ouvTAPNON, YEIPETE TTPOCEKTIKA TOV KASO
oTnv apxikn Tou Béon kai BiIdwoTe {ava Tig Bideg.

Mpiv amré Tn AsiToupyia

Xprion BoupTtoag

EA€yETe TPIV OTTO TNV £appoyn:

+ 0TI N Bouptaa dev BPITKETAI KATW ATTO TNV KOKKIVN
anuavan (d€aun atro iveg) Kail OTI Ol ivEg £XOUV UAKOG TOU-
AaxioTov 1 €k.

» OTI N TO0Xa O¢ev €xel Bapei Kal eival kabapr.

/\ MPO®YAAZH:

Mnv xpnoipoTtroigite BoUpToEG TTOU £XOUV UTTEPPEI
TO 6plo PBopPdg. XpNOIUOTTOIROTE TO KOG TNG KOK-
Kivng 8éo0ung wg onueio avagpopdg. Mnv xpnoipo-
TrOIEiTE TOOXEG TTOU £XOUV PBOpPEG 1 akabapaieg.
XpnoiyoTtrolgiTe ATTOKAEIOTIKA AUOEVTIKA EpyaAsia
TASKI.

2€ QvTiBeTn TTEPITTTWON, EVOEXETAI 0 KABApPIoUOS va givai

EAITTAC 1 va TpokaAéaere {nuiEC aTo Oamedo.

» TomoBetAaTE TN BoUpTaa aTN HovAada BoupTawy.

» EvepyotroinaTte Tn pnxavn.

* o auto, TTatAATE yia 3 OeUTEPOAE-
TITO TO TTAAKTPO TOU KEVTPIKOU BIOKO-
T (ON / OFF).

H evédeiktikh Auxvia avaBel yia Aiyo.

» Amrag@aAiagTe TO TTEVTAA TTOBI0U Kal
kateBaaTe apyd Tn Bouptaa.

» MEaTe amiypiaia Tov HOXAG AsiToupyiag.
Me aurév Tov 1pd1T0, N BoUPTCA KEVTPAPETAI KAl GUAAEYETAL.

Otav n Bouptoa Bpiokeral o XapnAn 0éon, yiropei-
TE VO TNV AOQAAICETE TTI0 EUKOAQ HETAKIVWVTAG
EAAQPWG TN UNXAVA MTTPOG KAl TTioW.

20vdeon squeegee

* Hpnxavn TpéTrel va BpigKeTal EKTOG AeITOUpYiag (KEVTPIKOG
BIaKOTITNG).

» TotmmoBetAaTE TO squeegee (2) KATW
a1d TN aTPIgN Tou squeegee (1).

* MEaTe 1O TTEVTAA TTOdIOU TTPOG TA
KATW PEXPI VO ag@aAiTel N aThpIgn
TOU squeegee.

| » Nepaare Tov eUKapTITO GWARVA

avappoPnang aTIG UTTOBOXEG TOU

squeegee.
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NMARpwon kadou kabapou vepou

MéyioTn emiTpeTrT BgppoKpacia vepou 60 °C/

140 °F.

H Diversey ouvioTd Tn Xpon KpUou vepou, eTTeIdn

KATA TNV ETTAPR TOU {e0TOU VEPOU ME TO dATEDO,

O@QOOIWVEI TN BEpHOKPATia TOU KAl SEV ETTIPEPEI

KAVEVO ATTOTEAECUA.

* H pnyxavr) TpETrel va BpiokeTal EKTOG AeIToupyiag (KEVTPIKOG
BI0KOTITNG).

* Avoite TO KGAUPPA KAdOU.

» [epioTe TOV KAOO KABAPOU VEPOU pE
KaBapod vepo.

Aoocoloyia

A NPOEIAONOIHZH:

Katd Tnv era@n Je XNUIKEG OUTIEG TTPETTEI VA QOPd-
TE YAVTIA, TTPOCTATEUTIKA YUOAId Kal TA KATAAANAd
(TTpooTaTeuTIKd) eVviUpaTa epyaaiag!

sce. KINAYNOZ:

XPNOIMOTTOIEITE TTAVTOTE TA XNMIKA TTPOIOVTA TTOU
ouvioTtd n Diversey kai Tnpeite OTWOSATTOTE TIG
TTANPOPOPIEG TOU TTPOIGVTOG.

H xpron pn karédAAnAwv mpoidviwv (ueraéu GAAwv
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWpPIo, oééa 1 dIAAUTES) UTTo-
pei va odnynaoei o€ kivdUvoug yia TV uyeia kKabwgs Kal o€
ooBapég CnuIES oTn pnxavi).

lMNa va emToxeTe TRV akpif doooloyia, xpnoipo-
TToINOoTE TN S10BABUION OTO SOCOMETPIKO KATTAKI.
- H onuavan mAnpwaong atov Kado eivail avtioToixn e
QuTr) 01O OOCOUETPIKO KATTAKI. O TUTTOG TNG PNXAVAG
avaypAa@eTal ETTIONG OTO SOTOPETPIKO KATTAKI!
Mapadeiypata owaTtng dogoAoyiag:

MoooéTtnTa TTPOI-
6vTOG avd yépi-

‘Evdei§n otn ouokevaoia
TOU TTPOIOVTOg

XwpnTIKOTN-
T KaAdou

opa Kadou

0.25% 25 mlog 101 22| 50ml = 0.05I
vepd

0,5% 50 ml gg 10| 22| 100ml = 0,11
vEPO

* [epioTe TO BOTOWPETPIKO KATTAKI UE TO KATAAANAO TTPOIOV KAl
adeIAaTE TO TTEPIEXOUEVO OTN PEUBPAVN Tou KAdou KabBapou
vepou. ETravaAdpare 1n diadikaagia, PEXPI VO YEUITETE TN
MEUBPAVN PE TNV €TIBUUNTA ddanN.

» Karotiv, a@naTte To SOTOUETPIKO KATTAKI UETA OTN MEURPA-
vn TOU Kadou Kabapou vepou.

MpoKATAPKTIKOG KABAPIOHOG

/\ NPOEIAOMOIHEH:

Ag@aipéoTe OAa Ta €idn avTikeipévwy (SUAIVa Kal pE-
TAAAIKA g€ KATT.) a1rd TNV £MTIQAVEIN TTPOG Kaba-
PICHO.

A1a@opeTIKa, o1 BoUPTOES EVOEXETAI va UTTOOTOUV Nid,
T QVTIKEINEVA EVOEXETAI VA EKOQEVOOVIOTOUV ATTO THY
TTEPIOTPOP!, TTPOKAAWVTAS TOQUUATIOUOUS Kal UAIKES
dnuigg.

‘Evapén epyaciwyv
A MPOEIAONOIHZH:

Na @opdre TTAVTOTE AVTIOAIGONTIKA TTATTOUTCI0 KAl
KAaTdAAnAa evdiparta Kartd Tn Xxprion tng pnxavng!

Katd Tn AsiToupyia TnG NXavhng va KPATATE TTAVTA
TOV KATEUBUVTAPI0 03NYO6/TO TINOVI KAl JE TA U0 XE-
pl1a woTe va dlao@alilete TNV ac@aAi Asitoupyia
™g.

A MPOEIAOIOIHZH:

E§0|K£|w0£iT£ TTPWTA PE TN UNXOAVE, EKTEAWVTOG HE-
PIKEG SOKIPEG 0BYNONG O€ KATTOIOV aVOIXTO XWpo!

/\ NPOEIAOMOIHEH:

Edv utrdpyel kard Tn AeiToupyia Tng pnXavAng Kivou-
VOG TITWONG OVTIKEIMEVWYV, TTPETTEI VA THPOUVTAI TA
amapaiTNTA HETPA TTPOCTACIOG CUMPWVA HE TIG
€0vikég diatageig.

» Karefdare 10 squeegee.

* ATTag@aAiagTe TO TTEVTAA TT0dI0U Kal
kateRdaTe apyd Tn BoupTaa.




Xeipokivntn évapén mpoypdupaTog

» EvepyoTroinaTte Tn unxavn.

» o auTto, TTaTAATE yia 3 OeuTEPOAE-
TITA TO TTAAKTPO TOU KEVTPIKOU SIAKO-
TN (ON / OFF).

H evoeiktikn Auxvia avaBer yia Aiyo.

* MatAaTe To TTANKTPO TNG Hovadag
avappognang ON/OFF.
H evéeiktikn Auyvia avaBel, o Kivntn-
pag avappopnong éekiva va Agitoup-
yel.

* latraTte TO0 TTARKTPO TPOPOdOTiag
SlaAuparog kabapiopou ON / OFF.
H evdeiktikn Auxvia avapel.

H 1pogodoaia Tou diaAlparog kaba-
piopou Ba Eskivihoel 6Tav o1 BoUpToEg
apxioouv va TepICTPEQPOVTAI.

» PuBpiaTte Tn 860N Tou SIGAUPATOG KO-
BapIouou pe TO PUBUIOTH TTOCOTNTAG.

H Diversey ocuvioTd TNV eKTéAEON EpyaCiwy e BIW-
OIMO TPOTTO, HEOW TOU UTTOAOYIOHOU TNG KATAAAN-
Ang TooéTnTag S0COAOYiIOG TOU TTPOIOVTOG.

H umrepboooAoyia n n averrapkric 6ocoAoyia odnyouv
O€ Un IKQvoTToINTIKA arroteAéopara Kabapiouod.

Agitoupyia One - Button

» EvepyoTroinaTte Tn unxavn.

» [0 auTto, TTatAATE yia 3 SeUTEPOAE-
TITQ TO TTARKTPO TOU KEVTPIKOU BIAKO-
TN (ON / OFF).

H evdeiktikn Auxvia avdBer yia Aiyo.

i ENIZHMANZH

KdBe @opd TTOU ATTEVEPYOTTOIEITE T PNXAVE], QUTEG
a1rolnKeUoOVTal KOl EVEPYOTTOIOUVTAI AUTOUATA,
otav Tnv XpnoipoTrolgite §avd.

Katd Tn S1dpKela Epyaciwy, NTTopEiTe avd doa
OTIYUA VO TTPOCOPUOCETE TIG pUBMicEIG.

‘Evapén kabapiopuou

» TMEaTe TO POXAO Aeimoupyiag aTn Xel-
poAapr) G pnxavri.
Oa éekivroer n epIaTpo@n NS foup-
100G Kai n Tapoxn Tou diaAuparog
kaBapiouod.

AsiIToupyia aTTEVEPYOTTOINONG O€ TTEPITITWON
Hn Xxpnong

Edv dev ekTeAgiTan kapia AeiToupyia, n pnxavi arre-

VEPYOTTOIEITOI AUTOMATA ETTEITA ATTO 5 AeTTTd.

KaTtd 1n dIGpKEId QUTWY TWV 5 AETTTWV:

* OgV EMTPETTETAI VO YIVEI KAVEVAG XEIPITUOG TWV BOUPTTWV.

o OgV EMTPETTETAI N UNXAVH) VO BPICKETAI EKTOG TOU OTTTIKOU
mediou Tou XpnaTn.

* Ogv EMITPETTETAI O KABAPITUOG TOU squeegee aTTo AVTIKEIJE-
va TToU £X0UV atroppo®nBei ) "epater”.

* 0 XPAOTNG EMTPETTETAI VA ATTOUAKPUVOEI pOVO yia va eAgu-
Bepwael TO XWPO OTTOU EKTEAOUVTAI Ol EPYATIEG ATTO AVTIKEI-
MEVA, XWPIG va XAVEI OTITIKN ETTAPN ME TN MNXAVH.

XwpnTIKOTNTA PTTaTApiag - Xpovog AsiToupyi-

(bl

)

» Auyvia LED 1mou avaBoarvel g KOKKIVO Xpwa:

ATTOUEVOUV 2 AETTTA yIa va OAOKANPWOETE TNV Epyacia oag,
TPOTOU N Unxavy amevepyoroinBei auropara.

» Auyvia LED 1mou avdpel ataBepd e KOKKIVO XPWHO:
Eivai arrapaitnrog éva¢ mAnpng KUKAo¢ @opTiong.

* H evBeIKTIKA Auxvia TnG pTTaTapiag
UTTOOEIKVUEI TNV ETOINOTNTA TNG UNXO-
VAG va AEITOUpYNTEL.

MéBodog kabapiouou

Apeon pébodog:
Tpiyipo Kal avappdPnan e Eva TTEPATHA.

‘Eppeon pébodog:
Epappoyn diaAuparog kabapigpou, TPiYIPOo Kal avappo@nan Ye Tre-
pIg0OTEPQ aTTd éva TTEPACATA.

AvdAoya g 10 €id0g Tou daTrédou/TwyV aKabapoiIwv

KOl TOU KABApIOTIKOU TTPOIOVTOG, EVOEXETAI VA ETTN-

PEACTEI O TPOTTOG KivnoNng TNG MNXAVNG.

- Me Tn xpnaon TTPOAIPETIKWY TPOXWV UTTOPEI va BEATIW-
B¢i n TpOaPUAN TNG PNXAvAG aTo dATTEDO. ATTEUBUV-
Beite aTov aupBoulo TreAatwyv Tng TASKI.

AvarrARpwon Tou diaAUpaTog Kabapiouou

/\ NPOEIAOMOIHEH:

Kdea @opd TToU EPYALEOTE XWPIG VA XPNOIMOTTOIEI-
1€ S1dAUpa KABAPIOUOU, EVOEXETAI VO TTPOKOAECETE
{nud oto ddrredo.

/\ MPO®YAAZH:

‘Evag évrovog Siakekoupévog B6pufog TTou Trpoép-
XETAI a6 TNV avTAia uttodeIkvUEl 0TI 0 Kadog Kaba-
pouU vepou gival adel0G.
- H avTtAia dev TTpETTEl VO AEITOUPYEI VIO JEYAAO XPOVIKO
d1aaTNUA XWpIG VEPO.
* H pnxavn mpétel va BpiokeTal eKTOG AeIToupyiag.
* AvO0iTe TO KAAUMUO KABOU.
» [epioTe TOV KAOO KABAPOU VEPOU PE VEPO, AVATPEETE OTN
ageAida 48.
* XpNOIYOTIOIWVTAG TO SOTOUETPIKO KATTAKI, TIPOTOETTE TO
TTPOIOV KaBapiguou.
» KAegigTe 10 KAAUPPA KASOoU.
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Adsiaopa akaBapTou vepoU

» Otav o kadog akabapTwv gival TAn-
pNG, TO AOTEP ATO PIATPO Avappo-
PNang avappoPaTal.

H aAAayn arov fxo Aéyw tng avén-
ong Twv oTPOPWYV TNS OKOUTTAS Ka-
6wW¢ Kai n EkKpon vepou OTo TTATWHA
armroreAouv evoeieic 011 0 KGGOS aka-
Bdaprwv givar TAnpng.

» AdeidaTe Tov KGdo akabapTwy, avarpégte atn agAida 50.

TéAog AsiToupyiag

+ lMaraTe 10 TTARKTPO TPOPOdOTiag
Tou SlaAupaTtog kaBapiguou ON/
OFF.

H tpogodoaia rou diaAuparog kaba-
pIouoU Ba SIaKoTTEL.

* ZUVEXIOTE TNV TTOPEIA TAG YIA HEPIKA METPA QKON MEXPI VO
yivel d1akoTrr) TNG Asitoupyiag Twv Bouptowv. ETal, dev Ba
gTagouV uypa aTro TN UNXavi.

1B1aiTEPa oNPAVTIKO OTAV XPNOILOTTOIEITE TOOXES ETTAPNAS
TASKI!

 lMNa va avaonkwoei n BoupToa TECTE
TO TTEVTAA TTOI0U TTPOG TO KATW PEXPI
va ag@aioel.

* 2uvexioTe TNV TTOPEIa 0OG VIO PEPIKA PETPO AKOUO WATE va
aTTopPPOPNOEi TO AKABAPTO VEPO TTOU EXEI OTTOUEIVEL.

+ AvaonKwaTe To squeegee.

Oéare TN povdda avappoPnong Kai
TaAI o€ AciToupyia PéXp! va amoppo-
@nBei 1o akGBapTo vePO TTOU EXEl
QaTTOUEIVEI OTOV EUKAUTTTO CwARva.

+ TMatAaTe TO TTAAKTPO TNG HovAadag
avappopnans ON/OFF.
H evdeikTikn Auxvia avaBer, o Kivntn-
pag avappdenons orauard va Asi-
TOUPYEI.

* ATTevepPYOTTOINATE TN PNXAVA.

/\ MPO®YAAZH:

Katd Tnv eKTéAeON TWV ETOUEVWY BNUATWY EKKE-
vWwOong Kal KaBapiopou, N uNXavn TPETTEl va gival
TAVTO ATTEVEPYOTTOINUEVN (KEVTPIKOG BIAKOTITNG)
KOl TO QIG ATTOCUVOECEWG HTTATAPIOG ATTOOUVOESE-
Mévo.
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Ag@aipéoTe Kal KaBapioTe TO squeegee

* ATTOOUVOETTE TOV EUKAUTITO GWANVA avappo@nang aTro TiG
UTTOS0XEG TOU squeegee.
* AvaagnkwaTe To squeegee e To TTOOI.

* MEaTe Ta eAatrpIa ATQAAITEWG PETA-
&0 Toug. To squeegee Ba amreAeube-
pwOEi Kal Ba pTTOpPEITE Va TO BYAAETE
aTTo TNV UTTOSOXN.

+ KaBapioTe To squeegee e TPEXOUHPEVO VEPO XPNTIKOTTOIW-
vTOG pIa BoupToa.

lMa va TeToxXeTe TO BEATIOTO ATTOTEAEC A AVAPPO-
®nNoNng, XpNOIMOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA KaBApEG Kal
avérrapeg Aemrideg!

Exkévwon kai KaBapiopog Tou Kadou akabdp-
TWV Kal TOU Kadou kaBapou vepou

H améppiyn Tou akd@apTou vepoU A Tou SiIaAUpa-
TOG KaBapIoHOU TPETTEl Va YiveTal e BAon TIG EKG-
oToTE €0VIKEG SlaTdgelg.

Kard 1o ddeiaopa Tou Kadou Tou akdapTou vepou

AapBAavere uTTOYN C0AG TIG SIATASEIG YIA TOV ATOHIKO

€oTTAION6 TTPOOTACIOG TOU KATAOKEUAOTH TOU S10a-

AUparog kaBapiopodu.

AkoAouBnaTe Tnv TTapakaTw diadikaagia:

* Tpafngre Tov EUKAUTITO CWARVA
aTToaTPAyYYIOoNG Tou KaBapou vepou
a1ro TOV Bpayiova aTrpIgnG.

* Avoi€Te TO KOKKIVO 1 TO UTTAE KAAUPPa g€ UWOG TTOU VA UTTO-
PEITE VA TO TTIATETE, KATERATTE TO AKPO TOU EUKAUTITOU OW-
Afva apyd Kal adeIGaTe TOV KAd0 akaBdpTwy 1 Tov Kado
kaBapou vepou.



KaBdpiopa Tou Kadou akdBapTwyv Kal Tou Kadou kaba-
pou vepou

* Avoite TO KAAUPPO KGOOU.

* BydAte Tpog Ta £€w TO (KITPIVO) KO-
OKIVO aKaBapaiwv, adeidaTe Kal &e-
TTAUVETE pPe APOOVO TPEXOUPEVO VEPOD.

* AQaipéaTe TOV KASO aTTd TN PNXavh.

* ZETAUVETE KOAQ TOV KABO aKaBAPTWYV
Kl ToV KAd0 Kabapou vepou pe
agpOovo kabapd vepo.

* AgaipaTe To (KiTPIVO) PIATPO avap-
POPNONG KAl ATTOUAKPUVETE TN Bpw-
MIG JE Eva TTavi A pia JaAakn
Bouprtaoa.

» EAéy&re OTI TO QAOTEP AciTOUPYEI KO-
VOVIKA.

/\ MPO®YAAZH:

Av 1O QiATPpO avappoPNoNG £xel PpAasel evdEXETal
VO JEIWOEI TV a1TTOd00n avappopnong Tng unxa-
VAG.

* MeTd TNV ekkévwan, BIBWATE EAVA TO KOKKIVO KAl TO UTTAE
KOAUPPO KOl KPEPATTE TOV EUKOUTITO CWARVa Eava aTov
Bpayiova otrpIgng.

+ TotmoBeTAOTE TOV KGO TTAAI GTN pNnxavn.

» TotmroBeTaTE TO (KiTPIVO) KOOKIVO OKOBAPTIWV Kal TO QiA-
TPO avappoPnang ava atn B€an Toug.

KaBapiouég @iATpou kKadou kabapoU vepou

A MPOOYAA=H:

MeTd amrd kd0e TEAog AsiToupyiag KaBapileTe To @QiA-
TPO KAdou kabapou vepoU

Ta @iAtpa Tou €xouv ppdéel uTopEi va eurrodioouv TNV
TP0QPod0CTia ToU SIaAUNATOC KABapIoUoU, TTPOKAAWVTAG
&ral {nuia aro darmedo.

* H pnxavn TpéTTel va BPigKeTal EKTOG AEITOUPYIAG (KEVTPIKOG
OIaKOTITNG).

o Zg1dwaTeE KAl aPAIPETTE TO QIATPO
Kadou kabapou vepou.

* ZeTAUVETE TO pe dpOovo Kabapo ve-
Po.

To @iATpo Bpiokeral mio Babid amd Tnv é§odo Tou
Kadou. Mia utroAeimropevn moooTnTa SIGAUMATOG
KaOaplopoU ekpéel povo otav Sef1dwOei To iATpo.
» TomoBetAaTE EQva To QiATPO aTNn BN Tou Kai BIdWATE TO.

A@aipeon kal KaBapiouog BoupToag

Na kaBapifeTe TIg BoUpTOoEg UOTEPA ATTO KABE OAO-
KAfpwon epyaciag Kabapiouou.
* H pnxavn mpéTel va BpiokeTal EKTOG AEITOUPYiIag.

+ TMa va avagnkwei n BoupTtoa TETTE
TO TTEVTAA TTOBIOU TTPOG TA KATW Kal
ag@aAiaTE TO.

* ATTOPAKPUVETE TN BOUPTOA E TO TTODI
a1d ToV GUEUKTN, YUPVWVTAG TO apI-
aTEPOTTPOYPQ.

» KaBapiaTe TN BoupTaa TOTTOBETWVTAG TNV KATW OTTO TPE-
XOUMEVO veEPO.

KaBapiopdg pnxaving

A NMPO®YAA=H:

Mnv kaBapifeTe TTOTE TN PNXAVH HE KAOAPIOTIKO
upnAng trieong | pe ekT6§eUon vEPOU.
Av gioxwpnNoel vepd atn Pnxavi eVOEXETAI va TTPOKAAE-
o€l onuavTikéS BAGBES o€ unxavika 1 nAekTpika eaptn-
para.

» KaBapiaTe Tn pnxavr pe éva uypo Travi.

ATtro@nkeuon / Z1aBpguon pnxaving (€KT6G Ael-
TOoupyiag)

/\ NMPO®YAAZH:

Mpérrel va £xeTe B€oel TN unXavi €KTOG AsiToupyiag
(KEVTPIKOG BIOKOTITNG) KAl TO PIG ATTOOUVOECEWG
HTTaTOapiag va gival aTroouvaedepévo.

Otav amonkeUeTE TN PNXAVR, TO squeegee Kal ol
BoUpTOEG TTPETTEI VA €ival AVACKWHEVA KAl TO KA-
Auppa Kadou avoiyTo.

Eroi, 0 kGdog¢ oreyvwvel. Me auto Tov TpOTTO armopeUye-
TE TN dNUIOUPYIa HWUKATWY Kal QUCAPECTWY OCUWV.

A NMPO®YAA=H:

Mnv aroBnkKeUeTE TTOTE TN MNXOVE HE ATTOPOPTIOME-
VEG HTTATApPIEG.

2¢€ auTnV TNV TTEPITTTWAON TTPOKAAETal averTavopBwrn
NG oTig prrarapieg.
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2épBig, cuVTAPNON Kal POVTIda

H guvtipnon Tng pnxavig atoteAei TpoUTrdBean yia TNV ApIaTn Ael-
TOUPYia Kal TN HOKPOXPOVIa XPRan.

/\ MPO®YAAZ=H:

EmiTpéTreTal ATTOKAEIGTIKA N XPAON AUOEVTIKWY
eapTnudTtwyv TASKI, aAAIlWwg aKupwVETAl OTTO1001-
TroTe gyyinon.

lMa va atro@uyeTe akoUOIEG AEITOUPYIEG TNG HNXO-
VAG, TTPETTEl TAVTA TTPIV a1Td TNV évapén Twv £pya-
OIWV CUVTAPNONG:

- N UNXavr va gival arrevepyoTToINUEVN.

Eme€niynon sikévwv:
¢ = Me kaBe oAokAnpwan kabapiguou, ©¢ = kabe eBdouada,
000 = KABe prva, ® = évoelgn yia oépPig

]
ApacTtnpiéTnTa P § ® 2
W
doprigTe TIG PTTATAPiES o 46
EtravatrAnpwaTe Pe atroaTaypEVo vepo
(utraTapieg uypou TUTTOU). AlaBAaTeE TO . 47
EVTUTTO EAEYXOU TOU KATAOKEUAOTH| TNG
ptrarapiag!
Ade1aaTe Kal KaBapiaTe TOv KASO OKa- | o 50
BapTwv Kal Tov KAdo KaBapou vepou
KaBapiaTe 0Aa Ta e€aptriuaTa e Kitpl- | o
vn €TIgnpavan
KaBapiaTe TG BoupTaeg [ 51

KaBapioTe To squeegee, eAéyETe OTI OI
AeTTideg dev Exouv @Bapei kal avTikaTa- | @ 50
OTNOTE TIG AV XPEIAdeTal

ZKOUTTIOTE TN PNXAVN JE £va uypo TTavi | @ 51

KaBapioTe TNV TaIuoUXa TO KAAUPUQ
TOU KABOU, EAEYETE OTI OEV £XEI UTTOTTEI
PWYUEG KAl OVTIKATATTAOTE TNV AV XPEI-
adetai

Mpoypauua guvtipnang kal g€pRig °
atrd TOUG TEXVIKOUG TG Diversey

AlaoTAPATA CUVTAPNONG

O1 punxavég TASKI gival unxaveég uwnAng ToidTnNTag, N ao@AAEIa TWV
OTToiWY £XEI EAEYXOEI KATA TNV KATATKEUN TOUG ATTO EYKEKPIPEVOUG EAE-
YKTEG. 'YaTepa atréd HaKpOXpOovN XPron, Ta NAEKTPIKA KAl UNXAVIKA
eCaptnara ugioTavral OOPES Kal TTAAQIWVOUV.

* Na va TTopapeivouv ol pnxaveg

agQAAEiG Kal AEITOUPYIKEG, TTPETTEI
KGBe @opd TTOU avAaBel N EVOEIKTIKN
Auxvia yia gépBIg (EpyoaTagiokr)
pUBuIoN: 450 wpeg epyaaiag) r Tou-
AaxigTov pia popd 10 Xpdvo va Ta-
padidovTal yia g¢pPIG.

Z¢e EKTOKTEG TTEPITITWOEIS /KAl O€ TTEPITITWON AVE-
TTAPKOUG CUVTAPNONG ATTAITOUVTAI CUXVOTEPO O£pP-

Big.
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ESumrnpérnon meAatwyv

Y& TEPITITWAN TTOU TTApATNENOETE KATTOIa BAGRN 1) KAVETE pIa TTapay-
yeAia kal BEAETE va ETTIKOIVWVATETE Padi Hag, Ba TTPETTEN VO Pag avage-
PETE TOV TUTTO Kal TOV ApIBUO TNG PNXavAG.

Ta gToIxeia auTa ava@EPOVTAl aTNV TTIVAKISA PE TOV TUTTO TNG UNXAVAG
gag. Ztnv TeAeuTtaia geAida Twv Odnylwv Xproswg Ba Bpeite T digu-
Buvan Tou TAnaiéaTtepou auvepyatn aépPig Tng TASKI.

AAAayR Aemidwyv

+ Zef1dware To kopRio pe ameipwpa (1), TPABAETE TO WA
Twv AeTTidwv (2) a1To TO CWHA squeegee Kal aQaIpETTE TIG
AeTideG (3)

* Twpa YTTOPEITE VO avAOTPEWETE TIG AETTIOEG 1) VA TIG AVTIKO-
TAOTHOETE.

* TomoBeTAATE TO CWHA TWV AETTIdWYV (2) TTAAI GTO WA
squeegee Kail BIdwaTe {ava To KouRio pe atreipwpa (1).



BAdBeg

gival aTmevepyoTToINUEVO

kabapigpou

BAGBn MOéavn aitia AvTipetwion BAGBNg ZeAida
H pnxavn Bpioketal ekTo¢ Asimoupyi- | * MEPIOTPEYTE TO KAEIS 44
ag
To @I aTTOTUVOECEWG PTTATOPIAG * JUVOECTE TO QIG ATTOTUVOETEWG 44
Oev eival guvoedeEVO MTTaTaPIOg PE TN PnXavn

» EAéyEre/AvTiKaTAOTACTE TNV AOPA-
Asia
Ag 8' o 6 o A EVE (o) o' fo] E)\GTTU\)HGTIKI"] KOpIG GC(P('I)\CIG
un;q\l,vr'lgl wvam n evepyorroinan e * EmKOIVWVNOTE PE TO GUVEPYATN
0epPIg
» ®opriaTe TNV pTTATOPIC
Ol ytraTapieg ival aTToQOPTITUEVEG N 47

0 QOPTIOTAG £XEI UTTOOTEI BAARN » EmkoivwvnaTe pe To guvepydrn
aepPig

. . * EmKoIVWwVNaTE PE TO UVEPYATN
EAatTwparTikn prrarapia O¢pBIC

Aev yivetal dlakoTn Tng povadag S 0a . . » EmkoivwvnaTe pe To guvepydrn

. : : @PAAPA TNG NAEKTPOVIKNG TTAOKETOG :

BoupTowv Kal TNG povadag avappo- ] TOU TTVOKA EAEYXOU a€pPIg 44

onaong
To guaTtnua petadoang kivnong Tng |+ MatAaTe To TTARKTPO Kivnong 44
BoupToag dev Asitoupyei BoupTowv
EAaTTWUOTIKA KUPIa ag@AaAEia * AVTIKQTOOTAOTE TNV GTQAAEIQ

H Bouptoa dev TTEPITTPEPETAI : . - :

+ O 1pyavrag wlnang éxel oKIOTEI
To PoTéP TTEPITTPEPETAI, N BoUpTaQA
oxl * EmKoIvwvnaTe PE TO uvePYATn

aepPig

H povada avappdenang dev Ael- * artoTe 1O TTARKTPO povadag 44
TOUpYyEi avappoenang
Agv £xel gUVOEBEI 0 EUKOPTITOG OW- |+ ZUVOETTE TOV EUKAUTITO TWANVA 47
Afjvag avappoenaong avappoenaong

* EAgygre O To anpeio aTrpIgng Tou
To squeegee dev BpioKeTal GTO G- squeegee gival KATAANAO yia xpn-
Tedo an 47

XapnAn arodoan avappopnansTo

oarmedo Trapapével uypoTo akabap-

T0 VEPO dev * AANAGETE TIG AeTTidEG

amoppogaTal O1 AetTideg £xouv pBopEG 52
O £0KAPTITOC TWARVAC 1y T * AgaipéaTe Ta {Eva owpaTa
squeegee £X0UV PPAEE! (TT.X. YE KO-

MATIO EUAOU 1 UTTOAEIIUOTO OUTIWY)
To @iATpo avappoPnang £xel Ppacel |+ A@aipeéaTe Ta {Eva gwpaTa 44
+ AdeidaTe Tov KAd0 aKkabAapTwv
. . . O kadog akabapTwv gival TARPNG » EA¢yére Tnv pmmatapia 50
lvetar diakoTmm TNG povadag avap-

poenang * EA¢&yETE TIG 0O QAAEIEG
O KGB0¢ akaBAPTWV gival BPWHIKOS | Ei\sévfjs Kan, evdexopevws, kabapi- 50
O kadog diaAupaTog kaBapigpou €i- |« EA&yETe TN oTABUN TOu KAdOoU dia- 49
val adeIog AUparog KaBapigpou

AVETTAPKAG TPOPOdOTNAN e diaAupa | Exete emAECel TTOAU pikpr) &6an dia- |« PuBpioTe Tnv TOGOTNTA TOU SIAAU- 44

KaBapigpou Auparog kaBapiopou paTog KaBapigpou
To TTAAKTPO SiaAupaTog KaBapiguou |+ MatiaTe To TTANKTPO SIGAUPATOG 44
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Texvikég TTANpoYopieg

Mnxavn
MAdrog epyaaiag 43 £K.
MAdToG squeegee 69 £K.
AlagTaoeig (M x M x Y) 139x69x 110 €K.
MéyioTO EMITPETTTO BAPOG PNXAVAG 123 KIAG
OvopaaTikn Taon 24V DC
OvopaaTikn 1aXUG 900 w
OvopaaTiKA XwenTIKOTNTA Kadou Kabapou vepou +/- 5% 25 |
MeTpoUpeveg Tipég katd IEC 60335-2-72
Bapog unxavng pe ptratapieg Gel (Bapog PETapopag) 98 KIAG
Bdapog pnxavng pe ptrarapieg Lithium (Bapog petapopag) 94 KIAG
Emitredo Tng nxnTikng Tieang LpA 68 dB(A)
AoTaBeia KpA 25 dB(A)
ZUVOAIKA TIUA TAAQVTWOEWV <25 m/s?
Aotabeia K 0,25 m/s?
Mpoatagia atmd Tnv ekTivagn vepou IPX3
KAdan mrpooTaagiag 1l
ESapTApara
Ap16. Mpoiév
7510829 Aiokog odnyoég 43 ek. 1x
8504750 Bouptaa Tpiyipatog nylon 43 k. 1x
8504780 Bouptaa 1piyipatog nylon 43 k. 1x
8504800 Bouptga akupodéparog 43 ek. 1x
8502830 Mavika pe emaoTopio Kal eEApTNPa oUVOETNG VEPOU YEVIKNAG XPAONG X
Aldpopeg ToOXES (aTTd TTOAUETTEPQ, KAQYE, UTTAE, KOKKIVEG KOI TOOXEG ETTAPNG) X
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MeTagopad

/\ NPOEIAOMOIHZH:

H aviywon autAg TNG PNXAVAG ETTITPETTETAI HOVO
ME TN XPAON BondnTIKWV PECWV (TT.X. AVUPWTIKA
TAATQOPHA, PANTTA POPTWONG KATT.).

/\ NMPO®YAAZ=H:

To @Ig aTTooUVOECEWG PTTATAPIOG TTPETTEI VA OTTO-
ouvdeBei yia Tn peTag@opd.

Agv eMITPETETAI N HETAPOPA TG UNXAVAG, OTAV
auTh BpiokeTal O€ Kivhon.

EAéy&Te pe TpOoCOXN OTI, KATA TN HETAPOP, N UNXA-
VA gival KAAd ao@AAIOHEVN OTO OXNHO HETAPOPAG.

AiGBgon

Metd ™n AR¢N Si1dpkelag {WAG TOUG, N UNXAVA Kal o

€§OTTAIONOG TTPETTEl VO aTTOPPIPOOUV CUHPWVA PE

TIG EKAOTOTE £101KEG EBVIKEG S1aTAEEIG.

- Ta BonBeia atreuBuvBeite aTOV GUVEPYATN TEPRIG TNG
Diversey atnv Tepioxr oag.

Mtrarapieg

/\ TIPOEIAOMOIHZH:

Mpiv a1ré TNV opBN aTroépEIYPnN, TIPETTEI VO AQAIPETE-
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HR Prijevod originalne upute za

upotrebu

Prije prvog stavljanja stroja u pogon, obvezno procitajte
uputu za upotrebu i sigurnosne napomene. Brizljivo
spremite uputu za upotrebu na lako dostupno mjesto da
biste je u svakom trenutku mogli prelistati.

A\
i

Objasnjenje znakova

sior. Opasnost:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.
Neuvazavanje ovih napomena moze dovesti do
ugrozavanja osoba i/ ili opseznih materijalnih Steta!

/\ Upozorenje:
Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.

Neuvazavanje ovih napomena moze dovesti do
ugrozavanja osoba i/ ili opseznih materijalnih Steta!

/\ Oprez:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije.
Neuvazavanje ovih napomena moze dovesti do
kvarova i materijalnih Steta!

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije vezane
uz uéinkovito koristenje proizvoda. Neuvazavanje
ovih napomena moze dovesti do kvaroval!
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Namjenska upotreba

Strojevi su namijenjeni za primjenu u gospodarske svrhe (npr. u
hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovackim centrima,
sportskim dvoranama, uredima i sl.).

Uz strogo uvazavanje ove upute o upotrebi, ovi strojevi sluze za
mokro ¢iSéenje tvrdih podnih obloga. Strojevi su koncipirani isklju¢ivo
za primjenu u zatvorenim prostorima.

/\ Oprez:

Stroj se ne smije koristiti za poliranje,
podmazivanje, nanosenje voska, ¢iSéenje tepiha i
usisavanje prasine. Mokro ¢iSéenje parketnih i
laminatnih podova ovim strojem provodi se na
vlastiti rizik.

sir. Opasnost:

Provedba izmjena na stroju bez odobrenja
Diverseya dovodi do gubitka sigurnosnog znaka i
oznake CE. Primjena stroja koja je protivna
namjenskoj upotrebi moze dovesti do ozljeda
osoba, ostecenja stroja te moze nastetiti radnoj
okolini. U takvim slu¢ajevima propadaju svi
zahtjevi po garanciji i eventualni jamstveni zahtjevi.

Sigurnosne napomene

Strojevi TASKI na temelju svoje koncepcije i konstrukcije odgovaraju
relevantnim, temeljnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima
smjernica EZ i stoga nose oznaku CE.

sior. Opasnost:

Stroj smiju koristiti samo osobe koje su upuéene u
njegovu pravilnu upotrebu ili su dokazale da njime
znaju rukovati te su izri€ito ovlastene za njegovo
koristenje.

sir] Opasnost:

Stroj ne smiju koristiti osobe s ograni¢enim
fizickim, senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima,
ukljuéujuci djecu, ili osobe s manjkom iskustva i
znanja.

Potrebno je nadzirati djecu kako biste bili sigurni da se
ne igraju sa strojem.

sioe. Opasnost:

Stroj se ne smije koristiti u prostorijama u kojima se
skladiste ili preraduju eksplozijom ugrozene i lako
gorive tvari (npr. benzin, otapala, lozivo ulje,
praSine itd.).

Elektricne ili mehanicke komponente mogu izazvati
zapaljenje tih tvari.

sior. Opasnost:

Stroj se ne smije koristiti za usisavanje otrovnih, po
zdravlje stetnih, nagrizajucih i izjedajucih tvari (npr.
opasnih prasina itd.) te gorivih tekucina. Filtarski
sustav ne moze u dovoljnoj mjeri filtrirati tvari te
vrste.

Ne mogu se iskljuciti mogudi negativni utjecaji na
zdravilje korisnika i tre¢e osobe.

sl Opasnost:

Vodite racuna o lokalnim okolnostima, npr. o tre¢im
osobama i djeci! Brzinu treba smanijiti prije svega u
blizini nepreglednih mjesta, npr. ispred vrata i u
zavojima.

sioe. Opasnost:

Na ovom se stroju ne smiju prevoziti dodatne
osobe i predmeti.

sior. Opasnost:

Prilikom pojavljivanja greske tijekom pogona,
kvara, kao i nakon sudara ili naglog pada, stroj prije
ponovnog stavljanja u pogon treba provijeriti
ovlastena stru¢na osoba. Isto vrijedi i za slu€ajeve
u kojima je stroj bio ostavljen na otvorenom i
uronjen u vodu odnosno izlozen viazi.



STOP

Opasnost:

U slucaju ostecenja sigurnosno relevantnih
dijelova, kao sto su poklopac za ¢etke, mrezni
kabeli ili poklopci koji omogucuju pristup
dijelovima pod naponom, odmah je potrebno

prekinuti pogon stroja!
sior. Opasnost:

Stroj se ne smije zaustaviti, odlagati ili skladistiti
pod nagibom.

STOP

Opasnost:
Tijekom svih radova stroj mora biti iskljucen.

sior. Opasnost:

Stroj se ne smije koristiti pod nagibom <2%.
Naglo naginjanje moze naskoditi stabilnosti stroja
te je stoga zabranjeno. Postoji opasnost od
nezgoda.

STOP

Opasnost:

Stroj se smije upotrebljavati samo na évrstoj,
stabilnoj podlozi dovoljne nosivosti.
Pri neuvaZavanju upute postoji opasnost od nezgoda.

/\ Upozorenje:

Stroj se smije pokretati i skladistiti samo u suhom
okruzenju s malim koli¢inama prasine, pri
temperaturama od +10 °C / + 50 °F do +35 °C / +95
°F.

A Upozorenje:

Radove popravka mehanickih ili elektricnih dijelova
stroja smiju provoditi samo ovlastene stru¢ne
osobe koje su upoznate sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

/\ Upozorenje:

Smiju se koristiti iskljucivo alati (Cetke, jastuciéi, i
sli€éno) koji su utvrdeni pod priborom u ovoj uputi
za upotrebu ili koje preporuci TASKI-jev savjetnik.
Ostali alati mogu naskoditi sigurnosti i funkcijama
stroja.

A Upozorenje:

Potrebno je dosljedno pridrzavanje nacionalnih
propisa o zastiti osoba i o sprjeCavanju nezgoda,
kao i podataka proizvodaca o upotrebi sredstava za
ciScenje.

/\ Oprez:

Ako iz stroja istjece pjena ili teku¢ina odmah
iskljucite usisni agregat!

/\ Oprez:

Ovaj se stroj smije pokretati iskljuéivo uz koristenje
prikladnih baterija i ispitanih punjaca.

/\ Oprez:
Pobrinite se da se stroj ne upotrebljava

neovlasteno. Prije udaljavanja od stroja, pohranite
stroj u zatvorenoj prostoriji.

i Napomena

Uredaji i strojevi iz programa TASKI konstruiraju se
tako da se prema trenutacnom stanju znanosti
moze iskljuciti ugrozavanje zdravlja zbog emisije
buke i vibracija.

Vidi tehnicke informacije na stranici 68.

Sredstva za ¢iSéenje

i Napomena

Strojevi TASKI konstruirani su tako da postizu
optimalne rezultate pri ¢iS¢enju proizvodima za
CiScenje iz programa TASKI. Ostali proizvodi za
CiS¢enje mogu dovesti do kvarova i oste¢enja stroja
ili nastetiti okoliSu. 1z tog razloga preporucujemo
korisStenje iskljucivo proizvoda za €iS¢enje TASKI.
Kvarovi uzrokovani pogre$nim proizvodima za ¢Ci§¢enje
nisu pokriveni garancijom.
- Za dodatne informacije obratite se TASKI-jevom
servisnom partneru.

Prosirena dokumentacija

i Napomena
Elektricna shema ovog stroja nalazi se na popisu
zamjenskih dijelova.
- Za dodatne informacije kontaktirajte sluzbu za
klijente.

i Napomena

Ove upute za upotrebu kao i sve ostale upute za
upotrebu strojeva TASKI dostupne su na sljedecoj
web-stranici:

www.taski.com

Zastita okoliSa
Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Ne odlazite
ambalaze u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okoli$. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete putem odgovarajuéih sabirnih
sustava.
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Pregled konstrukcije
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Dozirna posuda

Indikator visine punjenja

Ko$ara filtra za krupnu prljavstinu

Spremnik za prljavu vodu

Rucka

Agregat za alat

Alat (Cetke, jastucici itd.)

Filtar spremnika za Cistu vodu

Otvor za praznjenje

Crijevo za praznjenje spremnika za Cistu vodu (plavi poklopac)
Spremnik za ¢istu vodu

Brojac radnih sati (opcionalno)

Rucka za voznju

Rucica za upravljanje (pogon Cetki)

Rucica za prilagodavanje nagiba rucke za voznju

Usisni filtar

Plovak (sredstvo za sprjeCavanje prepunjavanja spremnika za
prljavu vodu)

Turbina za usisno crijevo

Drzac¢ za mrezni kabel punjaca baterije

Naprava za ru¢nu regulaciju koli¢ine otopine za CiSc¢enje
Rastavni utika¢ za bateriju (kodiranje)

Nozna papucica za usisnu mlaznicu

Usisna mlaznica za usisno crijevo

Usisna mlaznica

NozZna papucica za alat

Crijevo za praznjenje spremnika za prljavu vodu (crveni
poklopac)

Indikator servisa

Indikator razine punjenja baterije

Indikator stanja baterije

Tipke za ukljucivanje / isklju¢ivanje dovoda otopine za CiS¢enje
Tipke za ukljucivanje / isklju¢ivanje ECO nacina rada
Tipka za uklju€ivanje / isklju€ivanje usisnog agregata
Tipka za ukljucivanje / isklju¢ivanje glavnog prekidaca

28
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19
\ 7
- /".f/
> ;/ 26
(6 /O
21 Z0)



Baterije

Dozvoljene baterije

Za pogon ovog stroja potrebne su vuéne baterije (ne mokre, startne
baterije ili baterije za uredaje). Preporucuju se Ciste vu¢ne baterije.
Samo one jamce dugi vijek upotrebe.

Vuéne baterije proizvode se kao zatvorene baterije i (VRLA) baterije
koje nije potrebno odrzavati (Gel, AGM, PureLead, Lithium). Stroj se
mora odgovarajuce podesiti za svaku konstrukciju i proizvodaca.
Svaka baterija ima razli€iti vijek upotrebe i razli¢ita obiljezja snage.
Stroj i punja¢ programiraju se nakon umetanja baterija odnosno kod
promjene tipa i/ili proizvodaca baterija i prije stavljanja u pogon.
Kriva postavka moze dovesti do preuranjenog prestanka rada
baterija.

i Napomena

Ne smiju se primjenjivati razliCite baterije te stare
baterije zajedno s novim ili neispravnim baterijama.

i Napomena

Stare ilili neispravne baterije moraju se stru¢no
zbrinuti. Vidi informacije na stranici 69

Sigurnosne mjere za postupanje s baterijama

Baterije sadrze kiselinu. Tijekom odrzavanja,
umetanja i vadenja mokrih baterija potrebno je nositi
zastitne naocale!

Isperite kiselinu iz o€iju ili s koZze s puno Ciste vode.
Nakon toga odmah potrazite lije¢nika. Isperite odjecu
vodom!

Tijekom punjenja baterija nastaje opasna smjesa
plinova. Obvezno drzite podalje od otvorene vatre i
uzarenih predmeta!

Zabranjeno puSenje!

Opasnost od ozljeda kiselinom!

Pozor! Polovi baterija uvijek su pod naponom, stoga
ne odlazite predmete na baterije!

/\ Oprez:

Pazite na to da baterije uvijek budu Eiste i suhe. Ako
dode do curenja kiseline ili vode, odmah obriSite
tekucinu.

- Pritom nosite zastitne rukavice.

/\ Oprez:

Baterije smiju ugradivati samo ovlasteni
Diverseyevi servisi ili struéne osobe, sukladno
prikljuénoj shemi.

Greske tijekom ugradnje odnosno priklju¢ivanja mogu
izazvati teSke ozljede, eksplozije i velika oStecenja
stroja i okoline.

/\ Oprez:

Tijekom punjenja baterija treba voditi rauna o
dovoljnoj ventilaciji.

Dodatno uzmite u obzir list sa sigurnosnim
podacima proizvodaca baterija.

Dodatno uvazavajte pogonske propise proizvodaca
baterija.

/\ Oprez:

Za vrijeme odrzavanja baterija, one moraju biti
odvojene od stroja!

Prikljuéna shema za baterije

swingo 455B (Gel)

O Charger

Mains internal
L o Drive direction
i i Forward
b
»
Power Board Battery '\
o )
r fan A
3 3
12V 12V
or
black
Charger J
external 0 red
Mains

swingo 455B (Lithium)

—
Mains

Charger
internal

Power Board

Drive direction

et Forward
Battery red

o L)

i ® ©

i

256V

black

Charger
external 0

Mains

U sluéaju nuzde

soe. Opasnost:

U sluéaju nuzde (neprikladan rad stroja) potrebno je
iskop€ati rastavni utika€ za bateriju.
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Postupak punjenja

/\ Oprez:

Pridrzavajte se upute za upotrebu proizvodaca
vanjskog punjaca baterije.

/\ Oprez:

Svaki tip baterija i/ili proizvodaé€ baterija zahtijeva
drugaciju karakteristi€nu liniju punjenja.
Pogresna karakteristicna linija punjenja ili upotreba
neprimjerenog punjaca dovodi do preuranjenog
prestanka rada ili brzog unistenja baterija.

Opcionalni onboard punjaci prilagodeni su veli€ini
baterije i sadrze veci broj krivulja punjenja koje se
podesavaju tvornicki ili ih podesSava TASKI-jev
servisni tehni¢ar za preporuc¢ene baterije. Ovaj
propis takoder se primjenjuje i na koristenje
stacionarnih (vanjskih) punjaca baterija.

/\ Oprez:

Stalne kratkotrajne primjene uz ponovno punjenje

nakon svakog koriStenja mogu trajno ostetiti

baterije.

- Priblizna vrijednost: Prije ponovnog punjenja mora biti
potroSeno najmanje 20% raspolozivog kapaciteta
baterije.

/\ Oprez:

Da bi postigle svoj maksimalan zivotni vijek, vu€éne
baterije moraju 2x tjedno pro¢i kroz cjelokupan
ciklus punjenja (12 —16 sati).

/\ Oprez:

Prije zaustavljanja stroja na dulje vrijeme, baterije
moraju proci cjelokupan ciklus punjenja. Nakon
toga se punjac odvaja od stroja odnosno od mreze.
Baterije se vremenom prazne. Ovisno o tipu,
baterije se moraju iznova napuniti nakon 3 - 6
mjeseci.
- Prije ponovnog stavljanja u pogon baterije bi iznova
trebale proci cjelokupan ciklus punjenja.

/\ Oprez:

Kod zaustavljanja stroja na dulje vrijeme, izvucite
rastavni utika€ za bateriju iz uti€nice.

Postupak punjenja pomoc¢u vanjskog punjaca

Smiju se upotrebljavati samo punjaci koje
preporucuje proizvodac baterije i koji su
certificirani prema direktivi za sigurnosni mali
napon (SELV).

sior. Opasnost:

Ne ukopcavajte punjac u stroj dok je pod naponom
(ukljuéeni punjac).

Pritom moZe doci do ozljeda korisnika uslijed strujnih
udara.

A Upozorenje:

Kabeli za punjenje prenose visoke struje. Kod
naznaka ostecenja na utikacu, kabelu ili prikljucku
uredaja, punjac baterije ne smije se koristiti.

» Povezite vanjski punja¢ baterije s utikacem stroja
namijenjenim za punjenje baterije.

i Napomena

Pazite na to da je utika¢ ukopc€an do kraja kako bi
se zajamcio dobar elektricni kontakt.

i Napomena
Provijerite je li ukop€ani punja¢ zapoceo s
postupkom punjenja.

i Napomena

Za vrijeme postupka punjenja sve su funkcije stroja
deaktivirane.

Postupak punjenja pomoc¢u (opcionalnog)
onboard punja¢a baterija

/\ Oprez:

Stroj mora biti iskljuéen (glavni prekidac), a

rastavni utika¢ za bateriju potrebno je izvuéi iz

utinice.

* Izvadite mrezni kabel i poveZite ga s (inertno osiguranom)
utiCnicom.

Po zavrsetku postupka punjenja

/\ Upozorenje:

Iskljucite punjac prije rastavljanja veze s

baterijama.

Odvajanje uklju¢enog punjaca moZe izazvati eksploziju

u pretincu baterije.

» Kod (opcionalnih) onboard punjac¢a baterija, pohranite
mrezni kabel na za to predvidenom mjestu.

» Pobrinite se za to da kabel za punjenje bude na suhom
mjestu i zasticen od oStecenja.

Odrzavanje i njega otvorenih (mokrih) baterija

i Napomena
Briga za baterije koje ne treba odrzavati ograni¢ena
je na pridrzavanje ispravnih postupaka punjenja i
pravilno podesene krivulje punjenja.



Otvaranje pretinca za baterije radi odrzavanja

+ Stroj mora biti iskljucen.

/\ Upozorenje:

Prije otvaranja pretinca za baterije potrebno je

uvjeriti se da su oba podrucja spremnika prazna.

* Na prednjoj strani stroja, lijevo i
desno dolje, pronaci ¢ete gumb za

deblokiranje pretinca za baterije.
» Okretanjem skinite vijke.

» Oprezno nagnite spremnik unatrag.

Sada je moguce provesti odrzavanje
baterije sukladno uputama
proizvodaca.

/\ Upozorenje:
Nakon zavrsetka odrzavanja, naginjanjem oprezno

postavite spremnik u pocetni polozaj i ponovno
uvrtite vijak.

Prije stavljanja u pogon

Umetanje alata

Prije umetanja provijerite:

+ da Cetkica nije ispod crvene oznake (pramen &ekinja) i da
duljina €ekinja nije manja od 1 cm.

* je li jastucic istroSen i je li Cist.

/\ Oprez:

Ne koristite cetke koje su dosegle svoju granicu

istroSenosti. Indikacija istroSenosti je duljina

crvenog pramena ¢ekinja. Ne koristite jastucice koji
su istroseni li prljavi. Koristite isklju¢ivo originalne

TASKI alate.

NeuvazZavanje tih pravila moze dovesti do manjkavih

rezultata CiS¢enja ili oStecenja obloga.

» Smijestite alat ispod agregata za alat.

 Ukljugite stroj.

* U tu svrhu, tipku za uklju€ivanje /
isklju€ivanje glavnog prekidaca
drzite pritisnutom 3 sekunde.
Indikator kratko zatrepetri.

» Deblokirajte noznu polugu i polako
spustite alat.

 Kratko pritisnite rucicu za upravljanje.
Ovim postupkom alat se centrira i spaja.

Kada je ¢etka spustena, laganim pokretima stroja
unaprijed i unatrag moguce je olaksati spajanje.

Montaza usisne mlaznice

« Stroj mora biti isklju¢en (glavni prekidac).
 Usisnu mlaznicu smjestite (2) ispod
drzaCa mlaznice (1).

* PritiS¢ite noznu polugu prema dolje
dok se drza¢ mlaznice ne uglavi.

» Nataknite usisno crijevo na nastavak
mlaznice.

Punjenje spremnika za ¢istu vodu

Maksimalna dozvoljena temperatura vode 60 °C/
140 °F.

Diversey preporucuje koriStenje hladne vode
buduéi da vruéa voda u kontaktu s tlom odmah
poprima temperaturu tla i stoga od nje nema
nikakve koristi.

« Stroj mora biti isklju¢en (glavni prekidac).

* Otvorite poklopac spremnika.

+ Ulijte vodu u spremnik za €istu vodu.
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Doziranje

A Upozorenje:

Kod rukovanja kemijskim proizvodima obvezno je
nosenje rukavica, zastitnih naoc¢ala i odgovarajucée
radne (zastitne) odjece!

siop. Opasnost:

Upotrebljavajte samo kemijske proizvode koje je
preporucio Diversey i obvezno uvazavajte
informacije o proizvodu.

Upotreba neprikladnih proizvoda (izmedu ostalog i
proizvoda koji sadrZe klor, kiseline i otapala) moze
ugroziti zdravlje i uzrokovati znatna o8tecenja stroja.

Za precizno doziranje upotrebljavajte skalu na

dozirnoj posudi.

- Oznaka razine punjenja na spremniku odgovara
oznaci na dozirnoj posudi. Vrsta stroja naznacena je
takoder i na dozirnoj posudi!

Primjeri doziranja:

Podaci na pakiranju Zapremina Koli¢ina
proizvoda spremnika proizvoda po
punjenju
spremnika
0.25% 25mlna 101l 22| 50ml = 0.05I
vode
0,5% 50 mina 10| 22| 100ml = 0,11
vode

+ Ulijte prikladan proizvod u dozirnu posudu i izlijte njezin
sadrzaj u spremnik. Ponavljajte postupak sve dok ne
postignete Zeljenu dozu.

» Po zavrSetku doziranja dozirna posuda ostaje u
spremniku.

Postupak prije ¢iS¢enja

/\ Upozorenje:

Uklonite sve predmete (drvene i metalne dijelove
itd.) s povrSine za €iS¢enje.

Rotacijski alati mogu zbaciti predmete i pritom
uzrokovati ozljede osoba i materijalne Stete.

Pocetak rada

/\ Upozorenje:
Za vrijeme rada s ovim strojem uvijek nosite obucu
s protukliznim potplatom i prikladnu radnu odjecu!

Kako bi se zajam¢ilo sigurno upravljanje, tijekom
pogona stroja uvijek drzite obje ruke na volanu /
rucki za voznju.

/\ Upozorenije:

Prije pocetka €iS¢enja u slobodnom prostoru

probno pokrenite stroj kako biste se upoznali s
nacinom rada stroja!
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/\ Upozorenje:

Postoji li prilikom koristenja stroja opasnost od
pada predmeta, potrebno je poduzeti zastitne mjere
sukladno nacionalnim propisima ili se pridrzavati
mjera odredenih propisima.

» Spustite usisnu mlaznicu.

» Deblokirajte noznu polugu i polako
spustite alat.

Ruéno pokrenite program

* Ukljugite stroj.

* U tu svrhu, tipku za uklju€ivanje /
isklju€ivanje glavnog prekidaca
drzite pritisnutom 3 sekunde.
Indikator kratko zatreperi.

« Pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju€ivanje usisnog agregata.

Indikator zatreperi, motor usisavaca
se pokrece.

« Pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju€ivanje dovoda otopine za
cis¢enje.

Indikator zatreperi.
Dovod otopine za &is¢enje pokrece
se kad se alati po¢nu rofirati.

» Otopinu za CiSéenje dozirajte
pomocu naprave za regulaciju
koli¢ine.

i Napomena
Diversey preporucuje odrzivi rad pomocu
utvrdivanja to¢ne koli¢ine proizvoda za doziranje.

Upotreba prevelikih ili premalih doza proizvoda dovodi
do nezadovoljavajucih rezultata ¢is¢enja.




Funkcija One - Button

« Ukljucite stroj.

* U tu svrhu, tipku za ukljucivanje /
isklju€ivanje glavnog prekidaca
drzite pritisnutom 3 sekunde.
Indikator kratko zatreperi.

i Napomena

Vrijednosti koje su postavljene u trenutku
iskljuéivanja se spremaju i automatski ponovno
aktiviraju kod ponovnog ukljuéivanja.

i Napomena

Postavljene se vrijednosti mogu prilagoditi u
svakom trenutku radnog procesa.

Pocetak CiS¢enja

« Pritisnite ru€icu za upravljanje na
drski za navodenje.
Alat se pocinje okretati i zapocinje
dovod otopine za ¢is¢enje.

Funkcija isklju€ivanja kod prekida koristenja

U sluéaju prekida koriStenja, stroj se nakon 5
minuta samostalno iskljucuje.
Tijekom tih 5 minuta:
* ni u kojem slu€aju nije dopusteno rukovanje ¢etkama.
« rukovatelj se ne smije udaljiti od stroja toliko da ga viSe ne
vidi.
* samo se usisna mlaznica smije ocistiti uklanjanjem
usisanih predmeta ili predmeta koji su zaglavili.
* rukovatelj se smije udaljiti samo u svrhu oslobadanja
radnog podrucja, pod uvjetom da i dalje moze vidjeti stroj.

Kapacitet baterije - kraj pogonske pripravnosti

ore

)

» LED svjetlo je crvene boje i treperi:

2 minute vremena za zavrSetak rada prije automatskog
isklju¢ivanja stroja.

» LED svjetlo trajno svijetli crveno:
produZuje se cijeli ciklus punjenja.

« Indikator stanja baterije signalizira
Vam pogonsku pripravnost stroja.

Metoda cisc¢enja

Direktna metoda rada:
Ribanje i usisavanje u jednom radnom ciklusu.

Indirektha metoda rada:
Priprema otopine za ¢€iS¢enje, ribanje i usisavanje u viSe radnih
ciklusa.

U odredenim slucajevima, specijalna kombinacija

podne obloge/oneciS¢enja i proizvoda za ciS¢enje

moze imati negativan utjecaj na rukovanje strojem.

- Pomocu opcionalnih kotaca moguce je poboljSati
vuénu izvedbu stroja na podu. Molimo da se obratite
svojem TASKI-jevom savjetniku za klijente.

Dolijevanje otopine za c¢iS¢enje

& Upozorenje:
Rad bez otopine za ¢iS¢enje moze prouzrociti
ostecenje podnih obloga.

/\ Oprez:

Skripanje crpke ukazuje na to da je spremnik za
Cistu vodu prazan.

- Crpka ne smije dulje vrijeme raditi na suho.

 Stroj mora biti iskljuen.

 Otvorite poklopac spremnika.

» Napunite vodom spremnik za €istu vodu, vidi stranicu 61.
» Dodajte proizvod za ¢iS¢enje pomocu dozirne posude.

» Zatvorite poklopac spremnika.

Praznjenje prljave vode iz spremnika

» Kada je spremnik za prljavu vodu
pun, usisni filtar uvlaci plovak.
Na to Vam ukazuje promjena zvuka
radi povecanja broja okretaja
usisnog uredaja kao i zadrZavanje
vode na podu.

* Ispraznite spremnik za prljavu vodu, vidi stranicu 64.

ZavrsSetak rada

* Pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje dovoda otopine za
¢iSéenje.

Dovod otopine za &is¢enje se
zaustavlja.

» Vozite jo$ nekoliko metara, kako bi se alati nakratko dalje
okretali, tako Cete izbjeci ,naknadno kapanje®.
Osobito vazno kod TASKI kontaktnih jastucica!

» Za podizanje alata priti§¢ite noznu
polugu prema dolje dok se ne uglavi.

» Vozite jos nekoliko metara da biste usisali preostalu prljavu
vodu.
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+ Podignite usisnu mlaznicu.

Pustite da usisni agregat dalje radi
dok se ne usiSe preostala prijava
voda u crijevu.

+ Pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju€ivanje usisnog agregata.

Indikator ¢e zasvijetliti i zaustavit ¢e
se motor usisavaca.

* Iskljucite stroj.

/\ Oprez:

Pri sljedeéim koracima u postupcima praznjenja i
€iSéenja stroj uvijek mora biti iskljuéen (glavni
prekidag), a rastavni utika¢ za bateriju potrebno je
izvuéi iz uti€nice.

Uklanjanje i ¢iS¢enje usisne mlaznice

+ Skinite usisno crijevo s nastavka mlaznice.
» Podignite usisnu mlaznicu nogom.

€

+ Pritisnite opruge za zatvaranje. Na
taj nacin oslobadate usisnu
mlaznicu, tako da je mozete izvaditi
iz drza¢a mlaznice.

Gty
%.L&A?
/
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+ Ocistite usisnu mlaznicu pomoc¢u ¢etkice pod mlazom
tekuce vode.

i Napomena

Samo uz ociSéene i neosSteéene lamele moze se
posti¢i optimalan rezultat usisavanja!

Praznjenje i ¢iS¢enje spremnika za prljavu i
spremnika za €istu vodu
i Napomena

Prljavu vodu ili otopinu za ¢iS¢enje potrebno je
zbrinuti sukladno nacionalnim propisima.

i Napomena

Za vrijeme praznjenja spremnika za prljavu vodu
postujte propise o osobnoj zastitnoj opremi prema
uputama proizvodaca sredstva za €iS¢enje.
Postupite na sljedeéi nacin:

* lzvadite crijevo za praznjenje iz
drzaca.

+ Otvorite crveni ili plavi poklopac do visine pogodne za
rukovanje, polako spustite kraj crijeva i ispraznite spremnik
za prljavu vodu ili spremnik za ¢istu vodu.

Ocistite spremnik za prljavu i spremnik za Cistu vodu.
‘ » Otvorite poklopac spremnika.

* lzvadite filtar za grubu prljavstinu
(zuti), ispraznite ga i temeljito isperite
pod mlazom tekuée vode.

+ Skinite spremnik sa stroja.

« Cistom vodom temeljito isperite
spremnik za prljavu i spremnik za
Cistu vodu.

 Uklonite usisni filtar (Zuti), obriSite
prljavstinu krpom ili je odstranite
mekom CEetkicom.

* Provjerite funkcionira li plovak
ispravno.

/\ Oprez:

Zacepljeni usisni filtar moze pogorsati usisni
ucinak.

» Nakon praznjenja ponovno zavrnite crvenii plavi poklopac
i objesite crijevo natrag na drzac.

* Ponovno postavite spremnik na stroj.

» Ponovno montirajte (zutu) koSaru za grubu prljavstinu i
usisni filtar.



Ocistite filtar spremnika za ¢istu vodu

/\ Oprez:

Filtar spremnika za ¢istu vodu ocistite nakon

svakog zavrsetka rada

Zacepljeni filtri mogu sprijeciti dovod sredstva za

Cis¢enje i time uzrokovati oStecenje podnih obloga.

 Stroj mora biti iskljuéen (glavni prekidac).

» Odvrnite filtar spremnika za Cistu
vodu i uklonite ga.

» Temeljito ga isperite ¢istom vodom.

Filtar je postavljen nize od ispusnog otvora
spremnika. Pri odvrtanju filtra iscurit ¢e preostala
koli¢ina otopine za ¢iS¢enje.

» Ponovno postavite i zavrnite filtar.

Odstranite alat i oCistite ga

Ocistite alat nakon svakog zavrSetka radova
CiSéenja.
 Stroj mora biti iskljuen.

» Za podizanje alata priti§¢ite noznu
polugu prema dolje i uglavite je.

%‘ﬁ

* Pomocu noge, okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu,
izvucite alat iz spojke alata.

» Ocistite alat pod mlazom tekuce vode.
Ciséenje stroja

/\ Oprez:

Nikada ne cistite stroj visokotlacnim peracem ili
vodenim mlazom.

Voda koja prodre u stroj moze dovesti do znatnih
osStecenja mehanickih ili elektricnih dijelova.

* Prebrisite stroj vlaznom krpom.

Skladistenje / parkiranje stroja (izvan pogona)

/\ Oprez:

Stroj mora biti isklju€en (glavni prekidac), a
rastavni utika¢ za bateriju potrebno je izvuéi iz
utiénice.

Stroj se skladisti s podignutom usisnom
mlaznicom, podignutim alatom i otvorenim
poklopcem spremnika.

Na taj se nacin spremnik moZe osusiti. Tako
sprjeCavamo razvoj gljivica plijesni i neugodnih mirisa.

/\ Oprez:

Nikada ne skladistite stroj s ispraznjenim
baterijama.

Time se baterije nepovratno ostecuju.

Servis, odrzavanje i njega

Odrzavanje stroja preduvjet je za njegov besprijekorni pogon i dugi
vijek trajanja.

/\ Oprez:

Smiju se koristiti samo TASKI originalni dijelovi,
inace korisnik gubi sva prava po garanciji i jamstvu.

Kako bi se iskljuéilo nenamjerno aktiviranje
funkcija stroja, prije radova odrzavanja potrebno je:
- -iskljugiti stroj.

Objasnjenje znakova:
¢ = na kraju svakog CiSc¢enja, ¢¢ = svaki tjedan,
©0¢ = svaki mjesec, ® = lampica servisnog intervala

1]
o
Aktivnost ° |3 § ® &
S
)
Punjenje baterija . 60
Dolijevanje destilirane vode (mokre
baterije). Pridrzavajte se uputa . 60
proizvodaca baterija u servisnoj
knjizicil
Praznjenje i CiS¢enje spremnika za ° 64
prljavu i spremnika za Cistu vodu
Ciséenje svih zuto oznagenih dijelova | ®
Ciséenje alata o 65

Ciséenje usisne mlaznice, provjera
lamela na istroSenost i po potrebi ] 64
zamjena lamela

Brisanje stroja vlaznom krpom . 65

Ciséenje brtve na poklopcu spremnika,
provjera brtve na pukotine i po potrebi | ®
zamjena

Program odrzavanja / servisiranja koje
provodi Diverseyjev servisni tehnicar
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Intervali odrzavanja

Strojevi TASKI visokokvalitetni su strojevi, koje su radi Vase
sigurnosti tvornicki ispitali ovlasteni kontrolori. Nakon dulje primjene,
elektriéni i mehanicki elementi podlijezu tro$enju i starenju.

+ Radi o€uvanja radne sigurnosti i
pogonske pripravnosti, servis je

é;l E@ potrebno provesti kada zasvijetli

indikator odrzavanja (tvornic¢ka

postavka 450 radnih sati) ili barem
jednom godi$nje.

U slucaju izvanrednog opterecenja i/ili nedostatnog
odrzavanja, potrebno je skratiti interval izmedu dva
servisa.

Sluzba za klijente

Kada nas kontaktirate zbog smetnji u pogonu ili neke narudzbe, uvijek
nam navedite oznaku tipa i broj stroja.

Te ¢ete podatke pronaéi na oznacnoj plocici svog stroja. Na
posljednjoj stranici ove upute za upotrebu pronaci ¢ete adresu Vama
najblizeg TASKI-jevog servisnog partnera.

Zamjena lamela

» Odvrnite zvjezdaste rucke (1), izvucite tijelo lamela (2) iz
tijela mlaznice i izvadite lamele (3)

+ Sada mozete okretati lamele ili ih zamijeniti.

» Ponovno utaknite tijelo lamela (2) u tijelo mlaznice i
zavrnite zvjezdaste rucke (1).
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Kvarovi

Ciscenje

Ciscenje

Kvar Moguc¢i uzrok Otklanjanje kvara Stranica
+ Okrenite klju¢
Stroj iskljucen ! 58
Rastavni utika¢ za bateriju nije » Povezite rastavni utikac za bateriju 58
povezan sa strojem
Nei troi nii ; * Prekontrolirajte/zamijenite
eispravan stroj nije moguce i &
uk”ugiti ) 9 Glavni osigura¢ neispravan osigurac
+ Kontaktirajte servisnog partnera
Baterije su ispraznjene ili » Napunite bateriju
neispravne, punjac baterija je 61
neispravan » Kontaktirajte servisnog partnera
Baterije neispravne » Kontaktirajte servisnog partnera
Agregat za alat ili usisni agregat se | GreSka u sustavu elektronike ilina |+ Kontaktirajte servisnog partnera 58
ne moze iskljuciti upravljackoj ploci
Pogon ¢etke iskljucen « Pritisnite tipku Cetka 58
. Glavni osigura¢ neispravan » Zamijenite osigurac
Cetka se ne okrece .
* Puknuée na pogonskom remenu
Motor se okrece, alat se ne okrece
» Kontaktirajte servisnog partnera
Usisni agregat nije ukljucen * Pritisnite tipku Usisni agregat 58
Usisno crijevo nije nataknuto » Nataknite usisno crijevo 61
* Provjerite funkciju ovjesa za
, , . usisne mlaznice
Usisna mlaznica nije na podu 61
Lo$ usisni u€inakPod ostaje . -
mokarNe usisava se prljava Zamijenite lamelu
voda IstroSene lamele 66
+ Uklonite strana tijela
Zacepljeno crijevo ili mlaznica (npr.
komadici drva, ostaci tkanina)
Zacepljen usisni filtar + Uklonite strana tijela 58
* Ispraznite spremnik za priljavu
vodu
Spremnik za prljavu vodu je pun * Prekontrolirajte nadzor stanja 64
Usisni agregat se iskljucuje baterije
» Prekontrolirajte osiguraCe
: : . : » Prekontrolirajte ga i po potrebi
Spremnik za prljavu vodu je uprljan P 64
odistite.
Spremnik s otopinom za ¢iS¢enje je |+ Prekontrolirajte spremnik s 63
prazan otopinom za ¢isc¢enje
Nedovoljno istjecanje otopine za Postavljena premala doza otopine |+ Podesite koli€inu otopine za 58
Ciscenje za Ciscenje Ciscenje
Isklju¢ena tipka za otopinu za * Pritisnite tipku za otopinu za 58
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Tehni¢ke informacije

Stroj
Radna Sirina 43 cm
Sirina usisne mlaznice 69 cm
Mjere (d x § x v) 139 x69x 110 cm
Tezina stroja u pogonskoj pripravnosti najvise 123 kg
Nazivni napon 24V DC
Nominalna snaga 900 w
Nominalni kapacitet spremnika za Cistu vodu +/- 5% 25 |
Utvrdene vrijednosti sukladne su standardu IEC 60335-2-72
Tezina stroja s baterijama Gel (transportna tezina) 98 kg
Tezina stroja s baterijama Lithium (transportna tezina) 94 kg
Razina zvuénog tlaka LpA 68 dB(A)
Faktor nesigurnosti KpA 25 dB(A)
Ukupna vrijednost vibracija <25 m/s?
Faktor nesigurnosti K 0.25 m/s?
Zastita od prskanja vodom IPX3
Klasa zastite 1l
Pribor
br. Artikl
7510829 Tanjur 43 cm 1x
8504750 Cetka za ribanje, najlon 43 cm 1x
8504780 Cetka za ribanje; najlon, abrazivna 43 cm 1x
8504800 Cetka za ribanje za isprani beton 43 cm 1x
8502830 Crijevo za punjenje s univerzalnim prikljuékom za vodu X
Razli€iti jastucici (poliesterski, smedi, plavi, crveni i kontaktni jastucici) X
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Transport

Ovaj stroj smije se podizati samo pomoé¢nim
sredstvima (npr. podizno postolje, rampa itd.)!
/\ Oprez:
U svrhu transporta potrebno je izvuéi rastavni
utika¢ za bateriju iz utiénice.

i Napomena
Transportirajte stroj u uspravnom polozaju.

i Napomena

Pazite na to da stroj u transportnom vozilu bude
Evrsto svezan i osiguran.

Zbrinjavanje

i Napomena
Stroj i opremu nakon stavljanja izvan pogona treba
struéno zbrinuti u skladu s nacionalnim propisima.
- Diverseyev servisni partner Vam u tome moze
pomodi.

Baterije

Prije nego $to ih struéno zbrinete, baterije je
potrebno izvaditi iz stroja.

IstroSene baterije potrebno je ekoloSki zbrinuti u skladu
s EU smjernicom 2006/66/EZ ili odredenim nacionalnim
propisima.

Dimenzije stroja
Mjere su izrazene u centimetrima!

73.5
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HU Az eredeti hasznalati utmutato for-
ditasa

2 Az els6 hasznalatba vétel el6tt feltétlenll olvassa el a

hasznalati utmutatot és a biztonsagi eldirasokat. A hasz-

nalati utmutatét gondosan &rizze meg, és tartsa hozza-
férhetd helyen, hogy barmikor el tudja venni.

Jelmagyarazat

sl VESZELY::

Ez a szimbélum fontos informacidkra utal. Az el6-
irasok betartasanak elmulasztasa személyi séri-
lést és/vagy jelentés anyagi kart okozhat!

& FIGYELMEZTETES:

Ez a szimbélum fontos informaciokra utal. Az el6-
irasok betartasanak elmulasztasa személyi sérii-
lést és/vagy jelentés anyagi kart okozhat!

/\ VIGYAZAT:

Ez a szimbélum fontos informaciokra utal. Az el6-
irdsok be nem tartasa iizemzavarokat és anyagi ka-
rokat okozhat!

i MEGJEGYZES

A szimbélum fontos informacidkra hivja fel a figyel-
met a termék hatékony hasznalataval kapcsolat-
ban. Az utasitasok be nem tartasa iizemzavarokat
okozhat!
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Rendeltetésszerii hasznalat

A gépek kisipari hasznalatra késziiltek (pl. hotelekben, iskolakban,
kérhazakban, gyarakban, bevasarlokézpontokban, sportcsarnokok-
ban és hasonlékban).

A jelen hasznalati utmutatd szigoru figyelembevételével kemény pad-
I6burkolatok nedvestisztitasara hasznalhatok. Ezeket a gépeket kiza-
rélag beltéri hasznalatra tervezték.

/\ VIGYAZAT:

A gépet tilos fényezésre, olajozasra, viasz felvitelé-
re, szényegtisztitasra vagy porszivasra hasznalni.

Ezzel a géppel parketta és laminalt padlék nedves-
tisztitasa sajat felel6sségre végezheté6.

stel VESZELY:

Ha a Diversey altal nem engedélyezett médositaso-
kat hajt végre a gépen, akkor az a biztonsagi jelek
és a CE-megfelel6ség megsziinését vonja maga
utan. A gép nem rendeltetésszerii hasznalata sze-
mélyi sériilést, valamint a gép és a munkakornyezet
karosodasat okozhatja. llyen esetekben a garancia
és az esetleges garancialis igények érvényiiket
vesztik.

Biztonsagi eléirasok

A TASKI gépek felépitésiikben és szerkezetiikben megfelelnek az
EK-iranyelvek vonatkozo alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek, igy CE-jeldléssel vannak ellatva.

str| VESZELY:

A gépet csak olyan személyek hasznalhatjak, aki-
ket kell6en betanitottak annak hasznalatara, vagy
akik igazoltak, hogy képesek a gépet kezelni, és ki-
fejezetten 6ket biztak meg a hasznalattal.

sl VESZELY:

A gépet nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzé-
kelési és mentalis képességii személyek, sem pe-
dig gyerekek, tovabba olyan személyek, akik nem
rendelkeznek ehhez megfeleld tapasztalattal és tu-
dassal.

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a gép-
pel.

ste| VESZELY:

A gépet nem szabad olyan helyiségekben hasznal-
ni, amelyekben robbanasveszélyes és gyulékony
anyagokat (pl. benzint, oldészert, flitdolajat, poro-
kat stb.) tarolnak vagy dolgoznak fel.

Az elektromos vagy mechanikus komponensek
begytujthatiak ezeket az anyagokat.

str| VESZELY:

A gépet nem szabad mérgezd, egészségre karos,
maré hatasu és ingerl6 anyagok (pl. veszélyes por
stb.) vagy éghet6 folyadékok felszivasara hasznal-
ni. A sziirérendszer az ilyen tipusu anyagokat nem
sz(ri ki kelloképpen.

A felhasznal6 vagy harmadik személy esetleges egész-
ségkarosodasa nem zarhato ki.

stel VESZELY:

Ugyeljen a helyi adottsagokra, valamint a harmadik
személyekre és a gyermekekre! Kiilonésen a nem
belathaté helyek kézelében, mint pl. ajtok vagy ka-
nyarok el6tt, csokkenteni kell a sebességet.

ste| VESZELY:

Ezzel a géppel nem szabad személyeket és targya-
kat szallitani.



soe VESZELY:

Amennyiben hibas miikodés vagy meghibasodas
Iép fel, valamint litkozés vagy leesés utan a gépet
az ujboli iizembe helyezés elétt egy arra feljogosi-
tott szakembernek kell ellenériznie. Ugyanez vo-
natkozik az olyan esetekre is, ha a gépet a
szabadban hagytak, vizbe meritették, illetve ned-
vességnek tették ki.

soo. VESZELY:
A biztonsagi szempontbdl fontos alkatrészek (pl. a
kefe fedele, a halézati kabel vagy az olyan fedelek,
amelyek az aramot vezeté részekhez engednek
hozzaférést) sériilése esetén a gép lizemeltetését
azonnal fel kell fiiggeszteni!

sop VESZELY:
A gépet nem szabad lejtds teriileten leallitani, lepar-
kolni vagy tarolni.

soo. VESZELY:
A gépen végzett barminemii munka soran a gépet ki
kell kapcsolni.

sop VESZELY:

A gépet <2% lejtésii teriileteken lehet hasznalni.

A lejtés teriiletekre valo éles bekanyarodas csok-
kentheti a gép stabilitasat, éppen ezért ez tilos. Az
ilyen manéverek balesetveszélyesek.

sor VESZELY:

A gép csak szilard, stabil, megfelel6 teherbirasu
padlén hasznalhaté.

Az utasitas figyelmen kivil hagyasa balesetveszéllyel
jar.

~

A FIGYELMEZTETES:

A gép kizardlag szaraz, pormentes kornyezetben,
+10 °C (+50 °F) és +35 °C (+95 °F) k6zotti homérsék-
leten lizemeltethet6 és tarolhaté.

/\ FIGYELMEZTETES:

A gép mechanikus vagy elektromos alkatrészein
csak olyan feljogositott szakemberek végezhetnek
javitasi munkakat, akik minden vonatkozé bizton-
sagi elbirast ismernek.

A FIGYELMEZTETES:

Kizarolag olyan szerszamokat (keféket, lehtizékat
és hasonldkat) szabad hasznalni, amelyek a jelen
hasznalati utmutatoban a tartozékok alatt fel van-
nak sorolva, vagy amelyeket a TASKI tanacsadoja
javasolt. Az egyéb szerszamok hasznalata hatra-
nyosan befolyasolhatja a gép biztonsagat és miiko-
dését.

/\ FIGYELMEZTETES:

A nemzeti személyvédelmi és balesetvédelmi el6-
irasokat, valamint a gyarto tisztitészerek hasznala-
tara vonatkozé utasitasait kovetkezetesen
figyelembe kell venni.

/\ VIGYAZAT:

Azonnal kapcsolja ki a szivoegységet, ha a gépbél
hab vagy folyadék tavozik!

/\ VIGYAZAT:

A gépet kizarélag megfelel6 akkumulatorokkal és
bevizsgalt toltével szabad lizemeltetni.

/\ VIGYAZAT:

Ovja a gépet az illetéktelen hasznalattél. Ezért mi-
el6tt a gépet magara hagyna, helyezze el egy zart
helyiségben.

i MEGJEGYZES

A TASKI gépeit és késziilékeit ugy tervezték, hogy
a tudomany jelenlegi allasa szerint a fellépd zaj és
rezgések egészségkarosité hatasa kizarhaté.

A technikai adatokat lasd: 81. oldal.

Tisztitoszerek

i MEGJEGYZES

A TASKI gépeket ugy tervezték, hogy a TASKI tisz-

titoszerekkel optimalis tisztitasi eredményt érnek

el. Mas tisztitoszerek lizemzavarokat és karokat

okozhatnak a gépben vagy a munkakornyezetben.

Ezért javasoljuk, hogy kizarélag a TASKI tisztito-

szereit haszndlja.

A nem megfelel6 tisztitészerek altal okozott lizemzava-

rokra a garancia nem terjed Ki.

- Bévebb tajékoztatasért, kérjik, forduljon a TASKI
szakszervizéhez.

Kibovitett dokumentumok

i MEGJEGYZES
A géphez tartoz6 kapcsolasi rajz az alkatrészek lis-
tajaban talalhaté.
- Bévebb tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba az tgyfél-
szolgalattal.

i MEGJEGYZES
A jelen hasznalati Gtmutato, illetve az 6sszes TASKI
késziilék hasznalati ttmutatoja elérheté az alabbi
weboldalon:
www.taski.com

Koérnyezetvédelem
I

&

A csomagolasi anyagok Ujrahasznosithatok. Kérjuk,
ne dobja a csomagolast a hazi szemétbe, hanem vi-
gye el egy Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt késziilékek értékes Ujrahasznosithato
anyagokat tartalmaznak, amelyeket Ujrahasznositd
helyen kell elhelyezni. Az akkumulatoroknak, az olaj-
nak és hasonlé anyagoknak nem szabad a kdrnye-
zetbe kerulnilik. Ezért kérjuk, hogy a hasznalt
készilékeket megfelel6 gyUjtérendszeren keresztil
tavolitsa el.
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Akkumulatorok

Engedélyezett akkumulatorok

A gép lzemeltetéséhez meghajté akkumulatorok sziikségesek (nem
savas, indito- vagy készilékakkumulatorok). Csak meghajté akkumu-
latorokat javaslunk. Csupan ezek garantéljak a hosszu hasznalati
idét.

A meghajté akkumulatorokat zart rendszer(i és karbantartast nem
igényld (VRLA-) akkumulatorként gyartjak (gél, AGM, tiszta 6lom, liti-
um). A gépet minden tipushoz és gyartéhoz be kell allitani.

Minden akkumulator eltéré hasznalati id6t nyujt, és eltéré teljesit-
ményijellemzdkkel rendelkezik.

A gépet és a toltéberendezést az akkumulatorok beszerelése utan, ill.
akkumulatortipus és/vagy gyarto valtasakor, valamint az izembe he-
lyezés el6tt be kell programozni.

A hibas beallitas az akkumulatorok korai meghibasodasat eredme-
nyezheti.

i MEGJEGYZES

Tilos kiilonb6z0, régi akkumulatorokat ujra vagy hi-
basra cserélni.

i MEGJEGYZES

A régi és/vagy hibas akkumulatorokat szakszeriien
kell hulladékkezelni. Az informacidkat lasd: . oldal.
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Az akkumulatorok kezelésére vonatkozé biz-
tonsagi intézkedések

Az akkumulatorok savakat tartalmaznak. Karbantar-
taskor, valamint a savas akkumulatorok be- és kisze-
relésénél védészemiveget kell viselni!

A szembe vagy a bérre froccsend savat b, tiszta viz-
zel kell ki-, illetve lemosni. Ezt kdvetéen haladéktala-
nul orvoshoz kell fordulni. A ruhat vizzel kell kimosni!

Az akkumulatorok toltésekor veszélyes gazkeverék
keletkezik. A nyilt langot vagy izz6 targyakat minden-
képpen tavol kell tartani!

Tilos a dohanyzas!

Maras veszélye!

Figyelem! Az akkumulatorok pélusai mindig feszult-
ség alatt allnak, ezért tilos barmilyen targyat az akku-
mulatorokra helyezni!

/\ VIGYAZAT:

Az akkumulatorokat tisztan és szarazon kell tartani.
A kifolyt savat vagy vizet azonnal fel kell téréini.
- Kdzben viseljen véddkeszty(it.

/\ VIGYAZAT:

Az akkumulatorokat csak a Diversey hivatalos ligy-
félszolgalatai vagy szakemberei szerelhetik be, és a
csatlakoztatasi rajza szerint telepithetik.

A beszerelésnél, illetve csatlakoztatasnal fellépé hibak
sulyos sériiléseket, robbanast és jelentés karokat okoz-
hatnak a gépben és a kérnyezetben.

/\ VIGYAZAT:

Az akkumulatorok téltésénél gondoskodni kell a
megfelel6 szell6ztetésrol.

i MEGJEGYZES

Vegye figyelembe tovabba az akkumulator gyartéja
altal kiadott biztonsagi adatlapot is.

i MEGJEGYZES

Vegye figyelembe tovabba az akkumulator gyarté-

janak Gizemeltetési elbirasait is.

/\ VIGYAZAT:

Az akkumulatorok karbantartasanal az akkumulato-
rokat ki kell venni a gépbdl!

Az akkumulatorok csatlakoztatasi rajza
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Vészhelyzet esetén

sor VESZELY:

Vészhelyzet esetén (a gép nem megfelel6 viselke-
dése esetén) az akkumulatorlevalaszt6 csatlakozot
ki kell hazni.

Toltési folyamat

/\ VIGYAZAT:

Vegye figyelembe a kiilsé akkumulatortélté gyarté-
ja altal kiadott hasznalati utmutatét.

/\ VIGYAZAT:

Minden akkumulatortipus és/vagy akkumulator-
gyarto kiillonb6z6 toltételjesitményt ir eld.

A nem megfeleld t6ltési teljesitmény vagy t6lt6 haszna-
lata az akkumulatorok korai meghibasodasat vagy tul
gyors megrongalédasat eredményezheti.

i MEGJEGYZES

Az opcionalisan elérhetd, gépre szerelheté t6lték
az akkumulatorok méretéhez igazodnak, és tobb
toltési gorbét tartalmaznak, amelyeket gyarilag
vagy a TASKI szerviztechnikusa altal a javasolt ak-
kumulatorokhoz allitanak be. Ez az eldiras ugyszin-
tén érvényes a helyhez kotott (kiilsd) tolték
hasznalata esetén is.

/\ VIGYAZAT:

Amennyiben rovid idejl hasznalat utan sokszor uj-

ratoltik az akkumulatorokat, akkor azok tartésan

megrongalddhatnak.

- Iranyérték: Ujratoltés elétt a rendelkezésre allo kapa-
citas legalabb kb. 20%-at el kell hasznalni.

/\ VIGYAZAT:

A maximalis lehetséges élettartam elérése érdeké-
ben a meghajté akkumulatorokon hetente kétszer
teljes toltési ciklust (12-16 ora) kell végrehajtani.

/\ VIGYAZAT:

A gép hosszabb idejii ledllitasa el6tt az akkumula-
torokon a teljes toltési ciklust végre kell hajtani.
Majd a toltot le kell valasztani a géprél, illetve a ha-
I6zatrél. Az akkumulatorok idével lemeriilnek. Ti-
pustél fiiggéen 3-6 havonta ujbdl fel kell télteni
Oket.
- Az ismételt izembe vétel el6tt az akkumulatorokon
Ujbdl végre kell hajtani a teljes toltési ciklust.

/\ VIGYAZAT:

Huzza ki az akkumulatorlevalaszté csatlakozét, ha
a gépet hosszabb ideig le kivanja allitani.

Toltési folyamat kiilsé toltdvel

i MEGJEGYZES

Kizardlag olyan tolt6eszk6zok hasznalhatok, ame-
lyeket az akkumulator gyartéja ajanl, és SELV-tanu-
sitvannyal (biztonsagi kisfesziiltség) rendelkeznek.
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soe. VESZELY:
A toltéeszkozt ne fesziiltség alatt (bekapcsolt t61t6)
dugja be a gépbe.
Ebben az esetben ugyanis a felhasznalot aramiités ér-
heti.

/\ FIGYELMEZTETES:

A toltokabelek erés aramot vezetnek. Ha a csatlako-
z0, a kabel vagy a késziilékcsatlakozo6 lathatéan
megsériilt, a tolté nem hasznalhatoé.

+ Csatlakoztassa a kils6 akkumulatortéltét a gép akkumula-
tortoltd csatlakozojahoz.

i MEGJEGYZES
A megfelel6 elektromos érintkezés érdekében
ligyeljen arra, hogy a csatlakozoé egészen litk6zésig
be legyen dugva.

i MEGJEGYZES
Ellenérizze, hogy a csatlakoztatott toltéeszkoz
megkezdte-e a toltési folyamatot.

i MEGJEGYZES

A toltési folyamat soran a gép minden funkcioja le
van kapcsolva.

T6|Itési folyamat (opcionalis) gépen lévé tolt6-
ve

/\ VIGYAZAT:

A gépnek kikapcsolt allapotban kell lennie (fékap-
csold), és az akkumulator levalaszté csatlakozoéjat
ki kell hazni.

» Vegye ki a halézati kabelt, és csatlakoztassa egy (semle-
gesen biztositott) csatlakozo aljzattal.

A toltési folyamat befejezése utan

/\ FIGYELMEZTETES:

Kapcsolja ki az akkumulatortoltét, miel6tt leva-
lasztja a csatlakozét az akkumulatorrol.
A bekapcsolt akkumulatortélts levalasztasa robbanast
okozhat az akkumulatoregységben.
» A halézati kabelt (opcionalis) gépen 1évé akkumulatortoltd
esetén az arra tervezett terlleten tarolja.
+ A toltdkabelt tartsa szarazon és sérilésektél védetten.

Nyitott rendszerii (savas) akkumulatorok kar-
bantartasa és apolasa

i MEGJEGYZES

A karbantartast nem igényl6 akkumulatorok apola-
sa a megfeleld toltési folyamatok betartasara és a
megfeleléen beallitott toltési gorbékre korlatozo-
dik.



Az akkumulatoregység felnyitasa karbantartas
céljabol
» A gépnek kikapcsolt allapotban kell lennie.

A FIGYELMEZTETES:

Az akkumulatoregység kinyitasa el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy mindkét tartaly iires.

S * A gép ellils6 részén lent balra és
jobbra talalja az akkumulatoregység
kioldojat.

» Csavarja ki a csavarokat.

+ Ovatosan billentse hatra a tartalyt.

Most elvégezheti az akkumulator
karbantartasat a gyartéi utasitasok
szerint.

/\ FIGYELMEZTETES:

A karbantartas befejezése utan 6ovatosan billentse
vissza a tartalyt az eredeti helyzetbe, és csavarja
vissza a csavart.

Uzembe helyezés elétt

A kefe behelyezése

A behelyezés el6tt ellendrizze a kdvetkezdket:

» A kefe ne legyen a piros jeldlés (sorték) alatt, és a kefe-
hossz ne legyen 1 cm-nél révidebb.

» A parna ne legyen elhasznalddott, és legyen tiszta.

/\ VIGYAZAT:

Ne hasznaljon olyan keféket, amelyek elérték a ko-
pasi kiiszobot. Ezt a piros sorték hossziusaga mu-
tatja. Ne hasznaljon kopott vagy koszos parnat.
Kizarélag eredeti TASKI-keféket hasznaljon.
Ennek be nem tartasa esetén el6fordulhat, hogy a tisz-
titas eredménye nem lesz tékéletes, vagy akar a padlé
is megsériilhet.
» Helyezze a keféket a kefeegység ala.
» Kapcsolja be a gépet.
» Ehhez 3 masodpercig tartsa lenyom-
va a fékapcsolo gombjat (BE / KiI).
A kijelz6 révid ideig felvillan.

» Oldja ki a pedalt, és engedje le las-
san a kefét.

» Rovid ideig tartsa lenyomva az iranyitdkart.
Ezzel a kefe kézépre keriil, és bekapcsolodik.

i MEGJEGYZES

Ha a kefe lent van, a gép enyhe el6re-hatra mozga-
tasaval megkonnyitheté a bekapcsolas.
Vizlehuz6 gumi felszerelése

» A gépnek (a fékapcsolonal) kikapcsolt allapotban kell len-
nie.

» Helyezze avizlehuzét (2) a vizlehizé
gumi tartdja ala (1).

* Nyomja le a pedélt, amig a vizlehuzé
gumi tartéja be nem kattan.

* Helyezze fel a szivocsdvet a vizlehu-
z6 gumi csatlakozécsonkjara.

A frissviz-tartaly feltoltése

i MEGJEGYZES

A legfeljebb megengedett vizhémérséklet 60 °C/
140 °F.

A Diversey hideg viz hasznalatat javasolja, mivel a
forré viz a padléval érintkezve azonnal felveszi a
padlé hémérsékletét, igy nem jelent elényt.

» A gépnek (a fékapcsoldnal) kikapcsolt allapotban kell len-
nie.

* Nyissa ki a tartaly fedelét.

+ Toltson vizet a frissviz-tartalyba.

Adagolas
A FIGYELMEZTETES:

A vegyszerekkel torténé munka soran kesztyiit, vé-
dészemiiveget és megfelel6 munkaruhat (védoru-
hazatot) kell viselni!

soe VESZELY:

Csak a Diversey altal ajanlott vegyszereket hasz-
nalja, és feltétleniil vegye figyelembe a termékinfor-
maciodkat.

A nem megfelelé termékek (pl. kior-, sav- vagy oldo-
szertartalmu termékek) hasznalata egészségkaroso-
dashoz, valamint a gép sulyos kdrosodasahoz
vezethet.
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i MEGJEGYZES

A pontos adagolas érdekében hasznalja az adago-

I6kupak beosztasat.

- Atartalyon a toltési szint jeldlése megegyezik az ada-
goldkupakéval. A gép tipusa szintén az adagolokupa-
kon olvashato!

Példak adagolasra:

+ Oldja ki a pedalt, és engedje le las-
san a kefét.

» Toltse fel az adagoldkupakot a megfelel termékkel, és
toltse a tartalmat a frissviz-tartalyba. Addig ismételje ezt a
folyamatot, amig el nem éri a kivant adagolast.

» Az adagolas befejezése utan az adagoldkupak a tartaly-
ban marad.

Elotisztitas

/\ FIGYELMEZTETES:

Tavolitson el a megtisztitando feliiletr6l minden tar-
gyat (fa, fém stb.).

A szerszamokban karosodast okozhat, hogy a rotacio
kirepitheti a szerszamban maradt targyakat, ami sze-
meélyi sériilésekhez és anyagi karokhoz vezethet.

A munka megkezdése

A FIGYELMEZTETES:

Ha ezzel a géppel dolgozik, akkor mindig Iépésbiz-
tos cip6t és megfelel6 munkaruhat kell viselnie!

i MEGJEGYZES

A gép uzemeltetése soran mindig mindkét kezével
fogja a kormanykereket / vezetékart, hogy biztonsa-
gosan iranyitani tudja a gépet.

A FIGYELMEZTETES:

El6szor ismerkedjen meg a géppel ugy, hogy tesz
néhany préobamenetet egy szabad helyen!

/\ FIGYELMEZTETES:

Ha a gép hasznalata soran leesé targyak miatti ve-
szély all fenn, akkor tegye meg és tartsa be a nem-
zeti eléirasoknak megfeleld ovintézkedéseket.

» Engedje le a vizlehizo gumit.
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» Kapcsolja be a gépet.

» Ehhez 3 masodpercig tartsa lenyom-
va a fékapcsolé gombjat (BE / Kil).
A kijelz6 révid ideig felvillan.

A termék csomagolasan Tartaly kapa- | Termékek men-
lévé adatok citasa nyisége tele tar- P
talynal Program kézi inditasa
0.25% 25ml 10 | viz- |22l 50ml = 0.05I
hez
0.5% 50 ml 10 I viz- | 22I 100 ml=0,11
hez

* Nyomja meg a Szivéegység BE/KI
gombot.

A kijelz6 felvillan, a szivémotor elin-
dul.

» Nyomja meg a Tisztitéoldat ellatas
BE/KI gombot.
A kijelzé felvillan.

A szerszam forgéasakor elindul a tisz-
titboldat-ellatas.

A tisztitdoldat mennyiségszabalyo-
zdbjaval allitsa be a kivant adagot.

i MEGJEGYZES

A Diversey azt ajanlja, hogy a tartés miikodés érde-
kében hatarozza meg a beadagolandé termék pon-
tos mennyiségét.

A tul magas és tul alacsony szintre beallitott adagolasi
mennyiség egyarant elégtelen tisztitasi eredményhez
vezet.

Egygombos miikodés

» Kapcsolja be a gépet.

» Ehhez 3 masodpercig tartsa lenyom-
va a fékapcsol6é gombjat (BE / Ki).
A kijelzé révid ideig felvillan.

i MEGJEGYZES

A kikapcsolaskor beallitott értékeket a gép elmenti,
és ezek a visszakapcsolaskor automatikusan akti-
valédnak.

i MEGJEGYZES

A beadllitott értékeket a munkafolyamat alatt barmi-
kor médositani lehet.




Tisztitas kezdete

» Nyomja meg a gépkarnal Iévd iranyi-
tokart.

Ezzel a kefe elkezd forogni, és bein-
dul a tisztitooldat szallitasa.

Lekapcsolasi funkcié (hasznalaton kiviili gép
esetén)

i MEGJEGYZES

A gép hasznalaton kiviil 5 perc utan automatikusan

kikapcsol.

Ezalatt az 5 perc alatt:

* Nem szabad a kefékhez nyuini.

» A kezel6 nem hagyhatja magara a gépet.

» Csak a vizlehtiz6 gumit szabad megtisztitani a beszivott
vagy beszorult targyaktol.

» A kezel6 csak a munkateriilet szabadda tétele miatt hagy-
hatja magara a gépet, de csak ugy, ha kdzben szemmel
tartja.

Akkumulator kapacitasa - az lizemkész allapot
vége

(bl

)

* A LED piros szinnel villog:

Még 2 perc van hatra a munka befejezéséig, mielétt a gép
automatikusan leall.

» A LED piros szinnel folyamatosan vilagit:
Egy teljes téltési ciklusra van sziikség.

» Az akkumulator kijelzdje jelzi, hogy a
gép lzemkész allapotban van.

Tisztitasi modszer

Koézvetlen munkamoédszer:
Dorzsolés és elszivas egy lIépésben.

Kozvetett munkamoédszer:
Tisztitéoldat kijuttatasa, dorzsolés és elszivas tobb Iépésben.

i MEGJEGYZES

Adott esetben a padléburkolat/szennyezdédés és

tisztitoszer specialis kombinacidja befolyasolhatja

a gép iranyitasat.

- Az opcionalisan kaphato kerekek hasznalata javithat-
ja a gép vonderejét a talajon. Kérjlk, forduljon a TAS-
Kl lgyfélszolgalati tanacsadojahoz.

A tisztitooldat utantoltése

/\ FIGYELMEZTETES:

Amennyiben tisztitéoldat nélkiil dolgozik, az padlé-
sériilést okozhat.

/\ VIGYAZAT:

Ha a szivattyunal zérgd hang hallhaté, akkor ez arra

utal, hogy a frissviz-tartaly kiuriilt.

- Fontos, hogy a szivattyu sohase jarjon hosszu ideig
szarazon.

» A gépnek kikapcsolt allapotban kell lennie.

» Nyissa ki a tartaly fedelét.

» Toltse fel a frissviztartalyt vizzel, lasd a 75. oldalon.

» Tegyen bele tisztitdoldatot az adagoldkupakkal.
» Zarja vissza a tartaly fedelét.

Szennyviz iritése

» Ha a szennyviztartaly tele van, akkor

az Uszd beszivodik a szivoegység
szlrdjébe.
Erre utal az, ha a szivéegység fordu-
latszamanak emelkedése miatt meg-
véltozik a gép hangja, valamint, ha a
padlon ott marad a viz.

« Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) 78 oldalon.

A miikodtetés vége

* Nyomja meg a Tisztitéoldat BE/KI
gombot.

A tisztitéoldat betaplalasa leall.

» Haladjon még néhany métert, hogy a szerszamok kis ideig
még forogjanak, igy veheti elejét az ,utdlagos csepegés’
nek.

Ez kiilbnésen fontos a TASKI kontaktkeféknél!

* A kefe felemeléséhez nyomja le a
pedalt, amig be nem kattan.

» Hajtson még par métert, hogy felszivja a maradék szenny-
vizet.

* Emelje fel a vizlehuzé gumit.

Jarassa tovabb a szivéegységet,
amig a tbmiében lévé maradék szen-
nyvizet fel nem szivja.

» Nyomja meg a Szivéegység BE/KI
gombot.
A kijelzé felvillan, a szivomotor leall.

» Kapcsolja ki a gépet.

/\ VIGYAZAT:

A Kilirités és a tisztitas kovetkez6 Iépései soran a
gépnek végig (a fokapcsoloval) kikapcsolt allapot-
ban kell lennie, és az akkumulator levalaszté csat-
lakozéjat ki kell huzni.
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A szivéfej levétele és tisztitasa

* Huzza ki a szivécsoOvet a vizlehizo gumi csatlakozécsonk-
jabol.

+ Emelje fel a labaval a vizlehuzé gu-
mit.

* Nyomja 6ssze a zarérugokat. Ezaltal
a vizlehuzo6 gumi kioldédik, és le le-
het venni a tartészerkezetrdl.

» Foly6 viz alatt, egy kefe segitségével tisztitsa meg a vizle-
hazo gumit.

i MEGJEGYZES

Csak a megtisztitott és ép pengék érnek el optima-
lis elszivé eredményt!

A gyiijto- és a frissviz-tartaly Uritése és tisztita-
sa

i MEGJEGYZES

A szennyviz vagy tisztitéoldat artalmatlanitasat a
nemzeti eléirasoknak megfeleléen kell elvégezni.

i MEGJEGYZES

A gyiijtétartaly kiuritésekor vegye figyelembe a
gyarté egyéni védofelszerelésre vonatkozoé elira-
sait a tisztitészerekkel kapcsolatban.

A kovetkezoket tegye:

* Vegye le a leeresztd tomlét a tartorol.

» Nyissa ki a piros vagy kék fedelet a fogantyu magasséaga-
ban, lassan engedje le a témlévéget, és Uritse ki a szenny-
viz- és frissviz-tartalyt.

A szennyviz- és frissviz-tartaly tisztitasa
- » Nyissa ki a tartély fedelét.

» Vegye ki a szennyszitat (sarga), Urit-
se ki, és alaposan o6blitse ki folyo viz
alatt.

» Vegye ki az tartalyt a gépbdl.
+ Tiszta vizzel alaposan &blitse ki a
gyUjt6- és a frissviztartalyt.
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* Vegye ki a szivoegység szlrdjét
(sarga), majd torolje le rola a szen-
nyez6dést egy ronggyal vagy egy
puha kefével.

* Ellenérizze az usz6 mikddbképes-
ségeét.

/\ VIGYAZAT:

Az eldugult szivoegységsziiré befolyasolhatja a
szivéerot.

» AKkilrités utan csavarozza vissza a piros €s a kék fedelet,
és akassza vissza a toml6t a tartdba.

» Helyezze vissza a frissviz-tartalyt a gépre.

» Szerelje vissza a szennyezddésszitat (sarga) és a szi-
voegység szlirdjét.

sy grw

A friss-viztartaly sziir6jének tisztitasa

A VIGYAZAT:

Minden egyes munkamenet végeztével tisztitsa
meg a frissviztartaly sziiréjét
Az eldugult sziir6 megakadalyozhatja a tisztitbszer be-
adagolasat, ezaltal padlosériilést okozhat.

» A gépnek (a fékapcsoldnal) kikapcsolt allapotban kell len-
nie.

75 » Csavarozza ki a frissviz-tartalyban
talalhato sz(irét, és vegye ki.
@ « Tiszta vizzel alaposan &blitse ki.
]

B=2

1 MEGJEGYZES

A sziir6 mélyebben helyezkedik el, mint a tartaly ki-
folyonyilasa. A maradék tisztitooldat csak a sziir6
kicsavarozasakor folyik ki.

» Helyezze vissza a sz(r6t, és csavarozza be.

A kefe levétele és tisztitasa

i MEGJEGYZES

A kefét minden tisztitasi munka befejezése utan
tisztitsa meg.
» A gépnek kikapcsolt allapotban kell lennie.

» A kefe felemeléséhez nyomja le a
pedalt, amig be nem kattan.

» Forditsa el a kefét labbal a kefe ten-
gelykapcsolojatol az ramutato jara-
saval ellenkezé irdnyba.

* Tisztitsa meg a kefét folyo vizzel.



A gép tisztitasa

/\ VIGYAZAT:

A gépet soha ne tisztitsa magas nyomasu tisztito-
val vagy vizsugarral.
A gépbe kerlil6 viz komoly karokat okozhat a mechani-
kus és elektromos alkatrészekben.

» Torolje le a gépet egy nedves ruhaval.

A gép tarolasalparkolasa (lizemen kiviil)

/\ VIGYAZAT:

A gépnek kikapcsolt allapotban kell lennie (fékap-
csold), és az akkumulator levalaszté csatlakozéjat
ki kell hazni.

i MEGJEGYZES

A gépet leeresztett szivofejjel és szerszammal, va-
lamint nyitott tartalyfedéllel tarolja.

A tartély ily moédon ki tud szaradni. Ezzel meg tudja aka-
dalyozni a penészgombak megtelepedését és a kelle-
metlen szagok képzddését.

/\ VIGYAZAT:

A gépet soha ne tarolja lemeriilt akkumulatorokkal.
Ez az akkumulatorok maradando6 karosodasahoz ve-
zethet.

Szerviz, karbantartas és apolas

A kifogastalan lizem és a hosszu élettartam feltétele a gép karbantar-
tasa.

/\ VIGYAZAT:

Csak eredeti TASKI alkatrészeket szabad hasznal-
ni, maskiilonben minden garancia és jétallas érvé-
nyét vesziti.

i MEGJEGYZES

Annak érdekében, hogy kizarja a gép véletlen be-
kapcsolasat, a karbantartasi munkak megkezdése
elétt mindig

- kapcsolja ki a gépet.

Jelmagyarazat:
¢ = Minden tisztitas végén, ¢¢ = hetente,
©0¢ = havonta, ® = szerviz lampa

Tevékenysé o218 |® 3
Az akkumulator toltése ° 74
Desztillalt viz betbltése (savas akku-

mulatorok) Vegye figyelembe az akku- . 74
mulator gyartéjanak ellendérzési

fizetét!

A gy(ijt6- és a frissviztartaly Gritése és | 4 78
tisztitasa

Valamennyi sargaval jelOlt rész tisztita- | o

sa

A kefék tisztitasa ° 78
A szivofej tisztitasa, a pengék elhasz-

nalodottsaganak ellendrzése és esetle- | @ 78
ges cseréje

Jelmagyarazat:
¢ = Minden tisztitas végén, ¢¢ = hetente,
©00 = havonta, ® = szerviz lampa

. . o | ©
Tevékenység o185 |® g
A gép letdriése nedves tériéruhaval [ 79

A tartalyfedél tdmitésének tisztitasa,
annak vizsgalata, hogy nincsenek-e
rajta repedések, sziikség esetén a fe-
del cseréje

A Diversey szerviztechnikusa altal vég-
zett karbantartasi/szerviz program

Karbantartasi idokozok

A TASKI gépei olyan kivalé minéségl gépek, amelyeknek biztonsa-
gat a gyarban ellendr ellenérizte. Az elektromos és mechanikus alkat-
részek hosszabb hasznalati id6é utan elkopnak és eléregednek.

» Az Uzembiztonsag és Uzemkészség

megdrzéséhez a szervizjelzd lampa
felvillanasakor (gyari beallitas 450
munkaora) vagy legalabb évente
egyszer atvizsgalast kell végezni.

i MEGJEGYZES

Rendkiviili igénybevétel és/vagy nem megfeleld
karbantartas esetén rovidebb intervallumok sziik-
ségesek.

Ugyfélszolgalat

Ha Uzemzavar vagy egy megrendelés kapcsan felveszi velunk a kap-
csolatot, akkor adja meg a tipusmegjelolést és a gép szamat.
Ezeket az adatokat a gép tipustablajan talalja. A hasznalati utmutato
utolso oldalan talalja az Onhéz legkézelebbi TASKI-szakszerviz ci-
mét.

A pengék cseréje

» Csavarozza le a csillag alaku fogantyukat (1), huzza ki a
penge hazat (2) a vizlehuzé gumi hazabdl, és vegye ki a
pengéket (3).

» Most megfordithatja vagy kicserélheti a pengéket.

» Helyezze a penge hazat (2) a vizlehizé gumi hazaba, és
csavarozza vissza a csillag alaku fogantyukat (1).
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Uzemzavarok

va

bot

Uzemzavar Lehetséges ok Uzemzavar megsziintetése Oldal
 Forditsa el a kulcsot
A gép ki van kapcsolva. 72
Az akkumulator levalaszt6 csatlako- |+ Csatlakoztassa a akkumulator le- 72
z6ja nincs csatlakoztatva valaszt6 csatlakozojat a géphez
+ Biztositék ellenbrzése/cseréje
A gép nem miikédik, nem lehet be- | A fobiztositek meghibasodott + Lépjen kapcsolatba a szakszerviz-
kapcsolni. zel.
Az akkumulatorok lemeriltek/meghi- * Toltse fel az akkumulatort
basodtak, az akkumulatortélté meg- |, | o : 75
hibasodott Iz_glpjen kapcsolatba a szakszerviz-
Az akkumulatorok sérultek. : Iz_eélpjen kapcsolatba a szakszerviz-
A szerszamegységet vagy a szi- Hiba az elektronikaban vagy a mi- |+ Lépjen kapcsolatba a szervizpart- 72
voegységet nem lehet kikapcsolni kodtetd panelen. nerrel
A kefe hajtas ki van kikapcsolva. * Nyomja meg a Kefe gombot. 72
A fobiztositék meghibasodott. + Biztositék potlasa
A kefe nem forog * A hajtoszij elszakadt
A motor forog, a szerszam nem » Lépjen kapcsolatba a szakszerviz-
zel.
A szivoegység nincs bekapcsolva | 't;lgto mja meg a Szivoegység gom- 72
A szivécsé nincs felhelyezve. » Csatlakoztassa a szivécsovet. 75
* Ellenérizze a szivofej felfiggesz-
tésének mikoddképesseget.
A szivofej nem ér le a padldra. P d 75
Gyenge szivoer6A padlo nedves
marad.A gép nem . » Cserélje ki a pengéket.
szivja fel a szennyezett vizet A pengék elhasznalédtak. 79
» Tavolitsa el az idegen testeket.
A témlé vagy a szivofej eldugult (pl.
fadarabkak, anyagmaradékok)
A szivéegységsz(ré eldugult. » Tavolitsa el az idegen testeket. 72
« Uritse ki a gy(ijtétartalyt.
L * Ellenérizze az akkumulator-elle-
Megtelt a gyUjtétartaly. P 78
A szivoegység kikapcsol. 9 o y nérz6t
* Ellenérizze a biztositékokat
A gylijtétartaly szennyezett. * Ellenérizze, esetleg tisztitsa meg. 78
A tisztitooldat tartalya lres * Ellenérizze a tisztitooldat tartalyat 77
o A i |+ Allitsa be a tisztitéoldat mennyisé-
Nem j6n elegends tisztitooldat. A tisztitdoldat tul kicsire van beallitva gét 72
A Tisztitéoldat gomb ki van kapcsol- |+ Nyomja meg a Tisztitdoldat gom- 79
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Miiszaki adatok

Gép

Munkaszélesség 43 cm
Szivofej szélessége 69 cm
Méretek (h x sz x m) 139x69x 110 cm
Gép max. tbmege lzemkész allapotban 123 kg
Névleges fesziltség 24V DC
Névleges teljesitmény 900 w
A frissviztartaly névleges Grtartalma +/- 5% 25 |

Az |IEC 60335-2-72 alapjan meghatarozott értékek

A gép tdmege akkumulatorokkal egyutt Gel (szallitasi tomeg) 98 kg
A gép tdmege akkumulatorokkal egyitt Lithium (szallitasi tdomeg) 94 kg
Hangnyomasszint LpA 68 dB(A)
Bizonytalansag KpA 2.5 dB(A)
Vibracio teljes értéke <2,5 m/s?
Bizonytalansag K 0,25 m/s?
Felfréccsend viz elleni védelem IPX3

Erintésvédelmi osztaly n
Tartozékok

Sz. Cikk

7510829 Vezetbkorong 43 cm 1x
8504750 Nejlon surolokefe 43 cm 1x
8504780 Nylon dérzsol6 surolokefe 43 cm 1x
8504800 Surolékefe mosott betonhoz 43 cm 1x
8502830 Toltétomlé univerzalis vizesatlakozoval X

Kulénbdzé lehuzok (barna, kék, piros poliészter és kontaktlehuzd) X
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Szillitas

A gépet kizarolag segédeszkozokkel szabad fele-
melni (pl. emel6allvany, felhajtérampa stb.)!
/\ VIGYAZAT:

Az akkumulator levalaszt6é csatlakozéjat szallitas
elé6tt ki kell hazni.

i MEGJEGYZES

A gépet allva szallitsa.

i MEGJEGYZES

Ugyeljen arra, hogy a gép a szallitéjarmiiben szoro-
san le legyen szijazva, és rogzitve legyen.

Artalmatlanitas

i MEGJEGYZES

A gépet és tartozékait leselejtezés utan szakszeri-
en, a nemzeti eléirasoknak megfeleléen kell artal-
matlanitani.

- A Diversey szakszervize segiti Ont ebben.

Akkumulatorok

Az akkumulatorokat ki kell venni a gépbdl, miel6tt a
gépet szakszerii hulladékkezelésnek vetné ala.

Az elhasznalt akkumulatorokat a 2006/66/EK iranyelv-
nek vagy a hatalyos nemzeti el6irasoknak megfeleléen,
kérnyezetbarat médon kell hulladékkezelni.
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A gép méretei

A méretek centiméterben vannak megadval!

73.5

139
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LT Originalios naudojimo instrukcijos

vertimas

Prie§ naudojant mas$ing pirma kartg batina perskaityti
naudojimo instrukcijg ir saugos nuorodas. Saugokite nau-
dojimo instrukcijg lengvai pasiekiamoje vietoje, kad bet

M kada galétuméte jg paskaityti.

Zenkly paaiskinimas

sior) PAVOJUS:

Siuo zenklu zymima svarbi informacija. Nesilaikant
Siy nuorody, gali susizaloti asmenys ir (arba) gali-
ma didelé materialiné zala!

/\ ISPEJIMAS:

Siuo zenklu zymima svarbi informacija. Nesilaikant
Siy nuorody, gali susizaloti asmenys ir (arba) kilti
didelé materialiné zala!

/\ ATSARGIAL:

Siuo zenklu Zymima svarbi informacija. Nesilaikant
Siy nuorody, gali kilti gedimy ir materialinés zalos!

i PRANESIMAS

Siuo zenklu Zymima svarbi informacija, susijusi su
veiksmingu produkto naudojimu. Nesilaikant Siy
nuoroduy, gali kilti gedimy!

Turinys

Saugos NUrOdyMai . .. ..o v e 83
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Kitidokumentai . .. ........ ... ... . . .. 84
ApliNKosauga. . . .. ... 84
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Baterijos .. ... ... 86
Prie$ pradedantnaudoti ............. ... ... ... ... ... 88
Darbopradzia............ciiiii i 89
Darbopabaiga. ... ........ . 90
Techninéir kitapriezilra. . .......... ... ... ... ........ 92
TrKEYS oo 93
Techninéinformacija. . .......... ... .. . . . .. 94
Priedai. . ... .. 94
VeZIMasS . ... 95
Salinimas. . .. ..ot 95
MasSinos matmenys. . .......... . 95

Naudojimas pagal paskirtj

Masinos skirtos naudoti komerciniais tikslais (pvz.: vieSbuciuose, mo-
kyklose, ligoninése, gamyklose, prekybos centruose, biuruose ir
pan.).

Masina, grieztai laikantis $ios naudojimo instrukcijos, skirta kieto-
sioms grindy dangoms valyti §lapiuoju bidu. Si masina skirta naudoti
tik patalpose.

/\ ATSARGIAL:

Sios masinos nenaudokite grindims poliruoti, tepti,
vaskuoti, kilimams valyti ir dulkéms siurbti. Sia ma-
Sina Slapiuoju budu valant parketo ir laminato grin-
dis, rizika tenka paiam naudotojui.

sior PAVOJUS:

Jeigu atliekami pakeitimai, kuriy nenurodé ,,Diver-
sey“, nebegalios saugos zenklai ir CE atitiktis. Nau-
dojant masing ne pagal paskirtj, gali susizaloti
asmenys, sugesti masina arba atsirasti pazeidimy
darbo aplinkoje. Tokiais atvejais paprastai nustoja
galioti bet kokie garantijos reikalavimai.

Saugos nurodymai

Pagal sandara ir konstrukcijg TASKI masinos atitinka taikomus pa-
grindinius EB direktyvy saugos bei sveikatos reikalavimus ir yra pazy-
métos CE Zenklu.

sior] PAVOJUS:

Masing naudoti gali tik asmenys, tinkamai iSmokyti
ja naudotis arba jrode, kad moka ja naudotis, ir ku-
riems jg naudoti aiSkiai pavesta.

s/ PAVOJUS:
Sios masinos negali naudoti vaikai ir asmenys, ku-

mai arba kuriems triksta patirties ir ziniy.
Bdatina prizitreti vaikus ir jsitikinti, kad jie neZaidzZia su
masina.

sorl PAVOJUS:

Masinos negalima naudoti patalpose, kuriose laiko-
mos arba perdirbamos sprogios ir lengvai uzside-
gancios medziagos (pvz., benzinas, tirpalai,
mazutas, dulkés ir pan.).

Dél elektriniy arba mechaniniy komponenty Sios me-
dziagos gali uzsidegti.

sior] PAVOJUS:

Masinos negalima naudoti nuodingoms, sveikatai
kenksmingoms, édzioms ir dirginan¢ioms medzia-
goms (pvz., pavojingoms dulkéms ir pan.) arba de-
giems skysciams siurbti. Filtry sistema tokiy
medziagy pakankamai neisfiltruoja.

Jos gali pakenkti naudotojo arba Kity asmeny sveikatai.

sior PAVOJUS:

Dirbdami atsizvelkite j vietos aplinkybes, taip pat j
kitus asmenis ir vaikus! Pirmiausia sumazinkite
greitj tokiose vietose, kuriose prastas matomumas,
pvz., prie dury arba posukiy.

s/ PAVOJUS:
Sia masina negalima vezti kity Zmoniy ir objekty.

sior] PAVOJUS:

Pastebéjus, kad masina netinkamai veikia, sugedo
arba buvo susidirusi, arba nukritusi, prie$ pakarto-
tinai jg paleidziant privalo patikrinti jgaliotas speci-
alistas. Tai taikoma ir tada, jei masina pabuvo lauke,
buvo panardinta j vandenj ir (arba) sudréko.

sior PAVOJUS:

Masinos eksploatuoti nebegalima, jeigu pazeistos
su sauga susijusios dalys, pavyzdziui, Sepecio
gaubtas, tinklo kabelis arba kiti gaubtai, kurie sutei-
kia prieigg prie elektrai laidziy daliy!

8
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sir. PAVOJUS:
Masinos negalima statyti arba laikyti nuolydziuose.

sior; PAVOJUS:
PriesS atliekant bet kokius darbus su pa¢ia masina,
ja reikia isjungti.

siorl PAVOJUS:

Masina negali bati naudojama ant nuolydziy <2%.
Status pastatymas ant nuolydzio gali turéti jtakos
masinos stabilumui, todél tai draudziama. Nelai-
mingy atsitikimy pavojus.

sior] PAVOJUS:

Masing galima naudoti tik ant tvirto, stabilaus ir pa-
kankamos keliamosios galios pagrindo.

Jeigu nesilaikoma $iy nurodymy, kyla nelaimingy atsiti-
kimy pavojus.

/\ ISPEJIMAS:

Masing galima naudoti ir laikyti tik sausoje, nedul-
kétoje aplinkoje 10 °C / +50 °F-35 °C / +95 °F tempe-
ratlroje.

/\ ISPEJIMAS:

Mechaniniy arba elektros daliy remonto darbus gali
atlikti tik jgaliotieji specialistai, susipazine su taiko-
momis saugumo nuostatomis.

/\ ISPEJIMAS:

Galima naudoti tik tuos jrankius (Sepecius, padeé-
kliukus ir pan.), kurie kaip priedai nurodyti Sioje
naudojimo instrukcijoje arba kuriuos rekomendavo
TASKI konsultantas. Kiti jrankiai gali pakenkti masi-
nos saugai ir veikimui.

/\ ISPEJIMAS:

Visada batina laikytis nacionaliniy asmens apsau-
gos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos nuostatuy,
taip pat su valymo priemoniy naudojimu susijusiy
gamintojo nurodymuy.

/\ ATSARGIAI:

Jei iS masinos verziasi putos arba skystis, iS karto
iSjunkite siurbimo agregata!

A ATSARGIAI:

Sig masing galima naudoti tik kartu su tinkamomis
baterijomis ir patikrintais jkrovikliais.

A ATSARGIAI:

Masina turi bati apsaugota nuo neleistino naudoji-
mo. Prie$ palikdami masing be prieziuros, jg pasta-
tykite j uzdarg patalpa.

i PRANESIMAS

TASKI masinos ir prietaisai yra sukonstruoti taip,
kad, atsizvelgiant j dabartinj technikos lygj, gali buti
atmetama sveikatos pazeidimy dél triuk§mo emisi-
jos arba vibracijos tikimybe.

Zr. technine informacija p. 94.

Valymo produktai

i PRANESIMAS

Atsizvelgiant j TASKI masiny konstrukcija, geriau-

siy valymo rezultaty pasiekiama naudojant TASKI

valymo produktus. Kiti valymo produktai gali turéti

jtakos masinos veikimui, jg apgadinti arba pazeisti

darbo aplinka. Todél rekomenduojame naudoti tik

TASKI valymo produktus.

Gedimams, atsiradusiems naudojant netinkamus valy-

mo produktus, garantija netaikoma.

- ISsamesnés informacijos kreipkités j savo TASKI
techninés priezitros atstova.

Kiti dokumentai

i PRANESIMAS

Sios masinos elektros schema rasite atsarginiy da-

liy sarase.

- DéliSsamesnés informacijos susisiekite su klienty ap-
tarnavimo centru.

i PRANESIMAS
Sia naudojimo instrukcija ir visas kitas TASKI masi-
ny naudojimo instrukcijas galima rasti Sioje inter-
neto svetainéje:
www.taski.com

Aplinkosauga
I

&

Pakuotés medziagos gali buti perdirbamos. Neis-
meskite pakuociy kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingu, antriniam
zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, todél jie turéty
bati atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriai, aly-
vos ir panasios medziagos neturéty patekti j aplinka.
Todél naudotus prietaisus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.



Konstrukcijos apzvalga
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17 16 15 14

Dozavimo puodelis

Pripildymo lygio rodinys

Stambiy neSvarumy krepsys

Purvino vandens rezervuaras

|duba

|[rankiy agregatas

[rankiai (Sepeciai, padékliukai ir t. t.)

Svaraus vandens rezervuaro filtras

Tustinimo anga

Svaraus vandens rezervuaro iSleidimo zarna (mélynos spalvos
dangtelis)

Svaraus vandens rezervuaras

Darbo valandy skaitiklis (parinktis)

Vairavimo rankena

liungimo svirtis (Sepecio pavara)

Vairavimo rankenos nuolydziui skirta reguliavimo svirtis
Siurbimo filtras

Pladé (purvino vandens rezervuaro perpildymo apsauga)
Turbinos siurbimo zarna

Baterijy jkrovimo prietaiso kabelio laikiklis.

Valymo tirpalo kiekio rankinis reguliavimas

Baterijy atjungimo kistukas (koduojamas)

Siurbimo antgalio pedalas

Siurbimo antgalio siurbimo Zarna

Siurbimo antgalis

|rankiy pedalas

Purvino vandens iSleidimo zarna (raudonos spalvos dangtelis)
Techninés priezilros indikatorius

Baterijos jkrovimo busenos rodinys

Baterijos busenos rodinys .

Valymo tirpalo tiekimo (JJUNGIMO / ISJUNGIMO)

ECO reZimo mygtukai ([JUNGIMO / ISJUNGIMO)
Siurbimo agregato (|[JUNGIMO / ISJUNGIMO) mygtukas
Pagrindinis jungiklis ([JUNGIMO / ISJUNGIMO) mygtukas
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Baterijos

Leistinos baterijos

Kad $i masina veikty, batina naudoti traukos baterijas (nenaudokite
baterijy su skystuoju elektrolitu, paleidiklio arba prietaisy bateriju).
Patartina naudoti grynasias traukos baterijas. Tik jomis galima uZzti-
krinti ilgg naudojimo trukme.

Traukos baterijos gaminamos kaip uzdarosios ir techninés priezidros
nereikalaujancios (VRLA) baterijos, (gelinés, AGM, Svino, li¢io). Bet
kokios rasies ir gamintojo masing bdtina sureguliuoti.

Kiekvienos baterijos naudojimo trukmé ir galia skiriasi.

Masinas ir jkrovimo prietaisus bitina programuoti jdéjus baterijas
arba pradéjus naudoti kito tipo ir (arba) kito gamintojo baterijas, taip
pat prie$ naudojant masing pirma karta.

Netinkamai sureguliavus, baterijos gali nustoti veikti ankséiau laiko.

i PRANESIMAS

Draudziama naudoti skirtingas, senas ar sugedu-
sias baterijas.

i PRANESIMAS

Senasjr (arba) senas baterijas reikia tinkamai utili-
zuoti. Zr. technine informacijg p. 95

Saugaus baterijy naudojimo priemonés

Baterijose yra rigs¢iy. Atliekant technine prieziira,
jdedant arba iSimant Slapigsias baterijas reikia uzsi-
déti akinius!

| akis patekusig arba ant odos uztiSkusig ragstj nu-
plaukite dideliu kiekiu Svaraus vandens. Tada ne-
delsdami kreipkités | gydytojg. Ribus iSplaukite
vandeniu!

Kraunant baterijas, susidaro pavojingas dujy misinys.
Bdatinai saugokite baterijas nuo atviros liepsnos arba
deganciy objekty!

Nerukykite!

Cheminio nudegimo pavojus!

Démesio! Baterijos poliuose visada yra jtampa, todél
ant jy nedékite jokiy daikty!

/\ ATSARGIAI:

Laikykite baterijas Svarias ir sausas. I1Ssiskyrusia
ragstj arba vandenj i$ karto nuvalykite.

- Tai darydami muvékite apsaugines pirstines.

/\ ATSARGIAI:

Montuoti ir pagal jungéiy schemas jdéti baterijas
gali tik ,,Diversey* jgalioty klienty aptarnavimo sky-
riy atstovai arba specialistai.

Netinkamai jdéjus ir (arba) sujungus baterijas, kyla pa-
vojus sunkiai susiZaloti, sukelti sprogimag ir padaryti di-
dele Zalg ma$inai ir aplinkai.

A ATSARGIAI:
Baterijas kraunant bitinas pakankamas védinimas.

(o]
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i PRANESIMAS

Taip pat laikykités baterijy gamintojo produktas-
Saugos duomeny lapas.

i PRANESIMAS

Taip pat laikykités baterijy gamintojo pateikty nau-
dojimo nurodymuy.

/\ ATSARGIAI:

Atliekant technine prieziara, baterijas bitina
atjungti nuo masinos!

Baterijy sujungimo schema

swingo 455B (Gel)

" Charger
Mains internal
L Drive direction
0 Forward
»
. g
Power Board Battery
o )
T fan Q
A4 A4
12V 12V
o
black
Charger J
external — red
Mains

swingo 455B (Lithium)

—
Mains

Charger
internal

Power Board

Drive direction
b Forward

Battery red
O~ L)

k'S @ é
@__j_ 4

256V

black

Charger
external —d

Mains

Avarinis atvejis

siorl PAVOJUS:

Avariniu atveju (netinkamas elgesys su masina) rei-
kia iStraukti baterijy kistuka.



Krovimo procesas

A ATSARGIAL:
Atsizvelkite j iSorinio baterijos jkroviklio gamintojo
pateikta naudojimo instrukcija.

/\ ATSARGIAI:

Kiekvieno tipo ir (arba) gamintojo baterijoms taiko-
ma skirtinga krovimo charakteristika.

Pasirinkus netinkamg krovimo charakteristikq arba ne-
tinkama jkroviklj, baterija gali nustoti veikti anksciau lai-
ko arba greitai sugesti.

i PRANESIMAS

Masinoje jrengiami jkrovikliai, kuriy galima jsigyti
rinkoje, pritaikyti prie baterijy dydzio ir juose yra ke-
lios krovimo kreivés, kurias gamintojas arba TASKI
techninés prieziliros specialistas nustato atsizvelg-
damas j rekomenduojamas baterijas. Si nuostata
galioja ir naudojant stacionarius (iSorinius) jkrovi-
mo prietaisus.

/\ ATSARGIAL:

Nuolat trumpai naudojamos ir paskui papildomai

jkraunamos baterijos ilgainiui gali sugesti.

- Orientaciné verté: prie$ jkraunant papildomai, turéty
bati iShaudota apie 20 proc. esamos talpos.

/\ ATSARGIAI:

Siekiant uztikrinti ilgiausig eksploatavimo laikotar-
pi, du kartus per savaite reikia atlikti visa (12-16 va-
landy) traukos baterijy jkrovimo cikla.

/\ ATSARGIAI:

Pries pastatant masing ilgesniam laikui, reikia atlik-

ti visg baterijy jkrovimo ciklg. Tada jkroviklj reikia

atjungti nuo masinos ir (arba) tinklo. Baterijos laikui

bégant iSsikrauna. Jas, atsizvelgiant j tipa, po 3-6

ménesiy reikia jkrauti i$ naujo.

- Prie$ naudojant masing i$ naujo, reikéty vél atlikti visg
baterijy jkrovimo cikla.

/\ ATSARGIAL:

Jeigu masinos nenaudojate ilgesnj laika, tuomet is-
traukite baterijy atjungimo kistuka.

Krovimas isoriniu jkrovikliu

i PRANESIMAS

Galima naudoti tik tuos jkroviklius, kuriuos reko-
menduoja baterijy gamintojas ir kurie yra sertifi-
kuoti pagal zemos jtampos direktyva.

sior. PAVOJUS:

Neprijunkite jkroviklio prie masinos, kol jis yra vei-
kiamas jtampos (jkroviklis jjungtas).
Vartotojas gali bati suZalotas dél elektros smagio.

/\ ISPEJIMAS:

|krovimo kabeliu teka aukstos jtampos srové. Esant

kistuko, kabelio arba prietaiso jungties pazeidimo

pozymiams, jkroviklio naudoti negalima.

« |Sorinj baterijy jkroviklj prijunkite prie masinos baterijos
jkrovimo kistuko.

i PRANESIMAS

Atkreipkite démesj, kad kiStukas turi biti jkiStas iki
galo, kad baty uztikrintas geras elektros kontaktas.

i PRANESIMAS

Patikrinkite, ar jjungtas jkroviklis pradéjo jkrovimo
procesa.
i PRANESIMAS

Kai baterija kraunama, visos masinos funkcijos is-
jungiamos.

bll_'ovimas (nebitinu) masinoje jrengtu jkrovi-
iu

A ATSARGIAL:

Masina turi bati iSjungta (pagrindinis jungiklis) ir is-

trauktas baterijy kiStukas.

« ISimkite tinklo kabelj ir prijunkite jj prie kiStukinio lizdo (su
inertiniu saugikliu).

Baigus krauti

/\ ISPEJIMAS:

Nuo baterijos atjungiama jkroviklj pirmiausia iSjun-

kite.

Atjungiant jjungtag jkroviklj, baterijy déZéje gali Kilti spro-

gimas.

 Jei naudojate (nebdting) masinoje jrengtg jkroviklj, padéki-
te tinklo kabelj j jam skirtg vieta.

« |krovimo kabelj laikykite sausai ir saugokite nuo pazeidimy.

Techniné ir einamoji atviryjy (Slapiyju) baterijy
prieziara
i PRANESIMAS

Prieziuros nereikalaujanc¢ioms baterijoms uztenka
tinkamy krovimo procesy ir tinkamai nustatyty kro-
vimo kreiviy.

Baterijy skyriaus atidarymas techninei priezia-
rai

» Masina turi bati iSjungta.

/\ ISPEJIMAS:

Pries atidarydami baterijos skyriy jsitikinkite, jog

abu rezervuarai yra tusti.

+ Masinos priekio apacioje, kairgje ir
desinéje puséje rasite baterijy sky-
riaus atrakinimag.

* ISsukite varztus.

* Rezervuarg atsargiai atverskite at-
gal.

Dabar, laikantis gamintojo nurody-
my, galima atlikti baterijos technine
priezidrg.
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/\ ISPEJIMAS:
Atlike priezilros darbus, rezervuara atverskite j
pradine padétj ir jsukite varztus.

Pries pradedant naudoti

Jrankiy pritvirtinimas

Prie$ jstatydami patikrinkite:

« ar Sepetys néra trumpesnis nei raudona zyme (Seriy
kuokstas) arba ar Seriai yra ne trumpesni nei 1 cm;

* ar naudotinas padékliukas nesusidéveéjo ir yra Svarus.

/\ ATSARGIALI:

Nenaudokite Sepeciy, pasiekusiy susidévéjimo ri-
ba. Ja rodo raudony Seriy kuoksto ilgis. Nenaudo-
kite padékliuky, kurie yra susidévéje arba
nesvarus. Naudokite tik originalius TASKI jrankius.
Nesilaikant Siy nurodymy, valymo rezultatai gali bati ne-
pakankami ir net gali bati paZeista danga.

+ |rankj nustatykite po jrankio agregatu.

* |junkite masina.

* Nuspauskite ir 3 sekundes palaikyki-
te pagrindinj jungiklj ((JUNGIMO / IS-
JUNGIMO) mygtuka.

Trumpam uZsidega indikatorius.

+ Atleiskite kojos svirtj ir Iétai nuleiskite
jrankj.

» Trumpai nuspauskite jjungimo svirtj.
Tokiu bddu jrankis yra iScentruojamas ir prijungiamas
i PRANESIMAS

Kai Sepetys nuleistas, létai judinant masing j priekj
ir atgal, galima palengyvinti jo prijungima.

Siurbimo antgalio pritvirtinimas

» Masina turi bati iSjungta (pagrindinis jungiklis).
+ Siurbimo antgalj (2) nustatykite po
antgalio laikikliu (1).

» Kojos svirtj spauskite Zemyn tol, kol
siurbimo antgalis uzsifiksuos.

 Siurbimo Zzarng uzdékite ant purkstu-
ko atramos.
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Svaraus vandens rezervuaro pripildymas

i PRANESIMAS

Didziausia leistina vandens temperatiira yra 60 °C
(140 °F).

»Diversey“ rekomenduoja naudoti Saltg vandenj,
nes su grindimis susilietes karstas vanduo i$ karto
perima grindy temperatiirg, todél jo netikslinga
naudoti.

» Masina turi bati iSjungta (pagrindinis jungiklis).

: » Nuimkite rezervuaro dangt;.

+ | Svaraus vandens rezervuarg pripil-
dykite vandens.

Dozavimas

/\ ISPEJIMAS:

Dirbant su cheminiais preparatais, reikia maveéti
pirstines, uzsidéti apsauginius akinius ir vilkéti ati-
tinkamus (apsauginius) darbinius drabuzius!

siorl PAVOJUS:

Naudokite tik ,,Diversey“ rekomenduojamus chemi-
nius preparatus ir bitinai atsizvelkite j preparaty in-
formacija.

Naudojant netinkamus preparatus (ypac tuos, kuriy su-
détyje yra chloro, rigsties arba tirpikliy), kyla grésmé
susizeisti arba paZeisti masing.

i PRANESIMAS

Tiksliam dozavimui naudokite dozavimo puodelio

skale.

- Rezervuaro uzpildymo lygio zyméjimas atitinka doza-
vimo puodelio zyméjimg. Dozavimo puodelyje taip pat
nurodytas masinos tipas.

Dozavimo pavyzdZiai:

Produkto kiekis
vienam rezervu-
arui

Rezervuaro
taris

Ant produkto pakuotés pa-
teikta nuoroda

0.25% 25 ml naudo- | 22|
jant 10 | van-

dens

50ml = 0.05I

0,5 % 50 ml naudo- | 22|
jant 10 | van-

dens

100ml=0.11

» Dozavimo indelj pripildykite tinkamo produkto ir jo turinj iS-
pilkite | Svaraus vandens rezervuarg. Kartokite procedirg
tol, kol pasieksite pageidaujamg doze.

+ Baigus dozuoti, dozavimo indelis lieka rezervuare.



PasiruosSimas valyti

/\ ISPEJIMAS:

Nuo valomo pavirSiaus pasalinkite visus daiktus
(medienos, metalo dalis ir t. t.).

Tokie daiktai gali sugadinti jrankius, besisukantis jran-
kis juos gali iSmétyti ir suZaloti asmenis bei dél to gali
kilti materialiné Zala.

Darbo pradzia

/\ ISPEJIMAS:

Dirbdami Sia masina, visada avékite neslystancia
avalyne ir vilkékite tinkamus darbinius drabuzius!

i PRANESIMAS

Masing eksploatuodami abi rankas visada laikykite
ant vairo (vairavimo rankenos), kad galétuméte uz-
tikrinti saugy naudojima.

/\ ISPEJIMAS:

Visy pirma susipazinkite su masina, pirmuosius
bandomuosius vaziavimus atlikdami laisvoje vieto-
je!

/\ ISPEJIMAS:

Jeigu, naudojant masing, kyla krintanciy daikty pa-
vojus, batina laikytis apsaugos priemoniy pagal ga-
liojan€ias nacionalines nuostatas.

» Nuleiskite siurbimo purkstuka.

« Atleiskite kojos svirtj ir étai nuleiskite
jrankj.

Rankinis programos paleidimas

* |junkite masina.

» Nuspauskite ir 3 sekundes palaikyki-
te pagrindinj jungiklj (JJUNGIMO / 1S-
JUNGIMO) mygtuka.

Trumpam uZsidega indikatorius.

* Nuspauskite sjurbimo agregato
[JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Indikatorius uZsidega, jsijungia siur-
bimo variklis.

%

» Paspauskite vglymo tirpalo tiekimo
[JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
UZsidega indikatorius.

Valymo tirpalas pradedamas tiekti,
jJeigu jrankiai sukasi.

* Kiekio reguliatoriumi atlikite valymo
tirpalo dozavima.

i PRANESIMAS
»Diversey“ rekomenduoja ilgalaikj veikima nusta-
€ius teisingg produkto dozavima.
Jeigu dozavimas per didelis arba per mazas, gaunamas
netinkamas valymo rezultatas.

Funkcija ,,One — Button“

* |junkite masina.

» Nuspauskite ir 3 sekundes palaikyki-
te pagrindinj jungiklj ((JUNGIMO / 1S-
JUNGIMO) mygtuka.

Trumpam uZsidega indikatorius.

i PRANESIMAS
ISjungiant masing, nustatytos vertés iSsaugomos, o
jjungus masing i$ naujo — vél jjungiamos.

i PRANESIMAS

Nustatytas vertes darbo metu bet kada galima pri-
taikyti.

Valymo pradzia

» Nuspauskite jungimo svirtj prie krei-
piamosios rankenos.

Jrankis pradés suktis, jsijungs valymo
tirpalo tiekimas.

ISjungimas nenaudojant

i PRANESIMAS

Nesinaudojant masina, ji automatiskai iSsijungia po

5 minudiy.

Per Sias 5 minutes:

» negalima atlikti jokiy veiksmy su Sepeciais.

* naudotojui negalima palikti masinos be prieziuros.

 galima iSvalyti jsiurbtus arba jstrigusius daiktus i$ siurbimo
purkstuko.

» naudotojas gali atsitraukti tik darbinio ploto atlaisvinimui,
taciau visg laika turi matyti masing.

Baterijos talpa. ISsikrovimas

e

)

« Mirksi raudonas LED

lieka 2 minutés darbui uzbaigti, po kuriy ma$ina automatis-
kai iSsijungs.

* Nuolat Sviecia raudonas LED:
Bdatinas pilnas jkrovimas.

+ Baterijy busenos indikatorius rodo,
kad masina parengta naudoti.
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Valymo metodas

Tiesioginis darbo metodas
Sveitimas ir siurbimas per vieng darbo etapa.

Netiesioginis darbo metodas
Valymo tirpalo nustatymas, Sveitimas ir siurbimo daugelyje darbo eta-

pu.

i PRANESIMAS

Tam tikromis aplinkybémis, esant tam tikram grin-

dy dangos / neSvarumy ir valymo produkto deri-

niui, gali bati sunkiau valdyti masina.

- Jeigu naudosite pasirinktinai gaunamus ratukus, gali-
te pagerinti masinos judéjimg ant grindy. Kreipkites |
TASKI klienty konsultanta.

Valymo tirpalo pildymas

/\ ISPEJIMAS:

J'ei dirbdami nenaudosite valymo tirpalo, galite pa-
zeisti danga.

/\ ATSARGIAI:

Bildantis garsas, sklindantis is$ siurblio, reiSkia, kad
tuscias Svaraus vandens rezervuara.

- Negalima ilgesnj laikg eksploatuoti sauso siurblio.

+ Masina turi bati iSjungta.

* Nuimkite rezervuaro dangt;.

« Svaraus vandens rezervuarg pripildykite vandens, zr. 88 p.
* Dozavimo puodeliu jpilkite valymo produkto.

» Uzdarykite rezervuaro dangtel;.

Purvino vandens iSleidimas

* jeigu purvino vandens rezervuaras
pilnas, pladé yra pritraukta prie siur-
bimo filtro.

Jus apie tai informuoja pakites gar-
sas, padidéjes siurbtuvo sikiy skai-
¢ius ir ant grindy liekantis vanduo.

+ |Stustinkite purvino vandens rezervuara, zr. 90p.

Darbo pabaiga

* liunkite valymo tirpalo [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka.

Nutriksta valymo tirpalo tiekimas.

» Pavaziuokite dar kelis metrus, kad jrankiai dar trumpai pa-
sisukty; kartu iSvengsite nuvarvéjimo.

Ypac svarbu naudojant , TASKI contact pads”!

» Norédami pakelti jrankj, nuspauskite
kojos svirtj zemyn, kol $i uzsifiksuos.

J——

» Pavaziuokite dar kelis metrus, kad iSsiurbtumeéte likusj pur-
ving vanden;.

90

» Pakelkite siurbimo purkstuka.
Leiskite siurbimo agregatui dar kurj
laikg veikti, kad baty iSsiurbtas Zar-
noje esantis purvinas vanduo.

* Nuspauskite siurbimo agregato
[JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Indikatorius uZsidega, siurbimo vari-
klis issijungia.

* ISjunkite masinag.

/\ ATSARGIAI:

Atliekant kitus iStustinimo ir valymo veiksmus, ma-
Sina privalo biti iSjungta (pagrindinis jungiklis), o
kiStukas turi bati iStrauktas i$ kiStukinio lizdo.

Siurbimo antgalio nuémimas ir valymas

+ Siurbimo zarng nuimkite nuo purkstuko antgalio.
» Koja pakelkite siurbimo purkstuka.

» Suspauskite fiksavimo spyruokles.
Siurbimo antgalis atsilaisvina ir jj ga-
lima iSimti i§ antgalio laikiklio.

+ ISvalykite siurbimo antgalj Sepeciu ir tekanciu vandeniu.

i PRANESIMAS

Geriausias siurbimo rezultatas pasiekiamas naudo-
jant Svarias ir nepazeistas ploksteles!

Purvino ir Svaraus vandens rezervuaro iStusti-
nimas ir valymas

i PRANESIMAS

Utilizuoti purving vandenj arba plovimo tirpalg buti-
na laikantis nacionaliniy nuostaty.

i PRANESIMAS

IStustindami neSvaraus vandens rezervuara, laiky-
kités gamintojo pateikty nurodymy dél galimy valy-
mo priemoniy.



Atlikite toliau nurodytus veiksmus:
« IS laikiklio iSimkite Svaraus vandens
iSleidimo zarna.

« Atidenkite rankenos aukstyje esantj raudonos arba mély-
nos spalvos dangtj, letai nuleiskite zarnos galg ir iStustinki-
te purvino arba Svaraus vandens rezervuara.

Purvino ir Svaraus vandens rezervuaro valymas
- * Nuimkite rezervuaro dangt;.

« ISimkite (geltong) stambiy nesvaru-
my krepsj, jj iSkratykite ir kruop&diai
iSplaukite tekanciu vandeniu.

» Nuimkite nuo masinos dangtj.

» Kruopsciai Svariu vandeniu iSplaukite
purvino ir Svaraus vandens rezervua-
ra.

« ISimkite siurbimo filtrg (geltonas) ir
purva nuvalykite Sluoste arba minks-
tu Sepediu.

« Patikrinkite, ar tinkamai veikia pladeé.

/\ ATSARGIAL:

UzsikimsSus siurbimo filtrui, gali sumazéti siurbimo

galia.

« |Stustine vél uzsukite raudonos ir mélynos spalvos dangte-
lius ir pakabinkite zarng atgal ant laikiklio.

+ | masing vél jstatykite rezervuara.

 Veél sumontuokite stambiy purvo daleliy krepsj (geltonas) ir
siurbimo filtrg.

Svaraus vandens rezervuaro filtro valymas

/\ ATSARGIAL:

Pasibaigus kiekvienam darbui, iSvalykite Svaraus

vandens rezervuaro filtra.

Uzsikim$e filtrai apsunkina plovimo priemonés padavi-

mag ir gali sglygoti dangos pazZeidimus.

» Masina turi bati iSjungta (pagrindinis jungiklis).

+ Atsukite Svaraus vandens rezervua-
ro filtrg ir jj iSimkite.

=/ * Jj kruopsS¢iai iSskalaukite Svariu van-

deniu.

i PRANESIMAS

Filtras yra giliau uz rezervuaro iSleidimo vamzdel;.
Plovimo tirpalo likuciai iSbégs tik iSsukus filtra.
» Vél jstatykite filtrg ir prisukite.

Jrankiy nuémimas ir valymas

i PRANESIMAS

Jrankius valykite pabaige kiekvieng valymo darba.
» Masina turi bati iSjungta.

» Norédami pakelti jrankj, nuspauskite
kojos svirtj zemyn, kol $i uzsifiksuos.

» Koja pasukite jrankj pries laikrodzio
rodykle nuo jrankiy sankabos.

* |rankj nuplaukite po tekanciu vandeniu.

Masinos valymas

A ATSARGIAI:

Niekada nevalykite masinos auksto slégio valytuvu
arba vandens srove.
| masing jsiskverbes vanduo gali smarkiai paZeisti me-
chanines arba elektrines dalis.

* Masing Sluostykite drégna Sluoste.

(Nenaudojamos) masinos laikymas / pastaty-
mas

A ATSARGIAI:
Masina turi bati iSjungta (pagrindinis jungiklis) ir is-
trauktas baterijy kiStukas.

i PRANESIMAS

Masing laikykite su pakeltais jrankiais, pakeltu siur-
bimo antgaliu ir nuimtu rezervuaro danggiu.
Nuémus dangtj, rezervuaras gali dZiati. Taip iSvengia-
ma pelésio ir nemalonaus kvapo atsiradimo.
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/\ ATSARGIAI:

Masinos niekada nelaikykite su iSsikrovusiomis ba-
terijomis.
Baterijos gali nepataisomai sugesti.

Techniné ir kita priezitra

Kad masina veikty nepriekaistingai ir ilgai, batina pasirtpinti jos tech-
nine priezidra.

/\ ATSARGIAI:

Galima naudoti tik originalias TASKI dalis, nes ki-
taip nustoja galioti visi garantijos ir atsakomybés
reikalavimai.

i PRANESIMAS

Siekiant iSvengti nenumatyto masinos veikimo,
pries techninés prieziuros darby pradzia:
- masina turi bati iSjungta;

Zenkly paaiskinimas:
¢ = kiekvieno valymo pabaigoje, ¢¢ = kiekvieng savaite,
000 = kiekvieng ménesj, ® = techninés prieziuros lemputé

(2}
< E‘
Veiksmas cl12ls|® o
&
|kraukite baterijas o 87
|pilkite distiliuoto vandens (jei naudoja-
mos Slapiosios baterijos), laikydamiesi . 87
baterijy gamintojo kontrolés knygeléje
pateikty nurodymuy!
Purvino ir $varaus vandens rezervuary | o 90
iStustinimas ir valymas
Nuvalykite visas geltona spalva pazy- | o
métas dalis
Nuvalykite jrankius ] 91

Nuvalykite siurbimo antgalj, patikrinki-
te, ar nesusidéveéjo ploksteles, prireikus | @ 90
jas pakeiskite

Masing nuvalykite drégna Sluoste . 91

Nuvalykite rezervuaro dangcio tarpiklj,
patikrinkite, ar jis nejtrukes, prireikus jj | ®
pakeiskite

.Diversey“ techninés priezilros techni-
ko atliekama techninés priezilros pro- o
grama

Techninés prieziliros daznumas

TASKI masinos yra vertingos masinos; jy sauga tikrina gamyklos dar-
buotojai ir jgaliotieji vertintojai. llgiau naudojami elektriniai ir mechani-
niai komponentai dévisi ir sensta.

« Siekiant uztikrinti saugy eksploatavi-

mg ir tinkamg naudojima, jsiziebus
techninés priezilros rodmeniui (ga-
mykliné nuostata yra 450 darbo val.)
arba kartg per metus butina atlikti
technine priezilra.
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i PRANESIMAS

Jeigu keliami iSskirtiniai reikalavimai ir (arba) nepa-
kanka techninés prieziiros, bitini trumpesni inter-
valai.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Kreipdamiesi | mus déel veikimo trikties arba uzsakymo, visada nuro-
dykite masinos tipa ir numer;.

Siuos duomenis rasite masinos tipo lenteléje. Paskutiniame $ios nau-
dojimo instrukcijos puslapyje rasite artimiausio TASKI techninés prie-
Zidros partnerio adresa.

Ploksteliy keitimas

* Atsukite zvaigzdinius varztus (1), iStraukite ploksteliy kor-
pusa (2) i$ purkstuky korpuso ir iSimkite ploksteles (3)

» Pakeiskite arba apsukite ploksteles.

* Ploksteliy korpusa (2) jstatykite | purkStuky korpusg ir pri-
sukite zvaigzdinius varztus (1).



Triktys

Triktis Galima priezastis Trikties Salinimas Pl;)?;a'
+ Pasukite rakt
Masina yra iSjungta a 85
Nejjungtas baterijos kiStukas + |kikite baterijos kiStukg | masing 85
+ Saugiklj patikrinkite arba pakeiski-
te
. ) .. Sugedes pagrindinis saugiklis.
Nepavyksta jjungti masinos be funk- » Susisiekite su techninés priezitiros
cijos partneriu
« |kraukite baterijg
ISsikrovusios baterijos arba sugedes 88
baterijy jkrovimo prietaisas. + Susisiekite su techninés priezitros
partneriu
o - + Susisiekite su techninés priezilros
Pazeistos baterijos partneriu
Nepavyksta i§jungti jrankiy agregato |Klaida elektros arba valdymo skyde- |« Susisiekite su techninés priezitros 85
arba siurbimo agregato lyje partneriu
ISjungta Sepecio pavara * Nuspauskite Sepecio mygtukag 85
Sugedes pagrindinis saugiklis » Pakeiskite saugiklj
Nesisuka Sepetys * |triko pavaros dirzas
Variklis sukasi, o jrankis —ne + Susisiekite su techninés priezilros
partneriu
Nejjungtas siurbimo agregatas * Nuspauskite siurbimo agregato 85
) mygtukg
Neuzmauta siurbimo zarna » Uzmaukite siurbimo zarng 88
« Patikrinkite, ar gerai veikia siurbi-
mo antgalio pakaba
Siurbimo antgalis nesiekia Zemés g P 88
Prastai siurbiamaGrindys lieka Sla-
piosPurvinas vanduo » Pakeiskite ploksteles
nesiurbiamas Susidévéjo ploksteles 92
Uzsikim$o zarna arba antgalis (pvz., * Pasalinkite svetimkanius
medzio gabaléliais, medzZiagy liku-
Ciais)
Uzsikimso siurbimo filtras + Pasalinkite svetimkinius 85
+ |Stustinkite purvino vandens rezer-
vuarg
Pilnas purvino vandens rezervuaras |+ Patikrinkite baterijos kontrolés jtai- 90
ISsijungia siurbimo agregatas. 59
+ Patikrinkite saugiklius
UzterStas purvino vandens rezervu- |« Patikrinkite ir prireikus iSvalykite. 90
aras
Tusgias valymo tirpalo rezervuaras | gf\;ikrinkite valymo tirpalo rezervu- 90
Nepakanka tiekiamo valymo tirpalo | Nustatytas per mazas valymo tirpalo |+ Nustatykite valymo tirpalo kiekj su 85
kiekio kiekis
ISjungtas valymo tirpalo mygtukas. * Nuspauskite valymo tirpalo mygtu- 85

ka
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Techniné informacija

Masina
Darbinis plotis 43 cm
Siurbimo antgalio plotis 69 cm
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 139x69x 110 cm
Didziausias parengtos darbui masinos svoris 123 kg
Vardiné jtampa 24V DC
Vardiné galia 900 w
Svaraus vandens rezervuaro vardiné talpa + /-5 % 25 |
Vertés nustatytos pagal IEC 60335-2-72
Masinos svoris su baterijomis Gel (transportavimo svoris) 98 kg
Masinos svoris su baterijomis Lithium (transportavimo svoris) 94 kg
TriukSmo lygis, LpA 68 dB(A)
Nesaugumas, KpA 2.5 dB(A)
Bendroji vibracijos verte <25 m/s?
Nesaugumas, K 0,25 m/s?
Apsauga nuo pursly IPX3
Apsaugos klasé 1
Priedai
Nr. Prekeé
7510829 43 cm kreipiamoji Ieksté 1x
8504750 Nailoninis SveiCiamasis Sepetys, 43 cm 1x
8504780 Abrazyvinis nailoninis SveiCiamasis Sepetys, 43 cm 1x
8504800 43 cm plaunamajam betonui skirtas SveiCiamasis Sepetys 1x
8502830 Pildymo zarna su universalia vandens jungtimi X
|vairls padai (poliesterio rudas, mélynas, raudonas ir kontaktinis padas) X
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Vezimas

Sig masing galima pakelti tik naudojant pagalbines
priemones (pavyzdziui, pakyla, uzvaziavimo rampa
ir t. t.).
A ATSARGIAI:
Transportavimo metu baterijy kiStukas privalo buti
iStrauktas.

i PRANESIMAS
Masing vezkite stacia.

i PRANESIMAS

Atkreipkite démesj, kad masina transporto priemo-
néje buty pritvirtinta ir uzfiksuota.

Salinimas

i PRANESIMAS

Nebenaudojama masing ir jos priedus reikia atiduo-

ti profesionaliai pasalinti pagal nacionalines nuos-

tatas.

- Siuo klausimu Jums gali padéti ,Diversey“ techninés
priezilros atstovas.

Baterijos

PrieS masing atiduodant utilizuoti, batina iSimti ba-
terijas.

Naudotas baterijas bdtina utilizuoti pagal ES direktyva
2006/66/EB arba atitinkamas nacionalines nuostatas.

Masinos matmenys
Matmenys nurodyti centimetrais!

73.5

139

76

48

95



LV Lietosanas instrukcijas tulkojums

no originalvalodas

Pirms masinas pirmas palaides obligati jaizlasa lietosa-
A nas instrukcija un droSibas norades. Rapigi uzglabajiet So
lietoSanas instrukciju erti pieejama vieta, lai to varétu iz-

|!LJ-J| mantot jebkura laika.

Apziméjumu skaidrojums

sor. BISTAMI:

Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju. So no-
razu neieveérosana var izraisit apdraudéjumu perso-
nam un/vai lielus materialos zaudéjumus!

/\ BRIDINAJUMS:

Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju. So no-
razu neievérosana var izraisit apdraudéjumu perso-
nam un/vai lielus materialos zaudéjumus!

/\ UZMNANIBU:

Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju. So no-
razu neieveérosana var izraisit traucéjumus un ma-
terialos zaudéjumus!

i NORADE
Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju saisti-

ba ar izstradajuma efektivu izmanto$anu. So no-
razu neievérosana var izraisit traucéjumus!

Satura raditajs

DroSibas norades . ............ouiiiiiiii 96
TiMSanas dzekli .. ....... .. ... . 97
Papildu dokumentacija .. ......... ... ... ... . L. 97
Videsaizsardziba . ............. i 97
Uzblves parskats .. .......... ... .. . 98
Akumulatori. ... ... 99
Pirms palaides. . . ......... ... . . 101
Darbauzsak$ana ........... .. ... .. .. i 102
DarbabeigSana........ ... ... . ... 103
Serviss, apkopeunkop$ana. . .............. ... ... ... .. 105
TrauCejuMi . .. oo 106
Tehniska informacija. . ....... ... ... ... .. 107
Piederumi . ... . . 107
TransportéSana. . . ... 108
Utilizacija. . .. ..o 108
MaSinas izmeri . ... ... 108

Atbilstosa izmantosana

Sis iekartas ir paredzétas profesionalai izmanto$anai (pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas, iepirk§anas centros, sporta hal-
|és, birojos u. c.).

Ta ir paredzéta cieta seguma gridu mitrai tiri$anai, ieverojot $is lieto-
$anas instrukcijas prasibas. Sis iekartas ir paredzétas izmantosanai
tikai ieksStelpas.

/\ UZMNANIBU:

lekartu nedrikst izmantot puléSanai, elloSanai, vas-
ka uzklasanai, paklaju tiriSanai un puteklu siikSa-
nai. Atbildiba par parketa un laminata mitro tiriSanu
ar So iekartu jauznemas darbu veicéjam.

sr. BISTAMI:

Veicot iekartas modifikacijas, kuras nav apstiprina-
jis uznemums "Diversey", tiek zaudéta drosibas ga-
rantija un CE atbilstiba. Ja iekartu izmanto
neatbilstosi paredzétajiem mérkiem, var tikt noda-
rits kaitéjums cilvekiem, iekartai un darba videi. Sa-
jos gadijumos tiek anulétas visas garantijas un
iespéjamas prasibas.

Drosibas norades

"TASKI" iekartu koncepcija un uzbuve atbilst attiecigo EK direktivu
par darba droSibu un veselibas aizsardzibu pamatprasibam, un tadél
tas ir markétas ar CE zimi.

str. BISTAMI:

lekartu drikst izmantot tikai personas, kuras ir pie-
nacigi instruétas par tas izmantosanu vai pieradiju-
Sas savas spéjas to lietot un kuras ir sanémusas
skaidru uzdevumu to izmantot.

sr. BISTAMI:

lekartu nedrikst lietot personas ar ierobezotam fi-
ziskam, sensoram vai garigajam spéjam vai perso-
nas bez pietiekamas pieredzes un zina§anam,
tostarp bérni.

Neatstgjiet bérnus bez uzraudzibas, lai nodrosinatu, ka
vini nespéléjas ar iekartu.

sr. BISTAMI:

lekartu aizliegts izmantot telpas, kur tiek uzglaba-
tas vai izmantotas spradzienbistamas vai viegli uz-
liesmojosSas vielas (pieméram, benzins, $kidinataji,
Skidrais kurinamais, putekli utt.).

lekartas elektriskas vai mehaniskas dalas var izraisit So
vielu aizdeg$anos.

str. BISTAMI:

lekartu aizliegts izmantot indigu, veselibai bistamu,
kodigu un kairinosu vielu (pieméram, bistamu pu-
teklu utt.) vai degosu Skidrumu uzsiikSana. Filtre-
Sanas sistéma sada veida vielas neaiztur pietiekami
efektivi.

Nav iespéjams pilniba izslégt iespéjamu kaitéjumu lie-
totaja un treSo personu veselibai.

sor. BISTAMI:

Darba laika nemiet véra darba zonas ipatnibas, ka
ari iespéjamo treSo personu un bérnu atrasanos ta-
ja! Ipasi svarigi samazinat kustibas atrumu nepar-
redzamu vietu, pieméram, durvju vai pagriezienu
zona.

sr. BISTAMI:

S1iekarta nav paredzéta citu personu un priek$me-
tu transportésanai.

sr. BISTAMI:

Ja ir radies iekartas darbibas traucéejums, defekts,
vai ir notikusi sadursme vai kritiens, iekarta pirms
atkartotas iedarbinasanas obligati ir japarbauda
kvalificetam tehnikim. Tas javeic ari tad, ja iekarta
bijusi atstata ara, iegremdéta Gdent vai pak|auta
mitruma iedarbibai.




sor. BISTAMI:

Ja tiek bojatas drosibas nodrosinasanai nepiecie-
Samas detalas, pieméram, suku parsegs, tikla kabe-
lis vai parsegi, kas nodrosina piek|uvi stravu
vado$am dalam, iekartas lietoSana nekavéjoties ja-
partrauc!

sor. BISTAMI:

lekartu aizliegts apstadinat, novietot vai uzglabat
uz slipas virsmas.

soe BISTAMI:
Veicot jebkurus darbus saistiba ar iekartu, ta ir jaiz-

@
(2]
Q.
N

s BISTAMI:
Masinu nedrikst izmantot, ja pamatnes slipums
<2%.
Stradajot uz slipas virsmas, strauja virziena maina
var ietekmét iekartas stabilitati un tadél ir aizliegta.
Negadijuma risks.

sor. BISTAMI:

lekartu drikst izmantot tikai uz nostiprinatas, stabi-
las un pietiekamas nestspéjas pamatnes.
Neievérojot minéto, pastav negadijuma risks.

/\ BRIDINAJUMS:

Iékértu drikst izmantot un uzglabat tikai sausa, no
putekliem briva vieta, kur gaisa temperatura ir robe-
zas no +10°C/+50°F Ihdz +35°C/+95°F.

/\ BRIDINAJUMS:

lekartas mehanisko vai elektrisko mehanismu re-
montdarbus drikst veikt tikai kvalificéts specialists,
kurs ir iepazinies ar visiem Seit minétajiem butiska-
jiem drosibas noradijumiem.

/\ BRIDINAJUMS:

Atlauts izmantot tikai tadus darbarikus (sukas, sik-
lus vai tml.), kas ka piederumi ir minéti $aja lietoSa-
nas instrukcija vai kurus iesaka izmantot "TASKI"
konsultanti. Citu darbariku izmantosana var ietek-
mét iekartas drosibu un darbibu.

/\ BRIDINAJUMS:

Konsekventi jaievero valsts personu aizsardzibas
un negadijumu novérsanas tiesibu akti, ka ari razo-
taja norades par tiriSanas lidzeklu izmantoSanu.

A UZMNANIBU:

Ja no iekartas izplast putas vai Skidrums, nekavéjo-
ties izsledziet suceju!

/\ UZMNANIBU:

Sis iekartas ekspluatacija drikst izmantot tikai atbil-
stoSus akumulatorus un parbauditus ladétajus.

/\ UZMNANIBU:

Masina ir jaaizsarga pret neatlautu lietoSanu. Pirms
atstajat iekartu, novietojiet to aizslegta telpa.

i NORADE
TASKI iekartas un ierices ir izstradatas ta, lai saska-
na ar esosSajam zinatniskajam nostadném to radita
troksna un vibraciju dél netiktu apdraudéta veseli-
ba.
Tehnisko informaciju skatit 107. Ipp.

TiriSanas lidzekli

i NORADE
TASKI iekartas ir konstruétas ta, lai, izmantojot
TASKI tiriSanas lidzeklus, tiktu sasniegti vislabakie
tirSanas rezultati. Citu razotaju tiriSanas lidzekli
var radit darbibas traucéjumus vai iekartas un dar-
ba vides bojajumus. Tadé| iesakam izmantot tikai
TASKI tiriSanas lidzek|us.
Uz traucéjumiem, kas raduSies neatbilstosu tirisanas Ii-
dzek|u izmantoSanas dé|, neattiecas garantijas saisti-
bas.
- Lai sanemtu paréjo informaciju, versieties pie "TAS-
KI" servisa nodros$inataja.

Papildu dokumentacija

i NORADE
Masinas elektriska shéma ir atrodama rezerves
dalu saraksta.

- Jair nepiecieS8ama papildu informéacija, sazinieties ar
klientu apkalpo3Sanas dienestu.

i NORADE
Si lieto$anas instrukcija, ka ari citas TASKI iekartu

lietoSanas instrukcijas, pieejamas timekla vietné:
www.taski.com

Vides aizsardziba
]

&

lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat. Lu-
dzu, neizmetiet iepakojumu majsaimniecibas atkritu-
mos, bet gan nogadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur vértigus materialus, kurus ie-
spé€jams parstradat un izmantot atkartoti. Baterijas,

ella un tamlidzigas vielas nedrikst noklut apkartéja vi-
dé. STiemesla dé| Iidzam utiliz&t vecas ierices ar at-
bilstoSu atkritumu savak$anas sistému starpniecibu.
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17 16 15 14

Dozesanas krize

Uzpildes limena radijums

Rupjo nefirumu grozs

Netira Gdens tvertne

Roktura padzilinajums

Darbariku agregats

Darbariki (sukas, sukli u. tml.)

Tira udens tvertnes filtrs

IztukSoSanas atvere

Tira udens tvertnes iztukSoSanas $lutene (zils vacins)
Tira ddens tvertne

Darba stundu skaititajs (opcija)

BraukSanas rokturis

Slégsvira (sukas piedzina)

Vadibas stiena slipuma regulé$anas svira

Suceéja filtrs

Pludin$ (netira ddens tvertnes parpildes drosinatajs)
Turbinas sucéjslutene

Akumulatora uzlades ierices baro$anas kabela turétajs
TinSanas Skiduma daudzuma manuala reguléSana
Akumulatora atdaltajspraudnis (kodéSana)

Siceéja sprauslas kajas pedalis

Siceéja sprauslas sicéjslutene

Siceéja sprausla

Darbarika kajas pedalis

Netira Gdens tvertnes iztukSoSanas Slutene (sarkans vaks)
Apkopes indikators

Akumulatora uzlades lmena indikators

Akumulatora stavokla indikators

Tirianas idzekla padeves tausting (IESLEGT/IZSLEGT)
ECO reZima tausting (IESLEGT/IZSLEGT)
Sticéjagregata taustins (IESLEGT / IZSLEGT)
Galvena slédza taustin$ (IESLEGT/IZSLEGT)
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Akumulatori

AtbilstoSie akumulatori

lekartas ekspluatacija jaizmanto vilces akumulatori (neizmantojiet
slapjos, starteru vai iericu darbinasanas akumulatorus). leteicams iz-
mantot specializétos vilces akumulatorus. Tikai tie nodroSina lielu iz-
mantoSanas ilgumu.

Vilces akumulatori tiek razoti ka slégti bezapkopes akumulatori (VR-
LA), (gela, AGM, PureLead, litija). lekarta ir atbilstosi japielago katram
akumulatora uzbives veidam un razotajam.

Katrs akumulators nodrosina citu izmanto$anas ilgumu un jaudas ra-
ditajus.

Péc akumulatoru ieblves vai akumulatora tipa un/vai razotaja mai-
nas, ka ari pirms iekartas palaides ir javeic iekartas un uzlades ierices
programmésana.

Kludaini iestatijumi var but priekSlaicigas akumulatoru sabojasanas
iemesils.

i NORADE
Aizliegts izmantot dazadus akumulatorus, bojatus
akumulatorus vai vecus akumulatorus kopa ar jau-
hiem.

i NORADE
Veci un/vai bojati akumulatori ir jalikvidé atbilstoSi
noteikumiem. Skatit informaciju . Ipp. 108

Drosibas pasakumi darba ar akumulatoriem

Akumulatoros atrodas skabe. Slapjo akumulatoru ap-
kopes, iebuves un demontazas laika jalieto aizsar-
gbrilles.

Acis vai uz adas nokluvu$o skabi noskalojiet vai iz-
skalojiet ar lielu daudzumu fira Gdens. Péc tam neka-
véjoties jakonsultéjas ar arstu. Izmazgat apgérbu ar
adeni!

Akumulatoru uzlades laika rodas bistams gazu maisi-
jums. NodroSiniet, lai tie atrastos pietiekama attalu-
ma no atklatas liesmas vai kvélojosiem
priekSmetiem.

Nesmeéket!

Pastav kimiska apdeguma risks!

Uzmanibu! Akumulatoru poli vienmér atrodas zem
sprieguma, tapéc nenovietojiet uz akumulatora neka-
dus priekSmetus!

/\ UZMNANIBU:

Akumulatoriem jabut tiriem un sausiem. Nekavéjo-
ties saslaukiet izpluduso skabi vai adeni.
- Lietojiet aizsargcimdus.

/\ UZMNANIBU:

Akumulatorus drikst uzstadit un pieslégt atbilstosi
piesleguma shémai tikai "Diversey" sertificéti klien-
tu apkalposanas centru darbinieki vai specialisti.
Kldmes uzstadisana vai pieslégSana var bit smagu sa-
vainojumu, spradziena un lielu iekartas un vides bojgju-
mu raSanas iemesls.

A UZMNANIBU:
Akumulatoru uzlades laika janodrosina pietiekama
védinasana.
i NORADE
levérojiet art akumulatora razotaja sniegto precu-
drosibas datu lapu.

i NORADE
levérojiet art akumulatora razotaja sniegto eksplua-
tacijas noteikumu prasibas.

/\ UZMNANIBU:

Akumulatoru apkopes darbu laika tiem jabut atvie-
notiem no masinas!

Akumulatoru pieslégSanas shéma

swingo 455B (Gel)
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Arkartas gadijuma

sr. BISTAMI:

Arkartas gadijuma (ja iekarta darbojas neatbilstosi)
jaizvelk akumulatora atvienoSanas spraudnis.
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Uzlades process

/\ UZMNANIBU:

levérojiet aréjas akumulatora uzlades ierices razo-
taja sniegto lietoSanas instrukciju.

/\ UZMNANIBU:

Katram akumulatoru tipam un/vai akumulatoru ra-
zotajam ir atSkirigs uzlades grafiks.

NeatbilstoSa uzlades grafika vai ladétaja izmantoSana
izraisa akumulatora priek$laicigu vai atraku sabojasa-
nos.

i NORADE
AtsevisSki pasutamie ieblivétie l1adétaji ir pielagoti
akumulatoru parametriem un tajos ir vairaku uzla-
des grafiku funkcijas, kuras TASKI apkopes centra
tehniki atbilstosi ieteicamajiem akumulatoriem ies-
tata jau rapnica. Sie noteikumi ir spéka ari tad, ja
tiek izmantots stacionarais (aréjais) ladétajs.

/\ UZMNANIBU:

ligstoSa akumulatora lietoSana un ladésana islaici-

gos laikposmos var izraisit ta bojajumus.

- Orientéjo$a robezvertiba: uzladi nevajadzétu veikt,
pirms akumulators nav izladéjies par 20% no kopé€jas
ietilpibas.

/\ UZMNANIBU:

Lai nodrosSinatu vilces akumulatoru iespéjami ilgu
kalposanas laiku, tie divreiz nedéla ir jauzladé at-
bilstosi pilnam uzlades ciklam (12-16 stundas).

/\ UZMNANIBU:

Pirms ilgakas iekartas neizmantoSanas akumulato-
ri ir jauzlade atbilstosi pilnam uzlades ciklam. Péc

tam ladetajs ir jaatvieno no iekartas un no elektro-

tikla. Akumulatori laika gaita izladejas. Atkariba no
akumulatoru veida tie atkartoti jauzlade ik pec 3—6

ménesiem.

- Pirms katras palaides akumulatori jauzladé atbilstoSi

pilnam uzlades ciklam.

/\ UZMNANIBU:

Ja akumulatoru nepiecieSams ilgstosi uzglabat, iz-
velciet ta atvienosanas spraudni.

Uzlade ar arejo ladétaju

i NORADE
Atlauts izmantot tikai tadus ladétajus, kurus ieteicis

akumulatora razotajs un kuri ir sertificéti saskana ar
SELV (drosibas zemspriegums).

sor. BISTAMI:

Ladetaju nedrikst pievienot, kad taja ir spriegums
(ieslégts ladétajs).
Tadéjadi lietotaju var ievainot stravas trieciens.

/\ BRIDINAJUMS:

Uzlades vados plust liela stipruma strava. Ja ir pa-
zimes, kas liecina par kontaktdaksas, vada vai ieri-
ces savienojuma bojajumu, ladetaju izmantot
aizliegts.
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+ Pievienojiet aréjo akumulatoru l1adétaju iekartas akumula-
tora uzlades spraudnim.

i NORADE
Lai nodrosinatu labu elektrisko savienojumu, vien-

meér parliecinieties, ka kontaktdaksa ir iesprausta
lidz galam.

i NORADE
Parbaudiet, vai pievienotais ladétajs ir sacis uzladi.
i NORADE
Uzlades procesa laika visam iekartas funkcijam ja-
bat izslegtam.

_U§Iéde ar iebuveéto ladétaju (pieejams ka opci-
ja

A UZMNANIBU:

lekartai jabut izslégtai (galvenais slédzis), un aku-
mulatora atdalitajspraudnim jabut atvienotam.

» Panemiet fikla vadu un savienojiet to ar kontaktligzdu (ar
inerto droSinataju).

Péc uzlades procesa

A BRIDINAJUMS:

Izsledziet ladétaju, pirms partraucat savienojumu

ar akumulatoriem.

leslégta ladétaja atvienoSana var izraisit spradzienu

akumulatoru telpa.

+ Ja masinai ir iebuvétais ladétajs (ka opcija), novietojiet
elektrofikla kabeli tam paredzétaja vieta.

» Uzturiet kabeli sausu un sargdjiet to no bojajumiem.

Valéjo (slapjo) akumulatoru apkope un kopsa-
na

i NORADE
Bezapkopes akumulatoru kopsana aprobezojas ar

pareizu uzlades procesu ievéro$anu un pareizi ies-
tatitu uzlades likni.

Akumulatora nodalijuma atvérSana apkopes
veikSanai

* Masinai jabut izslégtai.

/\ BRIDINAJUMS:

Pirms akumulatora nodalijuma atverSanas japarlie-

cinas, kas abas tilpnu zonas ir tuksas.

» Masinas priekSdalas apakSpus€, pa
labi un pa kreisi, atrodas akumulato-

ra nodalijuma atblokétaji.
* lzskravéjiet skrives




* Uzmanigi sasveriet tvertni uz aizmu-
guri.
Tagad var veikt akumulatora apkopi
saskana ar raZotaja noradém.

/\ BRIDINAJUMS:

Péc apkopes uzmanigi sasveriet tvertni sakuma
stavoklt un ieskriivéjiet atpakal skraves.

Pirms palaides

Darbariku izmantosana

Pirms izmanto$anas parbaudiet:

* birste nedrikst bit 1saka par 1 cm, kas vizuali ir redzams
péc sarkana markiera (birstes kdilitis);

+ sukla nolietojuma un firibas pakapi.

/\ UZMNANIBU:

Neizmantojiet sukas, kuru nodilums sasniedzis ro-

bezatzimi. Tas redzams péc sarkana sukas kulisa

garuma. Neizmantojiet siiklus, kas ir nolietoti vai

netiri. Izmantojiet tikai originalos TASKI darbarikus.

Sis prasibas neievéro$ana var pasliktinat tiri§anas re-

zultatus vai pat izraisit seguma bojajumus.

* Novietojiet instrumentu zem instrumentu agregata.

* leslédziet iekartu.

+ Sim nolikam 3 sekundes turiet no-
spiestu galvena slédza taustinu
(IESLEGT/IZSLEGT).

Islaicigi iedegas indikators.

» Atblokéjiet kajas sviru un IEnam no-
laidiet darbariku.

« Tsi piespiediet slégsviru.
Tadéjadi darbariks tiek iecentréts un sajagts.
i NORADE
Ja suka ir leja, sajigsanu var atvieglot, viegli kusti-
not iekartu uz priekSu un atpakal.

Suceéja sprauslas montaza

« lekartai jabut izslégtai (galvenais slédzis).

» Novietojiet sticéja sprauslu (2) zem
sprauslas turétaja (1).

+ Spiediet kajas sviru lejup, lldz
sprauslas turétajs nofikséjas.

» Uzspraudiet sucéjs|uteni uz spraus-
las Tscaurules.

Tira udens tvertnes uzpildiSana

Udens temperatiira nedrikst biit augstaka par 60 °C/
140 °F.
"Diversey" iesaka izmantot aukstu adeni, jo karsts
udens, saskaroties ar gridu, uzreiz atdziest, nesnie-
dzot nekadas priekSrocibas.
« lekartai jabit izslégtai (galvenais slédzis).

—~—  Atveriet tvertnes vaku.

* lepildiet fira Gdens tvertné tdeni.

Dozésana

/\ BRIDINAJUMS:
Rikojoties ar kimikalijam, javalka cimdi, aizsargbril-
les un atbilsto$s (aizsargajo$s) darba apgérbs!

sor. BISTAMI:

Izmantojiet tikai "Diversey” ieteiktas kimikalijas un
obligati ieverojiet produkta informaciju.

Izmantojot neatbilstoSus (tostarp hloru, skabi vai Skidi-
natajus saturo$os) lidzeklus, var rasties veselibas ap-

draudéjumi, ka ari tikt nodariti neatgriezeniski iekartas
bojajumi.

Precizai dozésanai izmantojiet skalu uz dozéSanas

traucina.

- Uzpildes imena marké&jums uz tvertnes atbilst marke-
jumam dozésanas traucina. DozéSanas traucina ir
noradits ari masinas tips!

Dozésanas pieméri:

Informacija uz produkta ie- | Tvertnes ietil- | Izstradajuma
pakojuma piba daudzums uz
tvertnes tilpumu
0.25% 25mluz 101 22| 50ml = 0.05I
udens
0.5% 50 mluz 101 22| 100 ml=0,11
Gdens

» Piepildiet dozéSanas traucinu ar piemérotu tiriSanas lidzek-
li un ielejiet to tira Gdens tvertné. Atkartojiet So proceddiru,
lidz ir izveidots vélamas koncentracijas Skidums.

» Péc dozeSanas pabeigSanas atstajiet doz€Sanas traucinu

tvertné.
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PriekstiriSana

Atbrivojiet tiramo virsmu no iespéjamiem prieks-
metiem (koka, metala detalas).

Var tikt sabojati darbariki, jo tiek izsviesti rotéjosi prieks-
meti, kas var radit traumas cilvékiem vai materialus
zaudéjumus.

Darba uzsaksana

tdéjot ar So iekartu, pastavigi javalka drosibas
apavi un piemérots darba apgérbs!

i NORADE
Izmantojot masinu, vienmer turiet uz stures ratal/va-

dibas roktura abas rokas, lai garantétu drosu eks-
pluataciju.

irms pierodiet pie iekartas, izméginot brauksa-
nu briva vieta!

Ja, izmantojot masinu, pastav apdraudéjums no
kritosSiem priek§metiem, javeic vai jaievéro nepie-
cieSamie drosibas pasakumi atbilstosi vietéjiem
normativiem.

» Nolaidiet sucéjsprauslu.

+ Atblokéjiet kajas sviru un IEnam no-
laidiet darbariku.

Programmas manuala palaiSana

* leslédziet iekartu.

« Sim noliikam 3 sekundes turiet no-
spiestu galvena slédza taustinu
(IESLEGT/IZSLEGT).

Islaicigi iedegas indikators.

» Nospiediet slicéjagregata taustinu
(IESLEGT/IZSLEGT).

Indikators iedegas, tiek iedarbinats
sdcéja motors.

%
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» Nospiediet tiriSanas Skiduma pade-
ves |IESL./IZSL. taustinu.
ledegas indikators.

Tiklidz darbariki sak rotét, tiek uzsak-
ta tiriSanas lidzekla padeve.

« lestatiet finSanas Skiduma padeves
daudzumu.

i NORADE
Diversey iesaka ilgstosa darba nodrosinasanai pa-
reizi izveléties produkta dozésanas daudzumu.
Parak liels vai mazs tiriSanas lidzekla daudzums rada
neapmierino$u rezultatu.

Vienas pogas darbiba

* leslédziet iekartu.

« Sim nolikam 3 sekundes turiet no-
spiestu galvena slédza taustinu
(IESLEGT/IZSLEGT).

Islaicigi iedegas indikators.

i NORADE
Izsledzot iekartu, iestatitas vertibas tiek saglabatas
un automatiski aktivizetas, kad iekarta tiek atkal ie-
slégta.

i NORADE
lestatitas vertibas darba procesa var pielagot jeb-
kura laika.

Tinsanas uzsakSana

» Piespiediet slégsviru, kas atrodas uz
vadibas roktura.

Darbariks sak rotét, un tiek padots ti-
risanas Skidums.

Automatiska izslégSanas

i NORADE

Ja masina piecas miniites netiek lietota, ta patstavi-

gi izsledzas.

So piecu mindsu laika:

+ aizliegts veikt manipulacijas ar sukam;

* operators nedrikst izlaist masinu no redzesloka;

« drikst tikai atfirit sticéjsprauslu no piesuktiem vai iespriadu-
Siem priekSmetiem;

 operators atiet tikai lai atbrivotu darba zonu, neizlaizot ma-
Sinu no redzesloka.



Akumulatora veiktspéja — darbibas resursu iz-
stkums

ore

)

* LED mirgo sarkana krasa:
atlikuSas 2 minates darba pabeigSanai, lidz iekarta auto-
matiski izslégsies.

» LED deg nepartraukti sarkana krasa:
nepiecieSams pilns uzlades cikis.

* Akumulatora statusa indikators sig-
nalizé par iekartas gatavibu darbibai.

TiriSanas metode

TieSa darba metode
TiriSana ar suku un nosuk$ana viena darba piegajiena.

Netiesa darba metode
Tir$anas ldzekla uzklasana, tirfiSana ar suku un nosiik$ana tiek veik-
ta vairakos darba piegajienos.

lespéjams, ka masinas vadamibu var ietekmét ipasi

gridas seguma/netirumu un tiriSanas preparata

savstarpéjas iedarbibas raditie apstakli.

- Ar papildu pieejamajiem riteniem ir iesp&jams uzlabot
iekartas sakeri ar gridu. Veérsieties pie sava TASKI
klientu konsultanta.

TiriSanas Skiduma papildinasana

/\ BRIDINAJUMS:

-

Strédéjot bez tiriSanas Skiduma, var rasties segu-
ma bojajumi.
A UZMNANIBU:

Grabos$a skana sukni liecina, ka tira Gdens tvertne

ir tuksa.

- Suknis nekada gadijuma nedrikst darboties tukSgaita
ilgaku laiku.

* lekartai jabut izslégtai.

 Atveriet tvertnes vaku.

 Piepildiet tird tdens tvertni ar adeni, skatiet 101. Ipp.

 Pievienojiet tinsanas idzekli, izmantojot dozéSanas trauci-
nu.

 Aizveriet tvertnes vaku.

Netira adens tilpnes iztukSoSana

* janetira ddens tvertne ir pilna, pie su-
céja filtra tiek piesukts pludins.
Uz to norada siicéja apgriezienu
Skaita palielind$anas izraisitas ska-
nas izmainas un uz gridas palicis
adens.

* |ztukSojiet netira Gdens tvertni, sk. 104. lappusi.

Darba beigSana

» Nospiediet taustinu "TiriSanas skid-
rums" (IESLEGTS/IZSLEGTS).

Tiek izslégta tiriSanas Skiduma pade-
ve.

» Turpiniet braukt vél vairakus metrus, lai darbariki vél turpi-
natu rotét: $adi tiek novérsta pilienu veidoSanas.
Ipasi svarigi ar TASKI saskares stkliem.

+ Lai paceltu darbariku, spiediet kajas
sviru lejup, Nidz ta nofiks€jas.

Js——

» Turpiniet braukt vél vairakus metrus, lai uzsuktu atlikuso
netiro ddeni.

» Paceliet sticéja sprauslu.

?aujiet sticéjagregatam darboties,
lidz atlikuSais netirais Gdens ir ie-
Sukts $latené.

» Nospiediet suicéjagregata IESL./IZ-
SL. taustinu.

Indikators iedegas, apstajas sicéja
motors.

* lIzslédziet iekartu.

A UZMNANIBU:

Veicot turpmak minétos iztukSoSanas un tiriSanas
darbus, iekartai vienmer ir jabat izslégtai (galvenais
slédzis) un akumulatora atdalitajspraudnim jabut
atvienotam.

Sicéja sprauslas demontaza un tiriSana

» Nonemiet sucéja Sluteni no sprauslas 1scaurules.
* Ar kaju paceliet sticéja sprauslu.

+ Saspiediet fiksacijas atsperes. Tade-
jadi tiek atblokéta sucéja sprausla,
un to var nonemt no sprauslas turéta-
ja.

» Ar birstu Iztiriet siicéja sprauslu tekosa udenr.

i NORADE
NosiikSanas rezultats bus optimals tikai tad, ja la-
meles bus tiras un laba tehniska stavokli!
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Netira un tira Gdens tvertnes iztukSo$ana un ti-
ri$ana

i NORADE

Netira tdens vai tiriSanas Skiduma likvidéSana ir ja-
veic saskana ar valsti spéka esosajiem noteiku-
miem.

i NORADE
IztukSojot netira iidens tvertni, ieverojiet tiriSanas
lidzekla razotaja sniegtos noradijumus par indivi-
duala aizsardzibas aprikojuma izmantosanu.
Rikojieties, ka noradits talak.
* Iznemiet iztukS§8oSanas $luteni no tu-
rétaja.

+ Atveriet sarkano vai zilo vaku roktura augstuma, I€ni nolai-
diet Slutenes galu un iztukSojiet nefira vai tira Gdens tvertni.

Netira un tira Gdens tvertnes tiriSana
} * Atveriet tvertnes vaku.

* Iznemiet rupjo netirumu filtru (dzel-
tens), rupigi iztukSojiet un izskalojiet
to zem tekoSa Udens striklas.

* Iznemiet tvertni no iekartas.
» Rupigi izskalojiet netira un tira tdens
tvertni ar tiru tdeni.

* Iznemiet slicéja filtru (dzeltens) un iz-
firiet to ar dranu vai mikstu suku.

» Parbaudiet, vai pludin$ darbojas.

/\ UZMNANIBU:

Piesarnojums suksanas filtra var ietekmét suksa-

nas jaudu.

» Péc iztukSoSanas uzskravéjiet sarkano un zilo vaku un ie-
kariniet S|ateni atpakal turétaja.

* levietojiet tvertni atpakal iekarta.

+ Uzstadiet rupjo nefirumu filtru (dzeltens) un stcéja filtru at-
pakal.
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Tira adens tilpnes filtra tiriSana

/\ UZMNANIBU:

Péc katras darba pabeigSanas iztiriet tira tdens
tvertnes filtru.
Piesarnojums filtra var traucét tiriSanas lidzekla padevi
un izraisit sequma bojajumus.
+ lekartai jabut izslégtai (galvenais slédzis).

75  Atskruveéjiet un iznemiet tira tdens

tvertnes filtru.

~—/| » RuUpigi izskalojiet to ar tiru tdeni.

fj@ K
e

Filtrs atrodas zemak par tvertnes izpladi. TiriSanas
lidzekl|a atliekas izpldrs tikai péc filtra izskruvésa-
nas.

* levietojiet filtru atpakal un aizskruvéjiet to.

Darbariku demontaza un tiriSana

i NORADE
Notiriet darbarikus péc katras tiriSanas darbu pa-
beigSanas.

» Masinai jabut izslegtai.

* Lai paceltu darbariku, spiediet kajas
sviru lejup, ldz ta nofikséjas.

» Griezot darbariku ar kaju pretéji pulk-
stena raditaja kustibas virzienam, at-
vienojiet to no sajuga.

* Nofiriet instrumentu ar tdens strtklu.

Masinas tiriSana

A UZMNANIBU:

lekartas tiriSanai nekad neizmantojiet augstspiedie-
na tiritaju vai adens struklu.

lekarta iekluvusais ddens var smagi sabojat tas meha-
niskas un elektriskas dajas.

» Noslaukiet iekartu ar mitru dranu.



lekartas uzglabasana/novietosana stavvieta
(neesot ekspluatacija)

/\ UZMNANIBU:

lekartai jabut izslégtai (galvenais slédzis), un aku-
mulatora atdalitajspraudnim jabut atvienotam.

i NORADE
Uz iekartas uzglabasanas laiku paceliet tas suicéja
sprauslu, darbarikus un atveriet tvertnes vaku.
Tadeéjadi tvertni ir iespéjams izzavét. Lidz ar to neradi-
sies peléjuma séne un nepatikami aromati.

A UZMNANIBU:

Nekad nenovietojiet iekartu stavésanai, ja akumula-
tors ir izladgjies.

Tadejadi akumulators tiks neatgriezeniski bojats.

Serviss, apkope un kopsana

lekartas apkopju veikS§ana ir priekSnoteikums tas nevainojamai darbi-
bai un ilga kalpoSanas laika nodrosinasanai.

/\ UZMNANIBU:

Drikst izmantot tikai TASKI originalas detalas, pre-
teéja gadijuma netiek pienemtas nekadas pretenzi-
jas attieciba uz garantiju un citam saistibam.

i NORADE
Lai nepielautu iekartas nejausu darbibu, pirms ap-

kopes darbu uzsaksanas obligati
- izslédziet iekartu.

Zimju skaidrojums:
A ¢ = péc katras tiriS8anas reizes; ¢¢ = katru nedélu;
©0¢ = katru ménesi; ® = apkalpo$anas lampina

o
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Veicamie darbi > 2|®| &
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Uzladégjiet akumulatorus. L 100

Uzpildiet destilétu adeni (slapjie aku-

mulatori) levérojiet akumulatoru razo- . 100

taja kontroles zurnala sniegtos

noradijumus.

IztukSojiet un iztiriet netira un tird Gdens | o 104

tvertnes.

Nofiriet visas ar dzeltenu krasu marke- | o

tas dalas.

Notiriet darbarikus. L 104

Iztiriet sukSanas sprauslu, parbaudiet

lamelu nolietojuma pakapi un, ja nepie- | ® 103

cieSams, nomainiet tos.

Notiriet iekartu ar mitru dranu . 104

Notiriet tvertnes vaka blivi un parbau-

diet, vai ta nav saplaisajusi, ja nepiecie- | ®

Sams, nomainiet to.

Apkopes/servisa programma, ko veic .

"Diversey" servisa tehniki

Apkopes intervali

TASKI iekartas ir kvalitativas iekartas, kuru droSibu ripnica ir parbau-
dijusi pilnvaroti testétaji. Elektriskas un mehaniskas dalas ilgstosas iz-
mantosanas laika izdilst un noveco.

 Lai nodrosinatu darba droSibu un

darba gatavibu, iekartai ir javeic ser-
visa proceduras, ja deg apkopes indi-
kators (ripnicas iestatijums 450

darba stundas) vai vismaz reizi gada.

i NORADE
Ja prasibas ir ipasi augstas un/vai netiek nodrosi-
nata pietiekama apkope, ir nepiecie$ami 1saki inter-

vali.

Klientu serviss

Ja sazinaties ar mums darbibas traucéjumu vai pasutijuma dél, nora-
diet arT iekartas modeli un numuru.

Sie dati ir izvietoti uz iekartas identifikacijas datu plaksnites. Sis lieto-
§anas instrukcijas pedéja lappusé ir minéta tuvaka "TASKI" servisa
centra partneruznémuma adrese.

Lamelu maina

» Noskruvéjiet zvaigznveida rokturus (1), iznemiet lameju
bloku (2) no sprauslu bloka un nonemiet lameles (3).

» Tagad lameles var pagriezt vai nomainit.

* levietojiet lamelu bloku (2) atpakal sprauslu bloka un uz-
skruvéjiet atpakal zvaigznveida uzgrieznus (1).

105



Traucejumi

tinu

Traucéjums lespéjamais célonis Traucéjuma novérsana Laggu-
» Pagrieziet atslégu.
lekarta ir izslagta. d 9 98
Nav savienots akumulatoru atdali- |+ Pievienojiet akumulatoru atdali- 98
tajspraudnis tajspraudni iekartai
» Parbaudiet/nomainiet dro$inataju.
lekarta nedarbojas, un to nevar Bojats galvenais drosinatajs + Sazinieties ar servisa partneruz-
|eS|egt. Démumu
» Uzladgjiet akumulatoru
Izlad€jies vai bojats akumulators, vai 101
art bojata akumulatora uzlades ierice | « Sazinieties ar servisa partneruz-
némumu
P . » Sazinieties ar servisa partneruz-
Bojati akumulatori némumu
Darbariku agregats vai stcéjagre- ; ‘ - - » Sazinieties ar servisa partneruz-
gats neizslédzas Elektronikas vai vadibas tablo kluda némumu 98
Ir izslégta sukas piedzina * Nospiediet sukas taustinu 98
Bojats galvenais droSinatajs * Nomainiet droSinataju
Suka neroté « Partrikusi piedzinas siksna
Motors darbojas, tacu darbariki nero-
te » Sazinieties ar servisa partneruz-
némumu
Nav ieslégts sucéjagregats * Nospiediet sucéjagregata taustinu 98
Sicéja Slutene nav uzsprausta » Uzspraudiet sic€ja Slateni 101
+ Parbaudiet slicéja sprauslas bal-
Siicéja sprausla neatrodas pie gri- stiekartas darbibu 101
das
Nepietiekama stkSanas jaudaUz gri- . -
das paliek mitrumsNetiek uzsikts Nomainiet lameles
netirais ddens Lameles ir nolietotas 105
Aizsprostota S|utene vai sprausla * |znemiet sveSkermenus
(pieméram, ar koka gabaliem, audu-
ma atlikumiem)
Aizsprostots sicéja filtrs * Iznemiet sveSkermenus 98
* IztukSojiet netira tdens tvertni
S I » Parbaudiet akumulatoru uzraudzi-
o o Netira tdens tvertne ir pilna bas sistému 104
Slicéjagregats izslédzas
» Parbaudiet drosinatajus
Netira tdens tvertne ir piesarnota : E%;%?Ud'et val, ja nepieciesams, 104
Tinsanas $kiduma tvertne ir tuk$a * Parbaudiet firisanas Skiduma 103
tvertni
Nepietiekama firisanas $kiduma iz- | lestatita parak maza tiriSanas $kidu- |« lestatiet firiSanas $kiduma padevi 98
plude ma padeve ar taustinu +/-
Izslégts tiriSanas Skiduma taustin$ * Nospiediet firisanas Skiduma taus- 98
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Tehniska informacija

lekarta
Darba zonas platums 43 cm
Sicéja sprauslas platums 69 cm
Izméri (garums x platums x augstums) 139 x 69 x 110 cm
Maksimalais iekartas svars darba gataviba 123 kg
Nominalais spriegums 24V Lidzstrava
Nominala jauda 900 w
Tira udens tvertne, nominals +/- 5% 25 |
Konstatétas vértibas atbilstosi IEC 60335-2-72
lekartas svars ar akumulatoriem Gel (transportéSanas svars) 98 kg
lekartas svars ar akumulatoriem Lithium (transport€éSanas svars) 94 kg
Darbibas trokSna limenis LpA 68 dB(A)
Neprecizitate, KpA 25 dB(A)
Kopéja vibracijas vertiba <25 m/s?
Neprecizitate, K 0,25 m/s?
Aizsardziba pret Udens S|akstiem IPX3
Aizsardzibas klase I}
Piederumi
Nr. Artikula numurs
7510829 Vadotnu regulators, 43 cm 1x
8504750 Mazgasanas suka, neilons, 43 cm 1x
8504780 Abraziva mazgasanas suka, neilons, cm 1x
8504800 Mazgasanas suka, betonam ar atklatam pildvielam, 43 cm 1x
8502830 Uzpildes Slutene ar universalo ddensvada pieslégumu X
Dazadi sukli (poliesters, bruns, zils, sarkans un saskares suklis) X
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Transportésana

Minu drikst celt tikai ar paliglidzekliem (pieme-
ram, celSanas platformu, rampu utt.).
/\ UZMNANIBU:

TransportésSanas laika akumulatora atdali-
tajspraudnim jabut atvienotam.

i NORADE
lekarta jatransporté stavus.
i NORADE

lekarta transportlidzekli janodrosina un janostipri-
na ar siksnam.

Utilizacija

i NORADE
Péc ekspluatacijas beigam masina un tas piederu-
mi ir jautilizeé atbilstosi valsts noteikumu prasibam.

- "Diversey" partneruznémums var sniegt atbalstu Sai
jautajuma.

Akumulatori

VAN
Pirms iekarta tiek nodota atbilstosai utilizacijai, no
tas jaiznem visi akumulatori.
Nolietotie akumulatori janodod videi draudzigai utilizaci-
jai saskana ar Direktivas Nr. 2006/66/EK vai valsti spé-
ka eso$o tiesibu aktu prasibam.
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Masinas izmeri

Izméri noraditi centimetros!
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RO Traducere a instructiunilor origina-

le de utilizare

JAN
i

Tnainte de prima punere n func?iune a ma?inii, citi?i ne-
aparat instruc?iunile de utilizare ?i cele de siguran?a.
Pastra?i instruc?iunile de utilizare intr-un loc sigur ?i u?or
accesibil pentru a putea fi consultate in orice moment.

Legenda simboluri

sior] PERICOL.:

Acest simbol indica informatii importante. Neres-
pectarea acestor indicatii poate pune in pericol si-
guranta persoanelor si/sau poate cauza pagube
materiale semnificative!

/\ AVERTISMENT:

Acest simbol indica informatii importante. Neres-
pectarea acestor indicatii poate pune in pericol si-
guranta persoanelor si/sau poate cauza pagube
materiale semnificative!

/\ ATENTIE:

Acest simbol indica informatii importante. Neres-
pectarea acestor indicatii poate duce la defectiuni
si pagube materiale!

i REMARCA

Acest simbol indica informatii importante in legatu-
ra cu utilizarea eficienta a produsului. Nerespecta-
rea acestor indicatii poate duce la defectiuni!

Cuprins

Instruc?iuni privind siguran?a. . .......... ... . o 109
Produsedecurd?are. . ............ouiiiiiiii. 110
Documenteextinse . ........ ... ... .. ... 110
Protec?iamediului. . .......... ... ... ... 110
Prezentarea construc?iei ............. ... ... . ... . .. ... 111
Bateriile. . ... .. 112
Tnainte de punereanfunc?iune . . ... .. 114
Tnceperea lucrului . ... ..o 115
Terminarealucrului.............. ... . .. . 116
Service, intre?inere ?iingrijire .. ........ .. ... .o ... 118
Defec?iuni. ... . 119
Informatiitehnice. . ... ... ... . 120
ACCESONi . v v vt 120
Transportul . . ... ... 121
Evacuarealade?euri ........... ... ... . ... . .. 121
Dimensiunile ma?inii.............. ... .. ... .. . 121

Utilizarea conform destinatiei

Masinile sunt destinate utilizarii profesionale (de exemplu in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, centre comerciale, sali de sport s.a.).

Aceasta se foloseste pentru curatarea umeda a pardoselilor dure,
respectandu-se strict instructiunile de utilizare. Aceste masini sunt
concepute exclusiv pentru utilizarea n spatii interioare.

/\ ATENTIE:

Nu este permisa utilizarea masinii pentru lustruit,
aplicat straturi de ulei, ceruit, curatat covoare si as-
pirat praf. Curatarea umeda a pardoselilor din par-
chet si material stratificat cu aceastd masina se
face pe propriul risc.

sior, PERICOL:

Modificari ale masinii neautorizate de Diversey duc
la anularea valabilitatii marcajelor de siguranta si a
certificatului de conformitate CE. Utilizarea masinii
neconforma cu destinatia poate produce accidenta-
rea de persoane, deteriorarea masinii Si a zonei pre-
lucrate. in astfel de cazuri se anuleaza orice
pretentii de garantie sau de efectuare a unor even-
tuale lucrari in garantie.

Instructiuni privind siguranta

Ma?inile TASKI sunt proiectate ?i fabricate in conformitate cu directi-
vele CE referitoare la siguran?a ?i sanatate aplicabile ?i, prin urmare,
poarta marcajul CE.

sior] PERICOL.:

Aceasta masina poate fi utilizata doar de catre per-
soane care au fost instruite corespunzator cu privi-
re la utilizarea masinii sau care si-au dovedit
abilitatile cu privire la utilizarea acesteia si care
sunt autorizate in mod explicit sa o utilizeze.

sicr, PERICOL:

Masina nu trebuie utilizatad de persoane cu capaci-
tati psihice, senzoriale sau mentale limitate, inclu-
siv de catre copii, sau cu deficiente de experienta si
cunostinte.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul
€& nu se joaca cu masina.

sior) PERICOL.:

Aceasta masina nu trebuie utilizata in spatii unde
sunt depozitate sau prelucrate substante explozibi-
le si usor inflamabile (de exemplu benzina, solventi,
combustibil pentru incalzire, praf etc.).
Componentele electrice sau mecanice pot duce la
aprinderea acestor materiale.

sior] PERICOL.:

Nu este permisa utilizarea masinii pentru aspirarea
substantelor otravitoare, daunatoare sanatatii, co-

rozive sau iritante (de exemplu pulberi periculoase
etc.) sau alichidelor inflamabile. Sistemul de filtrare
nu retine suficient materialele de acest fel.

O posibila afectare a sanatatii utilizatorului sau a tertilor
nu poate fi exclusa.

sior, PERICOL:

Acordati atentie conditiilor locale precum si tertilor
si copiilor! Mai ales in apropierea zonelor cu vizibi-
litate limitata, de exemplu inainte de usi sau curbe,
trebuie redusa viteza.

sior) PERICOL.:

Nu este permisa transportarea altor persoane sau a
diverselor obiecte cu aceasta masina.

10
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sior, PERICOL:

La aparitia unei erori in functionare, a unei defecti-
uni, precum si dupa o coliziune sau o rasturnare,
masina trebuie verificata de un specialist autorizat
inainte de a fi pusa din nou in functiune. Acelasi lu-
cru este valabil daca masina a fost lasata in aer li-
ber, a fost scufundata in apa, respectiv a fost
expusa umeazelii.

sice. PERICOL:

in cazul deteriorarii unor parti componente relevan-
te pentru siguranta, precum capacul periilor, cablul
de retea sau alte capace care permit accesul la pie-
sele sub tensiune, functionarea masinii trebuie in-

trerupta imediat!

sior] PERICOL.:

Masina nu poate fi oprita, parcata sau depozitata pe
suprafete inclinate.

sice PERICOL:

Masina trebuie oprita si cablul de alimentare trebuie
scos din priza in cazul oricaror lucrari efectuate la
masina.

sior] PERICOL.:

Masina poate fi utilizata pe suprafete inclinate <2%.
Virajele bruste pe suprafete inclinate sunt interzise,
deoarece pot diminua stabilitatea masinii. Pericol
de accident.

sior] PERICOL.:

Masina poate fi utilizata doar pe suprafete sigure,
stabile si rezistente.

Nerespectarea acestor reguli poate duce la accidente.

/\ AVERTISMENT:

Este permisa depozitarea si utilizarea masinii nu-
mai intr-un spatiu uscat, fara praf, la temperaturi in-
tre +10 °C / + 50 °F si +35 °C / + 95 °F.

/\ AVERTISMENT:

Este permisa efectuarea de lucrari de reparatie la
partile mecanice sau electrice ale masinii numai de
catre tehnicieni autorizati, care cunosc toate preve-
derile de siguranta relevante.

/\ AVERTISMENT:

Se pot folosi numai scule (perii, discuri sau simila-
re) specificate in aceste instructiuni de utilizare la
capitolul accesorii, sau scule care au fost recoman-
date de catre consilierul TASKI. Alte scule pot afec-
ta siguranta si functiile masinii.

/\ AVERTISMENT:

Trebuie respectate in mod consecvent prevederile
nationale privind protectia persoanelor si evitarea
accidentelor, precum si indicatiile producatorilor
pentru utilizarea detergentilor.

/\ ATENTIE:

Opriti imediat agregatul de aspiratie daca din masi-
na iese spuma sau lichid!
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/\ ATENTIE:

Este permisa utilizarea acestei masini numai cu ba-
terii adecvate si cu incarcatoare verificate.

/\ ATENTIE:

Masina trebuie protejata contra utilizarii neautori-
zate. De aceea, depozitati masina intr-o incapere in-
cuiata, inainte de a va indeparta de ea.

i REMARCA

Maginile si aparatele TASKI sunt construite in asa
fel incéat, conform stadiului actual al stiintei, poate fi
exclusa o punere in pericol a sanatatii prin emisiile
de zgomot sau prin vibratiile generate.

A se vedea informatii tehnice de la pagina .

Produse de curatare

i REMARCA

Maginile TASKI sunt construite in asa fel incat sa
obtina rezultate optime de curatare cu produsele de
curatare TASKI. Alte produse de curatare pot duce
la defectiuni in functionare, la defectarea masinii
sau la afectarea mediului. Din aceasta cauza, reco-
mandam exclusiv utilizarea produselor de curatare
TASKI.
Defectiunile care apar din cauza produselor de curétare
inadecvate nu sunt acoperite de garantie.
- Pentru informa?ii suplimentare, va rugam sa va adre-
sa?i partenerilor service TASKI.

Documente extinse

i REMARCA

Schema electrica pentru aceastd masina o gasiti in

lista cu piese de schimb.

- Contacta?i serviciul clien?i pentru informa?ii supli-
mentare.

i REMARCA

Aceste instructiuni de utilizare, precum si toate in-
structiunile de utilizare pentru masinile TASKI sunt
disponibile pe Internet la:

www.taski.com

Protectia mediului
I

&

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va rugam
sa nu arunca?i ambalajele in de?eurile menajere, ci
mai degraba sa le recicla?i.

Dispozitivele vechi con?in materiale reciclabile valo-
roase care ar trebui reciclate. Bateriile, uleiul ?i sub-
stan?ele similare nu trebuie sa intre in contact cu
mediu. Prin urmare, va rugam sa elimina?i dispoziti-
vele vechi folosind sisteme de colectare adecvate.



Prezentarea constructiei
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17 16 15 14

Pahar pentru dozare

Afisaj nivel de umplere

Cos pentru murdarie grosiera

Rezervor apa murdara

Maner

Agregat scule

Scula (perii, discuri, etc.)

Filtru rezervor apa curata

Orificiu de golire

Furtun de golire rezervor de apa curata (capac albastru)
Rezervor apa curata

Contor ore de functionare (optiune)

Ghidon

Maneta de cuplare (sistem de actionare perie)
Maneta de reglaj pentru inclinatia ghidonului

Filtru de aspiratie

Plutitor (protectie la supraplin rezervor apa murdara)
Furtun de aspiratie turbina

Suport pentru cablul de retea al incarcatorului
Reglare manuala a cantitatii de solutie de curatare
Conector de separare a bateriei (codare)

Pedala duza de aspiratie

Furtun de aspiratie pentru duza de aspiratie

Duza de aspiratie

Pedala pentru scule

Furtun de golire rezervor de apa murdara (capac rosu)
Indicator service

Afisaj stare incarcare baterie

Afisaj stare baterie

Taste alimentare solutie de curatare (PORNIT / OPRIT)
Taste mod ECO (PORNIT / OPRIT)

Tasta agregat de aspiratie (PORNIT / OPRIT)

Tasta intrerupator principal (PORNIT / OPRIT)
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Bateriile

Baterii admise

Pentru func?ionarea acestei ma?ini sunt necesare baterii de trac?iu-
ne (nu baterii umede, de pornire sau pentru aparate). Se recomanda

baterii de trac?iune propriu-zise. Numai acestea garanteaza o durata
de utilizare lunga.

Bateriile de trac?iune se produc ca baterii (VRLA) inchise ?i fara in-

tre?inere (Gel, AGM, PureLead, litiu). Pentru fiecare tip constructiv ?i

producator, ma?ina trebuie adaptata in mod corespunzator.

Fiecare baterie ofera o durata de utilizare diferita ?i caracteristici de

performan?a diferite.

Programarea ma?inii ?i a incarcatorului trebuie realizata dupa mon-

tarea bateriilor, respectiv la schimbarea tipului de baterie ?i/sau a pro-
ducatorului de baterie ?i inainte de punerea in func?iune.

O setare gre?ita poate duce la defectarea timpurie a bateriilor.

1 REMARCA
Este interzisa folosirea amestecata de baterii noi cu
baterii vechi sau defecte.

i REMARCA

Bateriile vechi si/sau defecte trebuie evacuate la de-
seuri conform reglementarilor. A se vedea informa-
tiile de la pagina 121

Masuri de siguranta la lucrul cu bateriile

Bateriile con?in acid. Pentru lucrarile de intre?inere,
precum ?i pentru montarea ?i demontarea bateriilor
cu electrolit lichid, trebuie sa purta?i ochelari de pro-
tec?ie!

Picaturile de acid care ajung in ochi sau pe piele se
clatesc, respectiv se indeparteaza cu multa apa cu-
rata. Dupa aceasta consulta?i imediat un medic.
Spala?i hainele cu apa!

La incarcarea bateriilor se formeaza un amestec pe-
riculos de gaz. ?ine?i la distan?a de foc deschis sau
obiecte incandescente!

Nu fuma?i!

Pericol de arsuri!

Aten?ie! Polii bateriilor se afla intotdeauna sub tensi-
une; din acest motiv, nu se vor a?eza obiecte pe ba-
terii!

/\ ATENTIE:

Pastrati bateriile curate si uscate. Stergeti imediat
acidul sau apa scurse in exterior.
- La aceasta opera?ie purta?i manu?i de protec?ie.

/\ ATENTIE:

Montarea si instalarea bateriilor poate fi efectuata
numai in puncte de service sau de catre specialisti
atestate (atestati) de Diversey si conform schemei
de conectare.

Greseli la montaj, respectiv la conectare, pot provoca
réni grave, explozii si daune mari ale masginii si ale me-
diului.
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/\ ATENTIE:

La incarcarea bateriilor trebuie asigurata o ventila-
tie suficienta.

i REMARCA

Respectati suplimentar fisa cu date de securitate
produs ale producatorului bateriei.

i REMARCA

Respectati suplimentar instructiunile de utilizare
ale producatorului bateriei.

/\ ATENTIE:

Pentru lucrarile de intretinere la baterii, acestea tre-
buie sa fie deconectate de la masina!

Schema de conectare a bateriilor
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sir) PERICOL.:

in caz de urgenta (comportare incorecti a masinii),
trebuie tras afara conectorul bateriilor.



Procesul de incarcare

/\ ATENTIE:

Aveti in vedere instructiunile de utilizare ale produ-
catorului incarcéatorului de baterii extern.

/\ ATENTIE:

Fiecare tip de baterie si/sau producator de baterii
impune o caracteristica de incarcare diferita.

O caracteristica de incarcare gresita sau utilizarea unui
fncarcator inadecvat duce la o descéarcare timpurie sau
la o deteriorare rapida a bateriilor.

i REMARCA

incarcatoarele incorporate, care pot fi achizitionate
optional, sunt adaptate la marimea bateriei si cu-
prind mai multe curbe de incarcare, care sunt setate
din fabricatie sau de catre tehnicianul de service de
la TASKI pentru bateriile recomandate. Acest regu-
lament este de asemenea valabil pentru utilizarea
incarcatoarelor stationare (externe).

/\ ATENTIE:

Utilizarile frecvente de scurta durata, urmate apoi

de reincarcarea bateriilor, pot deteriora definitiv ba-

teriile.

- Valoare orientativa: Inainte de o reincarcare ar trebui
sa aiba loc o descarcare cu minimum cca. 20% din
capacitatea disponibila.

/\ ATENTIE:

Pentru a atinge durata de viata maxima posibila, ba-
teriile de tractiune trebuie sa parcurga de doua ori

pe saptaména un ciclu complet de incarcare (12-16
ore).

/\ ATENTIE:

inainte de o suspendare mai indelungati a activita-
tii masinii, bateriile trebuie sa parcurga un ciclu
complet de incarcare. Dupa aceasta, incarcatorul
se va deconecta de la masina, respectiv de la retea.
Bateriile se descarca in timp. In functie de tip, ele
trebuie reincarcate dupa 3 - 6 luni.
- Tnainte de o repunere in func?iune, bateriile trebuie
sa parcurga din nou un ciclu complet de incarcare.

/\ ATENTIE:

Scoateti conectorul de separare a bateriei in cazul
unei perioade mai lungi de neutilizare.

Procesul de incarcare cu incarcator extern

i REMARCA

Se pot utiliza numai incarcatoare recomandate de
producatorul de baterii si certificate de SELV (tensi-
une joasa de siguranta).

sice. PERICOL:

incarcitorul se conecteaza la masina numai daca
este oprit.

In caz contrar, utilizatorul poate fi ranit prin electrocuta-
re.

/\ AVERTISMENT:

Cablurile pentru incarcare sunt parcurse de curenti
mari. Daca apar deteriorari la conector, la cablu sau
la racordul aparatului, incarcatorul nu mai trebuie
folosit.
» Conecta?i incarcatorul de baterii extern la conectorul de in-
carcare baterie a ma?inii.

i REMARCA

Aveti in vedere ca acest conector sa fie introdus la
maximum pentru a garanta un contact electric bun.

i REMARCA

Verificati daca incarcatorul cuplat a pornit procesul
de incarcare.

i REMARCA

Pe parcursul unui proces de incarcare, toate functi-
ile masinii sunt dezactivate.

Procesul de incarcare cu incarcator onboard
(optional)

/\ ATENTIE:
Masina trebuie sa fie oprita (de la intrerupatorul
principal) si conectorul bateriei trebuie sa fie scos.

» Scoateti cablul de retea si conectati-l la o priza (cu siguran-
ta cu inertie).

Dupa terminarea procesului de incarcare

/\ AVERTISMENT:

Opriti incarcatorul inainte de a-l decupla de la bate-

rii.

Decuplarea unui incarcator pornit poate provoca o ex-

plozie in compartimentul bateriilor.

» Laincarcatoarele incorporate (op?ionale) depozita?i ca-
blul in spa?iul prevazut in acest scop.

» Pastra?i cablul de incarcare uscat ?i protejat impotriva de-
teriorarii.

intretinerea si ingrijirea bateriilor deschise (cu
electrolit lichid)

i REMARCA

ingrijirea bateriilor care nu necesita intretinere se li-
miteaza la respectarea unui proces corect de incar-
care si a unei curbe de incarcare setate corect.
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Deschiderea compartimentului bateriilor in ve-
derea intretinerii

* Masina trebuie sa fie oprita.

/\ AVERTISMENT:

fnainte de deschiderea compartimentului bateriei,
trebuie sa va asigurati ca ambele rezervoare sunt
goale.

+ Tn partea din fati a masinii, stanga si
dreapta jos, se afla sistemul de de-
blocare pentru compartimentul bate-
riei.

» Desurubati suruburile.

« Basculati cu grija rezervorul spre
spate.

Acum bateria poate fi intretinuta con-
form instructiunilor producatorului.

I

/\ AVERTISMENT:

Dupa terminarea operatiei de intretinere, basculati
la loc cu grija rezervorul in pozitia initiala si reinsu-
rubati surubul.

inainte de punerea in functiune

Montarea sculelor

inainte de montare verifica?i:

+ daca la perie nivelul existent nu a scazut sub marcajul ro?u
(pamatuf) sau daca lungimea firelor periei nu a scazut sub
1cm.

« discul in privinta uzurii si curateniei.

/\ ATENTIE:

Nu folositi perii care au atins limita de uzura. Aceas-

ta este indicata de lungimea pamatufului rosu. Nu

folositi discuri care sunt uzate sau murdare. Folo-

siti numai scule originale TASKI.

Nerespectarea acestor indicatii poate produce rezultate

de curétare nesatisfécétoare, pdna la deteriorarea aco-

peririi pardoselii.

» Pozitionati scula sub agregatul de scule.

+ Porniti masina.

* Pentru aceasta apasati timp de 3 se-
cunde tasta intrerupatorului principal
PORNIT / OPRIT.

Afisajul se aprinde scurt.

» Deblocati pedala si coboréati incet
scula.

114

» Apasati pentru scurt timp maneta de comanda.
Prin aceasta se centreaza si se cupleaza scula.

i REMARCA

Atunci cand peria este jos se poate usura cuplarea
prin miscarea usoara a masinii spre inainte si ina-
poi.

Montarea duzei de aspiratie

* Masina trebuie sa fie oprita (intrerupator principal).
» Pozi?iona?i duza de aspira?ie (2)
sub suportul de duza (1).

» Apasati pedala in jos pana cand su-
portul duzei se inclicheteaza.

* Introduceti furtunul de aspiratie in
stutul duzei.

Umplerea rezervorului de apa curata

i REMARCA

Temperatura maxima permisa a apei este de 60 °C/
140 °F.

Diversey recomanda utilizarea de apa rece, deoare-
ce apa calda ia in contact cu pardoseala imediat
temperatura acesteia si, din acest motiv, nu aduce
avantaje.

* Masina trebuie sa fie oprita (intrerupator principal).

» Deschideti capacul rezervorului.

* Umpleti cu apa rezervorul de apa cu-
rata.

Dozarea

/\ AVERTISMENT:

La lucrul cu produse chimice se vor purta manusi,
ochelari de protectie si imbracaminte de lucru (de
protectie) corespunzatoare!

sir] PERICOL.:

Utilizati numai produse chimice recomandate de Di-
versey si aveti in vedere neaparat informatiile des-
pre produse.

Utilizarea de produse inadecvate (cum ar fi produse
care contin clor, acizi sau solventi) poate periclita sana-
tatea sau poate cauza deteriorari importante ale magi-
ni.



i REMARCA

Pentru o dozare precisa utilizati scala din paharul

de dozare.

- Marcajul nivelului de pe rezervor corespunde celui din
paharul de dozare. Tipul masinii este de asemenea
marcat pe paharul de dozare!

Exemple de dozare:

Indicatie pe ambalajul pro- | Capacitate re- | Cantitate produ-
dusului zervor se pentru umple-
rea unui
rezervor
0.25% 25 mlla 10 litri | 221 50ml = 0.05I
apa
0,5% 50 mlla 10 litri | 221 100ml = 0.1l
apa

* Umpleti paharul de dozare cu un produs adecvat si varsati
continutul in rezervorul. Repetati procesul pana obtineti
dozajul dorit.

» Dupa terminarea dozarii, paharul de dozare raméne in re-
zervorul.

Curatarea preliminara

/\ AVERTISMENT:

indepérta;i orice fel de obiecte (piese din lemn, din
metal etc.) de pe suprafata de curatare.
Instrumentele pot fi deteriorate ca urmare, obiectele pot
fi aruncate prin rotire si pot provoca vatamari corporale
si daune materiale.

inceperea lucrului

/\ AVERTISMENT:

Cand se lucreaza cu aceasta masina, se va purta in-
totdeauna incaltaminte antiderapanta si imbraca-
minte de lucru adecvata!

i REMARCA

in timpul functionarii masinii, tineti ambele maini pe
volan/ghidon, pentru a asigura o conducere sigura.
/\ AVERTISMENT:

Acomodati-va cu masina pornind-o mai intai de pro-
ba pe o suprafata libera!

/\ AVERTISMENT:

Daca in timpul utilizarii masinii exista pericolul de
cadere a unor anumite obiecte, trebuie luate sau ur-

mate masurile corespunzatoare conform directive-
lor nationale.

» Coboréti duza de aspiratie.

* Deblocati pedala si coborati incet
scula.

Pornirea manuala a programului

» Porniti masina.

* Pentru aceasta apasati timp de 3 se-
cunde tasta intrerupatorului principal
PORNIT / OPRIT.

Afisajul se aprinde scurt.

» Apasati tasta agregat de aspiratie
PORNIT/OPRIT.

Afisajul se aprinde, motorul de aspi-
ratie porneste.

+ Actionati tasta de alimentare cu solu-
tie de curatat PORNIT/OPRIT.
Afisajul se aprinde.

Se porneste alimentarea cu solutie
de curédtare cénd sculele se rotesc.

» Dozati solutia se curatare cu ajutorul
regulatorului de cantitate.

i REMARCA

Diversey recomanda sa se lucreze continuu prin
determinarea dozei corecte de produs.

O dozare prea mare sau prea mica duce la rezultate de
curatare nemultumitoare.

Functia One - Button

 Porniti masina.

» Pentru aceasta apasati timp de 3 se-
cunde tasta intrerupatorului principal
PORNIT / OPRIT.

Afisajul se aprinde scurt.

i REMARCA

Valorile setate la oprire sunt memorate si se acti-
veaza din nou automat la repornire.

i REMARCA

Valorile setate pot fi adaptate oricand in timpul pro-
cesului de lucru.

inceperea curatarii

» Apasati maneta de comanda de pe
manerul de ghidare.
Scula incepe sa se roteasca si por-

neste alimentarea cu solutie de cura-
tare.
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Functie de deconectare in caz de neutilizare

i REMARCA

Masina se opreste dupa 5 minute in caz de neutili-
zare.
Tn timpul acestor 5 minute:
* nu se permite interven?ia asupra periilor.
 operatorul nu poate parasi zona de vizibilitate a masinii.
+ se poate curata numai duza de aspiratie de obiecte aspira-
te sau blocate.
+ operatorul se poate indeparta numai in vederea eliberarii
zonei de lucru respectand zona de vizibilitate.

Capacitatea bateriei - Terminarea disponibilita-
tii de functionare

(o d

)

» LED rosu clipitor:

timp de 2 minute pentru a termina lucrul inainte ca masina
s& se opreasca automat.

* LED rosu aprins permanent:
solicita un ciclu complet de incércare.

« Indicatorul de stare a bateriei va
semnaleaza daca masina este pre-
gatita de lucru.

Metode de curatare

Metoda de lucru directa:
Frecare si aspiratie intr-o singura singura trecere.

Metoda de lucru indirecta:
Aplicare solu?ie de cura?are, frecare ?i aspira?ie in mai multe opera-
?ii de lucru.

i REMARCA

in anumite conditii, la 0 anumita combinatie de co-

vor de pardoseala, murdarie si produs de curatat,

conducerea masinii poate fi afectata.

- Prin ro?i ob?inute op?ional, se poate imbunata?i trac-
?iunea ma?inii pe pardoseala. Va rugam sa va adre-
sa?i consilierului dumneavoastra TASKI.

Completarea cu solutie de curatat

/\ AVERTISMENT:

Daca se lucreaza fara solutie de curatat, acest lucru
poate provoca deteriorari ale acoperirii de pardo-
seala.

/\ ATENTIE:

Un huruit atrage atentia asupra faptului ca rezervo-

rul de apa curata este gol.

- Pompa nu trebuie sa mearga in gol mai mult timp.

* Ma?ina trebuie sa fie oprita.

» Deschideti capacul rezervorului.

* Umpleti cu apa rezervorul de apa curata, a se vedea pagi-
na 114.

» Adauga?i produsul de cura?at cu paharul de masurare.

« Tnchideti capacul rezervorului.
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Golirea apei murdare

» Cand rezervorul de apa murdara
este plin, plutitorul este aspirat de fil-
trul de aspiratie.

Modificarea sunetului prin ridicarea
numarului de rotatii de aspiratie pre-
cum gi rdmanerea apei pe jos, indica
acest lucru.

* Goliti rezervorul de apa murdara; a se vedea pagina 117.

Terminarea lucrului

» Apasa?i tasta pentru solu?ie de cura-
?at PORNIT/OPRIT.

Alimentarea cu solutie de curéatat se
opregte.

» Mai deplasa?i-va ca?iva metri pentru ca sculele sa conti-
nue sa se roteasca inca pu?in timp, evitandu-se astfel pi-
curarea reziduala.

Foarte important la discuri de contact TASKI!

» Pentru ridicarea sculei apasati peda-
la in jos pana se inclicheteaza.

* Mai deplasati-va cativa metri pentru a aspira apa murdara
ramasa.

* Ridicati duza de aspiratie.
Lasati sa functioneze agregatul de
aspiratie pana ce restul de apa mur-
dara a fost aspirata in furtun.

» Apasati tasta agregat de aspiratie
PORNIT/OPRIT.

Indicatorul se aprinde si motorul de
aspiratie se opreste.

* Opriti masina.

/\ ATENTIE:

La urmatorii pasi pentru golire si curatare, masina
trebuie sa fie intotdeauna oprita (de la intrerupato-
rul principal) si conectorul bateriei trebuie scos din
priza.



indepartarea si curatarea duzei de aspiratie

» Scoate?i furtunul de aspira?ie de pe ?tu?ul duzei.
 Ridicati duza de aspiratie cu piciorul.

« Comprimati arcurile de blocare. In fe-
lul acesta, duza de aspira?ie se de-
blocheaza ?i poate fi scoasa de pe
suportul sau.

» Cura?a?i duza de aspira?ie in apa curgatoare, cu ajutorul
unei perii.

i REMARCA

Numai lamelele curatate si intacte produc un rezul-
tat optim la aspiratie!

Golirea si curatarea rezervorului de apa mur-
dara si a rezervorului de apa curata

i REMARCA

indepartarea apei murdare sau a solutiei de curata-
re trebuie efectuata in conformitate cu prevederile
nationale.

i REMARCA

Cand goliti rezervorul, respectati instructiunile pro-

ducatorului substantei de curatat cu privire la echi-

pamentul personal de protectie.

Procedati in felul urmator:

» Desprindeti furtunul de golire de pe
suport.

» Deschideti capacul rosu sau albastru la inaltimea méaneru-
lui, coboréti incet capatul furtunului si goliti rezervorul de
apa murdara sau de apa curata.

Curatarea rezervorului de apa murdara si de apa curata
- » Deschideti capacul rezervorului.

» Scoateti cosul pentru impuritati grosi-
ere (galben), goliti-l si clatiti-l temei-
nic sub apa curgatoare.

» Scoateti rezervorul de pe masina.
 Clatiti temeinic cu apa curata rezer-
vorul de apa murdara si pe cel de

apa curata.

* Scoateti filtrul de aspiratie (galben) si
indepartati murdaria cu o laveta sau
0 perie moale.

+ Controlati capacitatea de functionare
a plutitorului.

/\ ATENTIE:

Un filtru de aspiratie infundat poate afecta capacita-

tea de aspiratie.

» Dupa golire reinsurubati capacul rosu sau pe cel albastru
si atarnati din nou furtunul in suport.

» Puneti la loc rezervorul pe masina.

* Montati la loc cosul de murdarie grosiera (galben) si filtrul
de aspiratie.

Curatare filtru apa curata

/\ ATENTIE:

Curatati dupa fiecare utilizare filtrul rezervorului de

apa curata.

Filtrele colmatate pot impiedica alimentarea cu deter-

gent si sa provoace astfel daune la covoare.

» Masina trebuie sa fie oprita (intrerupator principal).

» Desurubati filtrul rezervorului de apa
curata si scoateti-I.

+ Clatiti-| temeinic cu apa curata.

s

®
=53

Filtrul este dispus sub iesirea rezervorului. O canti-
tate reziduala a solutiei de curatare se goleste nu-
mai dupa desurubarea filtrului.

+ Introduce?i la loc filtrul ?i in?uruba?i-I.

indepartarea si curatarea sculei

i REMARCA

Curatati sculele dupa fiecare terminare a lucrarilor
de curatare.

* Ma?ina trebuie sa fie oprita.

+ Pentru ridicarea sculei apasati peda-
la in jos si inclichetati-o.

» Rotiti scula cu piciorul in sens antio-
rar pentru a o scoate din cuplajul ei.

» Curatati scula sub apa curgatoare.
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Curatarea masinii

/\ ATENTIE:

Nu curétati niciodata masina cu un aparat de cura-
tare la inalta presiune sau cu jet de apa.

Apa care pétrunde in masiné poate provoca deterioréri
importante la pértile mecanice sau electrice.

» ?terge?i ma?ina cu o laveta umeda.

Depozitarea/parcarea masinii (cand nu se afla
in functiune)

/\ ATENTIE:

Masina trebuie sa fie oprita (de la intrerupatorul
principal) si conectorul bateriei trebuie sa fie scos.

i REMARCA

Depozitati masina cu duza de aspiratie ridicata,
sculele ridicate si capacul rezervorului deschis.

In acest fel, rezervorul poate s& se usuce. Se poate ast-
fel impiedica formarea mucegaiului si a mirosurilor ne-
placute.

/\ ATENTIE:

Nu depozitati niciodatd masina cu baterii descarca-
te.

In caz contrar, bateriile se vor deteriora in mod iremedi-
abil.

Service, intretinere si ingrijire
ntre?inerea ma?inii este o precondi?ie pentru o func?ionare impeca-
bila ?i o durata de via?a indelungata.

/\ ATENTIE:

Se pot folosi numai piese de schimb originale, mar-
ca TASKI; in caz contrar, echipamentul isi pierde
garantia.

i REMARCA

Pentru a evita functiuni nedorite la masina, inainte
de inceperea lucrarilor de intretinere trebuie ca
- - masina sa fie oprita.

Legenda:
¢ = dupa terminarea fiecarei cura?ari, ¢ = in fiecare
saptamana, ¢¢¢ =1n fiecare luna, ® = lampa service

Activitate < ®

00
000
Pagina

Legenda:
¢ = dupa terminarea fiecarei cura?ari, ©¢ =in fiecare
saptamana, ¢¢¢ = in fiecare luna, ® = lampa service

Activitate < ®

00
000
Pagina

Curatare duze de aspiratie, verificare
uzura lamele si, daca este cazul, inlo- | ®
cuire

117

Cura?are ma?ina cu laveta umeda (] 118

Cura?are garnitura de etan?are de la
capacul rezervorului, verificare daca .
exista fisuri ?i, eventual, Tnlocuire

Program de intre?inere / service efec-
tuat de catre tehnicianul de service de (]

Incarcare baterii . 113

Completare cu apa distilata (baterii cu
electrolit lichid) Ave?i in vedere regis-
trul de control al producatorului bateri-
eil

o 113

Golirea ?i cura?area rezervorului de
apa murdara ?i a rezervorului de apa °
proaspata

117

Cura?area tuturor pieselor marcate cu
galben

Curatare scule . 117

118

la Diversey

Intervale de intretinere

Ma?inile TASKI sunt ma?ini de foarte buna calitate, care au fost veri-
ficate Tn fabrica, precum ?i de catre inspectori autoriza?i in privin?a
siguran?ei. Piesele electrice ?i mecanice sunt supuse, dupa o perioa-
da mai lunga de utilizare, uzurii ?i imbatranirii.

» Pentru a men?ine siguran?a de utili-

zare ?i disponibilitatea de func?iona-
re, atunci cand se aprinde indicatorul
de intre?inere (setare din fabrica 450
de ore de lucru) sau cel pu?in o data
pe an, trebuie efectuatad o opera?ie
de service.

i REMARCA

in conditii de functionare extreme si/ sau in cazul in
care intretinerea este insuficienta, sunt necesare
perioade de intretinere mai scurte.

Serviciul clienti

Daca ne contacta?i in legatura cu o defec?iune in func?ionare sau cu
o0 comanda, comunica?i-ne intotdeauna denumirea de tip ?i seria ma-
?inii.

Aceste informa?ii le gasi?i pe placu?a de identificare a ma?inii dum-
neavoastra. Pe ultima pagina a acestor instruc?iuni de utilizare gasi?i
adresa celui mai apropiat partener de service TASKI.

inlocuirea lamelelor

» Desurubati rozetele (1), scoateti corpul lamelelor (2) din
corpul duzei si scoateti lamelele (3)

» Acum puteti sa intoarceti sau sa nlocuiti lamelele.

» Reintroduceti corpul lamelelor (2) in corpul duzei si insu-
rubati rozetele (1).



Defectiuni

dezactivata

ratat

Defectiune Cauze posibile Remedierea defectiunii Pagina
, n * Rotiti cheia de contact
Masina este oprita 111
Stecherul bateriei nu este conectat ' gﬁgectati stecherul bateriei la ma- 111
» Se controleaza/se schimba sigu-
. ) . Siguranta principala este defecta rania
Masina nu poate fi pornita . .
+ Contactati partenerul de service
» Se incarca bateria
Baterii descarcate sau defecte,incar- 114
cator defect » Se contacteaza partenerul de ser-
vice
Baterii defecte + Se contacteaza partenerul de ser-
vice
Agregatul de scule sau agregatul de | Defectiune la partea electronica sau |« Contactati partenerul de service 111
aspiratie nu pot fi oprite la tabloul de comanda
Sistemul de actionare perie este » Apasati tasta pentru perie 111
oprit
Siguranta principala este defecta » Schimbati siguranta
Peria nu se roteste " .
« Este rupta cureaua de actionare
Motorul se roteste dar scula nu + Se contacteaza partenerul de ser-
vice
—— .. |« Apasati tasta pentru agregatul de
Agregatul de aspiratie nu este pornit aspiratie 111
Furtunul de aspiratie nu este fixat * Fixati furtunul de aspiratie 114
+ Verificati daca este functional sis-
L temul de suspensie al duzei de as-
Duza de aspiratie nu este pe podea piratie 114
Masina nu aspira binePardoseala ra- _
mane udaApa murdara nu este * Inlocuiti lamelele
absorbita
Lamele uzate 118
Furtunul sau duza sunt infundate (de * Seindeparteaza corpurile stréine
exemplu bucati de lemn, resturi de
materiale)
Filtrul de aspiratie este infundat » Se indeparteaza corpurile straine 111
* Goliti rezervorul de apa murdara
= % .| * Controlati sistemul de suprave-
o Rezervorul de apa murdara este plin ghere al bateriei 117
Agregatul de aspiratie se opreste
+ Controlati sigurantele
Rezervorul de apa murdara este » Controlati si, daca este cazul, cu- 117
murdar ratafi.
Rezervorul de solutie pentru curatat |+ Controlati rezervorul de solutie 116
este gol pentru curatat
Nu se scurge suficienta solutie de Setarea pentru solutie de curatat + Setati cantitatea de solutie de cu- 111
curatat este la nivel prea mic ratat
Tasta pentru solutie de curatat este |+ Apasati tasta pentru solutie de cu- 111
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Informatii tehnice

Masina

Latime de lucru 43 cm
Latime duza de aspiratie 69 cm
Dimensiuni (L x | x H) 139 x69x 110 cm
Greutate maxima masina pregatita de lucru 123 kg
Tensiune nominala 24V c.C.
Putere nominala 900 W
Rezervor de apa curata, nominal +/- 5% 25 litri
Valori determinate conform IEC 60335-2-72

Greutatea masinii cu baterii Gel (greutate de transport) 98 kg
Greutatea masinii cu baterii Lithium (greutate de transport) 94 kg
Nivel de presiune acustica LpA 68 dB(A)
Incertitudine KpA 25 dB(A)
Valoarea totala vibratii <25 m/s?
Incertitudine K 0.25 m/s?
Protectie la stropire cu apa IPX3

Clasa de protectie 1
Accesorii

Nr. Articol

7510829 Regulator conducere 43 cm 1x
8504750 Perie din nylon pentru frecat beton, de 43 cm 1x
8504780 Perie abraziva pentru frecat din nylon, de 43 cm 1x
8504800 Perie pentru frecat beton spalat 43 cm 1x
8502830 Furtun de umplere cu racord universal pentru apa X

Diverse discuri (poliester maro, albastru, rosu si disc contact) X

120




Transportul

Aceasta masina poate fi ridicata numai cu dispozi-
tive ajutatoare (de exemplu platforma hidraulica,
rampa etc.)!

A ATENTIE:
Pentru transport trebuie scos conectorul bateriei.

i REMARCA

Transportati masina in pozitie orizontala.

i REMARCA

Aveti grija ca masina sa fie ancorata strans si bine
asigurata pe mijlocul de transport.

Evacuarea la deseuri

i REMARCA

Dupa terminarea duratei sale de viata, masina si ac-

cesoriile vor fi evacuate la deseuri in mod cores-

punzétor, conform prevederilor nationale.

- Partenerul dumneavoastra de service Diversey va
poate ajuta.

Bateriile

Bateriile trebuie scoase din masina inainte ca
aceasta sa fie evacuata la deseuri in mod corespun-
zator.

Bateriile consumate vor fi evacuate la deseuri in mod
ecologic, in conformitate cu directiva UE 2006/66/CE
sau conform prevederilor nationale respective.

Dimensiunile masinii
Cotele sunt in centimetri!

73.5

139

76

48
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RU lMNepeBoa opurmHanbHOro

PpykKoBoACTBa no aKkcnJjiyatauunum

A\
i

Mepen nepsbiM BBOAOM B 3KCnIyaTaLuio

B 06513aTeNIbHOM MOPsiAKe NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3KCMyaTaumm 1 ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTu.
BepexHo xpaHuTe pykoBOACTBO MO 3KCnyaTauum

B JOCTYMHOM MeCTe AN NONyYeHNs CpaBoOYvHO
nHdopmaumu B moboe Bpems.

O6bsicCHeHUe YCNOBHbIX 3HAKOB

siorl OMACHO:

3TOT cUMMBON yKa3biBaeT Ha BaXHYH
mHdopmauuro. HecobnrogeHue 3aTux ykasaHum
MOXeT co3aTb ONacHOCTb ANA noaen u (unu)
NPUBECTU K 3HAa4YUTENbHOMY MaTepuanbLHOMY

ywep6y!
A NPEOAYNPEXOEHUE:

9TOT CMMBON yKa3biBaeT Ha BaXHY0
umHdopmaumio. HecobniopgeHne 3aTuX ykasaHum
MOXeT co3aTb ONacHOCTb ANA nioaen, NpMBecTU
K HeUCNpaBHOCTAM U MaTepuanbHoOMY yulepoy!

/\ OCTOPOXHO:

3TOT cMMBON yKa3biBaeT Ha BaXHYHO
mHdopmauuto. HecobnogeHue 3aTux ykasaHum
MOXeT NPUBECTUN K HEMCNPaBHOCTAM

M maTtepuanbHoMmy yuiepoy!

i YKASAHME

9TO0T cMMBON yKa3biBaeT Ha BaXHYI0

MHd opMaLuIo, OTHOCALLYIOCA K 3pheKTUBHOMY
nmcnonb3oBaHUIO NpoaykTa. HecobniogeHune aTnx
yKa3aHuM MOXeT NPMBECTU K HeucnpaBHoCcTAM!

OrnaeneHue

YKazaHusl No TEXHMKE 6e30MacHOCTU . .. ..o v e 122
MOILLME CPEACTBA . - . v v v v v et ettt e e 124
[ONONHUTENbHBLIE OKYMEHTBL. &« o« o vt it vt e i e e e ee e 124
3aLLmUTa OKPYXKAKOLEN CPEOBI - « « v v v it e e e e e e e 124
OOBLMIA BUO KOHCTPYKLIMM v ovv e et et e e e e ee e 125
AKKYMYTIATOPB « o vt it et e e e e e e e e e e 126
[Mepen BBOOOM B OKCMNYATALMIO. . . . oot v ee e ieaeeee e 128
Hauano paboThl .. ...t 129
OKOHYEHME OMEPALINM . . . o ot vt e e e e e e e e e e e 131
CepBUCHOE U TEXHNYECKoe 0b6CnyXuBaHMe U yxon ... ...... 133
HemMenpaBHOCTU. . . . ..o 134
TEXHUYECKNE OAHHDBIE . . . . . . oottt 135
MPUHAONEXHOCTU . . ottt e e e e 135
TPAHCMOPTUPOBKA . .+« v e et e e e et et e e 136
YTUNUBALMS. « o ot e et e e e 136
[abapuUTHbIE Pa3MEPbI MALLUMHB .« . . v v v v e e eee e e e ns 136

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEeHUIO

MalumHbl NpefHa3HayveHbl Ansi KOMMEPYECKOrO UCMONb30BaHNs
(Hanpumep, B rocTUHULaX, LWKkonax, 6onbHuuax, Ha 3aBogax, B
TOProBbIX LEHTPaXx, CMIOPTUBHbIX 3anax U T. Mn.).

Mpu cTporom cobntogeHnn NONOXEHNI HACTOSALLLEro PYKOBOACTBA MO
aKcnnyaTauum MaLlvHa Cry>kuT Anst BnaxHon y6opku TBepAabIX
HarnonbHbIX NOKPLITUIA. [aHHas MaluvHa npeaHasHadyeHa ans
MCMONb30BaHMS UCKIMHOYUTENBHO BHYTPY NOMELLEHUIA.
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/\ OCTOPOXHO:

MawwuHy 3anpelyaeTca Ucnonb3oBaTb ANs
NoNIMPOBKU, HAHECEHUA Macra U BOCKa, OMUCTKMU
KOBPOB, a TaKKe Ans yaaneHus nbinu. pumeHeHune
MaLUMHbI NSl BNaXXHOW YGOPKM NapKeTHbIX NOJSIOB 1
NoJIOoB C TaMMHUPOBaHHbIM NOKPbITUEM
OCYLUEeCTBIISIeTCS Ha CTpax U pPUCK NoNb3oBarerns.

sioe] OMACHO:

Mpn BHECEHUN B KOHCTPYKLUIO MALUMHbI
M3MEHEeHUIN, He pa3peLleHHbIX KOMNaHuen
Diversey, 3Hak 6€30MacHOCTU U COOTBETCTBMUE
ctaHpgaptam CE tepsitot cuny. Ucnonb3oBaHue
MalUUHbI He MO Ha3HaA4YeHUI0 MOXeT NPUBECTU

K TPAaBMUPOBAHUIO N0Aen, NOBPEXOEHUIO MaLLUUHBI
n pabouyero nomelleHus. B aTom cny4ae niobbie
rapaHTUMHbIE UCKU U peKIlaMaLUOHHbIe
npeTeH3uun, Kak NnpaBuno, He NPUHUMAIOTCH.

YKazaHusa no TexHnKe 6e3o0nacHoOCTH

MawwwmHbl TASKI no cBoemy amsariHy 1 KOHCTPYKLUM COOTBETCTBYIOT
OCHOBHbIM Tpe6oBaHMsAM Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTN 1 oXxpaHe
3n0poBbs anpektuB EC u B cBs3n ¢ 3TuM nmetoT 3Hak CE.

OMNACHO:

MawwuHy paspeluaeTcs UICNONb30BaTb TONMLKO TEM
nuuam, KoTopbie NPOLLN COOTBETCTBYIOLWMUI
MHCTPYKTaX Mnu nogTBepannmn CBOK NPUrogHocTb
K 06CNyXMBaHUIO U UMEIOT MNOSTHOMOYMS Ha
Mcnonb3oBaHWe MalluHbI.

OMNACHO:

K akcnnyaTtaumu malmHbl He AONYCKalTCA nuua ¢
orpaHuM4eHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHbIMU UNN
MeHTalslbHbIMM CMNOCOBHOCTAMU, a TaKXe AeTU U
nuua, He UMeKLLe JOCTAaTOYHOrO ONbITa U 3HAHUM.
Lemu GormkHbI HaxoOumbCs r1od rPUCMoOMmMpPOM, UM He
paspewaemcsi ugpames ¢ MawuHoU.

OMNACHO:

MawwumHy 3anpelyaeTca UCNOMb30BaTh

B NOMELLEeHUAX, B KOTOPbIX XPaHATCA Unu
Mcnonb3ylTcs B3pbiBOONACHbIe

M NerkoBocnnameHsLWMecs BelecTBa
(Hanpumep, 6eH3NH, pacTBOPUTENN, Ma3yT, Nbifb U
T.N.).

Brekmpudeckue Unu MexaHu4eckue KOMIOHEHMb!
MOo2ym rpusecmu K 80CIIaMeHEeHUI0 3Mux geujecms.

OMNACHO:

MawwuHy 3anpewaeTcs ucnonb3oBaTb AN
yAaneHusa AA0BUTbIX, BpeAHbIX ANA 300pPOBbA,
eAKuX 1 pasgpaxarLwmx BewecTs (Hanpumep,
OMNacHOM NbINN U T. N.) UNU TOPHOYNX XKNOKOCTEN.
dunbTpoBanbHasa cucTema He B JOCTaTOYHOM
Mepe 3a4epXKuBaeT BelwecTBa Takoro poaa.
Henb3s ucknnyume 803MOXHOCMb HaHeCceHUs epeda
300p08bH0 M0Ib308amMessi U mpembsux uy,.

SToP

SToP

STOP

SToP



sice. OMACHO:

Bo BpeMsi paboTbl yYUTbIBaTE MECTHbIE YCNOBMUS,
a Takke obpaljaniTe BHUMaHUE Ha TPeTbUX NuL, 1
aeTten! B yacTHoCTU, NpU NPUBNMKEHUM K MecTaMm
C HeJOCTaTO4YHOW BUOMMOCTLIO, HAaNpuUMep nepea
ABepsiMU UNU NOBOpoTaMn, HeOBXOAMMO CHUXKaTb
CKOPOCTb.

sice. OMACHO:

Ha mawuHe 3anpelyaeTcs nepeBo3UTb APYrux
nwogen v npeameTbl.

sior) ONMACHO:

anI BO3HMKHOBEHUN HENCNPABHOCTU, MOJTIOMKM,
a TakKXe nocrie CTOJIKHOBeHUa unun
onpokunabiBaHMA MallUHy nepen NOBTOPHbIM
BBOAOOM B 3KcnnyaTtauyuro AOoMXeH NnpoBepUTb
ynOﬂHOMO'-IeHHbIFI cneuunanuct. 3To TaKxe
OTHOCUTCA K clniy4dyasdaMm, Korga malimHa 6bina
OoCTaBJieHa Ha OTKPbITOM BO3AyXe, NorpyxeHa

B BOAYy Unu noaBepranacb BO34eMCTBUIO Bnaru.

sice. OMACHO:

Mpu noBpexaeHUn BNUsKOLWMX Ha 6e3onacHOCTb
yacTtel, HaNnpUMep KPbILWKKU LLEeTOK, CeTeBOro
Kabens unu Kpblwek, KOTOpble 3aKpbIBalT A4OCTYN
K TOKOMPOBOAALMM AeTansm, crnegyeT
HeMeANeHHO NPeKpaTUTb IKCnyaTauuio MalnHbI!

sior) ONMACHO:

3anpeu.|aeT0ﬂ OoCTaHaBnMBaTb MallMHY Ha
HaKNMTOHHbIX NOBEPXHOCTAX, NapKoBaTb UIn
XpPaHUTb ee Ha HUX.

sice. OMACHO:

Mpu BbiNoNHeHUN NOObLIX paboT Ha MalUMHe OHa
AOIMKHA ObITb BbIKMOYEHa.

sior] ONMACHO:

Pa3peluaeTcs mcnonb3oBaTb MallUHY Ha
NOBEPXHOCTAX C YKINOHOM < 2%.

3anpeuwaeTcs BbINONHATL pe3Kne NoBOPOThI Ha
HaKMOHHbIX MOBEPXHOCTAX, TaK KaK 3TO MOXeT
HapyWwuTb YCTOMYUBOCTb MalwuHbl. CywecTeyeTr
ONacHOCTb BO3HUKHOBEHUA aBapuMWHOW cUTyauuu.

sior] ONMACHO:

Ucnonb3oBatb MalluHy pas3pellaeTcda TONMbKO Ha
NMPOYHbIX CTOMKUX OCHOBaHUAX, MMEKLWNX
AOCTAaTO4YHYIO HeCyllyro CMOCOBHOCTb.

lpu HesbInonHeHUU amozo mpebosaHusi
cywecmeyem oriaCHoOCmMb 803HUKHOBEHUA
Hec4YacCImHoezOo criy4as.

A NPEAYNPEXOEHUE:

MawuHy pa3peluaeTcsa aKcnnyaTMpoBaTb

M XPaHUTb TOSIbKO B CYXUX HenblfIbHbIX
nomeLleHusix npu Temnepartype ot +10 °C/+50 °F po
+35 °C/+95 °F.

A NPEOYNPEXOAEHUE:

PeMOHTHbIe paGOTbI Ha MeXaHn4YeCKux mnum
ANEeKTpn4YeCcKux getanax MallnHbl pa3peLluaeTcs
BbIMONMHATb TOJIbKO YNOJTHOMO4Y€HHbIM
cneuyuanuctam, KOTopble O3HaKOMJI€eHbl CO BCEMU
BaXXHbIMU NpaBunamMmm TeXHUKu 6e3onacHocTMm.

/\ NPERYNPEXOEHME:

PaspeluaeTca ucnonb3oBaTb TONLKO Te pabouune
opraHbl (LLeTKU, AUCKMU U T. N.), KOTOPbIe YKa3aHbl
B HacTOsILLEM PYKOBOACTBE MO 3KCcnyyataumm Kak
NpUHaANeXHOCTU UNU PeKOMeHAO0BaHbI
koHcynbTaHTOM TASKI. UIcnonb3oBaHune apyrux
pabo4nx opraHOB MOXeT HapyLWnTb 6e30MacHOCTb
M yXyaWwunTb hyHKLUUU MALLUHbI.

A NPEAYNPEXOEHUE:

Heo6xoaumo noctoAHHO cobnioaaThb
npegnucaHus no 3awuTe NepcoHana

M NpeaoTBpaLLEeHUI0 HeCHACTHbIX Crly4aeB, a TaKxke
yKasaHUs Npou3BOAUTENSA MO UCNONb30BaHUIO
MOIOLUUX CPencTB.

/\ OCTOPOXHO:

HemeaneHHO BbIKNKO4YNTE BCacbiBalOLWMN ONOK,
€CNny1 U3 MallMHbI BbITEKaeT NeHa Unm XugkocTb!

/\ OCTOPOXHO:

MaLLIVIHy pa3pellaeTca IKcniyaTupoBaTb TONIbLKO C
noaxogsalWMMmn akKKyMyInATOPHbIMU U
npoBepeHHbIMU 3apAaHbIMU yCTpOﬁCTBaMM.

/\ OCTOPOXHO:

Heo6xoaumo 3alMTUTL MaLLUUHY OT
HeCcaHKLMOHUPOBaHHOro ucnonb3oBaHua. MNepen
TeM KaK OTOMTU OT MallUHbI, HEO6X0OUMO
NOMecCTUTb ee Ha XpaHeHue B 3aKpbiToe
nomMeLueHue.

i YKA3AHME

MawwuHbl n yctporctBa TASKI koHCTpyupytloTcs
TakMm o6pa3oM, YTOObl B COOTBETCTBUMU

C COBPEMEHHbLIM YPOBHEM Pa3BUTUSA HAYKU MOXHO
ObINI0 UCKIIOYNTL ONACHOCTb ANA 340POBbA
BCleACTBUE BO3HMKAIOLEro WyMOBOro U3nyyeHusi
unu BMGpauun.

CM. TexHM4YecKue AaHHble Ha cTpaHuue 135.
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Morowme cpeacTBa

1 YKASAHUE

MawwuHbl TASKI cKOHCTPYMpPOBaHbI TakKUM
ob6pas3om, 4To ¢ nomoLbio Molowux cpeacts TASKI
OHM JOCTUTralOT ONTUMalbHbIX pe3yfibTaToB
yb6opku. Ucnonb3oBaHMe Apyrux MoKLUX cpeacTB
MOXeT NPUBECTU K HeMCNPaBHOCTAM
M NOBpPEeXAEHUAM MalMHbI UITU OKpPYXXaloLLen
cpepbl. Mo 3Ton NpuyYnHe Mbl peKoMeHAayeM
Mcnosib3oBaThb TONILKO Motowume cpegcTBa TASKI.
lapaHmus He pacripocmpaHsemcs Ha
HeucripagHocmu, 803HUKWUe ecredcmeaue
uCrnonb308aHUs1 HerMoAXodsWUX MOWUX cpedcma.
- [ns nony4eHna oononHUTENbHOK MHdopMaumun
obpaTtuTech K BalleMy CEPBUCHOMY MapTHEPY
komnaHum TASKI.

JononHutenbHblIe AOKYMEHTbI

i YKA3SAHUE
CxeMa 3neKTpU4ecKMx coeauHeHUn gaHHOMN
MalUuuHbI NpMBeAeHa B NepeyvHe 3anacHbIX YacTeu.

- [nga nony4veHusa JoNonHUTENbHOW nHdopMaLuu
obpaTuTechb B CEPBUCHYHIO CNYxOYy.

1 YKA3AHUE
[aHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTauum, a Takxke
BCe PYKOBOACTBA MO 3KcnnyaTtauMu gns mawiuH
TASKI, poctynHbl Ha Beb-canTe:
www.taski.com

3awmTa okpyxaroLien cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuarbl Noanexart BTOPUYHOM
nepepaboTke. He BbibpacbiBaliTe ynakoBky BMecTe C
6bITOBBIMM OTXOAaMW, YTUNN3UPYITE ee B MyHKTax
AN BTOPUYHON NepepaboTku.

I

B cTapbIx ycTpoicTBax coaepkarcs LeHHble
maTtepuansl, KOTOpble CrieqyeT HanpaBuTb Ha

nepepaboTKy. AKKyMynsaTopbl, Macno u
aHarnornyHble BeLecTBa He AOMKHbI NMonaaath B
oKkpyxatLyto cpegy. Moatomy yTunusmpynte

CTapble YyCTPOICTBA C MOMOLLIbIO COOTBETCTBYHOLLMX
cuctem cbopa.
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O6Wwmnm BnA KOHCTPYKLMU

OCO~NOOGPLWN-=

17 16 15 14

[o3satop

MHavkaTop ypoBHS 3anofniHeHust

PunbTp rpyboit ouncTkn

Bak rpsisHoi Boapl

Pblyar pa36nokMpoBKU pyKOSITKM

Bnok pabouunx opraHos

Pa6ounii opraH (LLeTku, AUCKM 1 T. .)

dunbTp 6aka YMCTOW BOAbI

CnuBHOe oTBepcTue

CnuBHoM WnaHr 6aka YncTor Boabl (CUHSAS KPbILLKA)

Bak yncTon Boab!

CueTuunk BpemeHu HapaboTku (onums)

MpuBogHas pykosiTka

Pblvar ynpaenenus (npusog WweTkn)

Pblyar perynmpoBky HakrnoHa NpMBOLHOW PYKOSITKM
MpuemHbI drUnbTp

MonnaBok (nepennBHOe yCTPOWCTBO Baka rps3Ho BoAbl)
BcacbiBatowwmii wnaHr TypouHbl

[HepxaTtenb nutatoLlero kabens 3apsgHOro ycTponcTea Ans
aKKyMynsiTopoB

PyuHown perynsatop (4o3vpyemoro) Konm4ecTsa MOKLLEro
pacTBopa

Bbikntoyarene akkymynsitopHow 6atapen (kogupoeka)
Mepanb ocywmTens

BcacbiBatowwmii WwWnaHr ocylwmTens

Ocywurtens

Mepanb paboyero opraHa

CnmBHol WwnaHr 6aka otpaboTaHHOro pacteopa (kpacHasi
KpbiLLKa)

MHavkaTop TexobcnyxvBaHus

MHavkaTop ypOBHS 3apsiaKn akkyMynaTopHol 6aTapeun
MHavkaTop 3apsiaa akkyMynsTopHon 6atapen

KHonku nogaun motowero pacteopa (BKJI1./BbIKI.)
KHonka akonoruyHoro pexvma ECO (BKIJ1./BbIKJI1.)
KHonka BcacbiBatoLero 6noka (BKI./BbIKI.)

KHonka rnaeHoro Beikntovatens (BKI1./BbIKT1.)

18

20~

21
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AKKyMynsaTopbl

Pa3peu1e|-|H bleé aKKyMynaTopbl

[ins paboTbl MaLLMHBI HEOBXOANMbI TArOBbIE aKKyMYNATOPbI

(He 3anuTble akKyMynsTOpbl U HE CTapTEPHbIE aKKyMyNSaTOPbI U
aKKyMynaTopbl yCTponcTB). PekomeHayeTcs ncnonb3oBatb
VCKITIOUNTENBHO TArOBbIe akKyMynaTopbl. TOMbKO OHW rapaHTUpyoT
OONTUIA CPOK CIyXObl.

Tsarosble akKyMynsTOpbl M3roTaBNUBAKOTCS 3aKPbITHIMM

1 He TpebyoLWMMUN TEXHUYECKOro 06CnyXBaHUS (aKKyMynsiTopbl
VRLA) akkymynsitopel (renesble, AGM, PureLead, nutueBebie).
MawwwuHa gomkHa 6bITb COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om HacTpoeHa

B 3aBMCMMOCTM OT TWNa 1 NPOV3BOANUTENS aKKyMynsiTOPOB.
AKKYMYNATOPbl UMEIOT pasHbIli CPOK CNyX0bl 1 pasHble
XapaKTepUCTUKN MOLLHOCTHU.

MporpaMmmupoBaHne MaLlWHbl U 3apsAHOTO YCTPOMCTBA AOMKHO
OCYLLECTBNATLCA NOCNEe YCTAaHOBKM akKyMyNATOPOB UMK NPU CMeHe
Tuna v (Unu) NPoU3BOAMTENS aKKyMynATOPOB U Nepes BBOAOM

B 9KCNnyarauuto.

HenpaBunbHasi HacTpolika MOXET NPUBECTU K NpeXaeBpeMeHHOMY
BbIXOAY aKKyMyNsTOpPOB M3 CTPOS.

1 YKA3AHUE

3anpeu4aeTC$| uncnonb3oBatb OAHOBpPeMeHHO
CTapblie U HOBbI€ aKKyMyJATOpPbLI, HeUucnpaBHbIe
AKKYMYINATOPbI, @ TAKXKe aKKyMyJnATOPbI Pa3HbIX
TUNOB.

i YKASAHME

Crapble u (unu) HeucnpaBHbIe aKKYMYRsITOPbI
Heo6XoAUMO YTUNM3UPOBaATb HagnexXalmum
ob6pa3om. CM. naHHble Ha cTpaHuue 136

Mepbi NpefoCTOPOXKHOCTU NPU O6paLLeHUN
C aKKymynsiTopamm

AKKYMYnsiTopbl coaepxaT KucnoTty. Bo Bpemsi
Texo6CnyX1BaHUs, MOHTaXa 1 AEMOHTaXa 3auTbIX
aKKyMyNnATOPOB HEOGXOAMMO MONb30BaTLCS
3aLMUTHBIMK OYKamm!

Mpy nonagaHum GpbI3r KUCMOTbLI B rNasa Uinu Ha Koxy
NpoMowiTe Nx 60NbLUMM KONMYECTBOM YUCTOM BOAbI.
3atem HemeaneHHo obpaTuTech K Bpady.
MpononowuTe ogexay B Boae!

Bo Bpems 3apsiaku akkyMynsiTopoB oGpasyeTtcst
onacHas rasoBasl CMecb. [lepxuTe Ux Baanu ot
OTKPLITOrO OTHSA UM pacKarneHHbIX NpeameTos!

He kypute!

OnacHocTb XMMUYyeckoro oxora!

BHuMaHwme! MontocHble BbIBOABI aKKyMyNSTOPOB
BCera HaxoaaTcs oA HanpshkKeHWeM, nosTomy Ha
aKKyMynsTopbl 3anpeLyaeTcs knactb npeameThbi!

/\ OCTOPOXHO:

XpaHuTe akKyMynAaTOpbl B CYyXOM U YNCTOM MecTe.
HemepneHHo y6epuTe BbITEKLLYIO KUCNOTY UK
BoAy.

- [Mpn 3TOM NONBL3YNTECH 3ALUTHLIMU NEpYaTKaMMU.
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/\ OCTOPOXHO:

AKKYMYNATOpbI pa3pellaeTcA ycTaHaBnMBaThb

M NoACOeANHATb B COOTBETCTBMU CO CXeMOM
NoAKMNYEeHUs TONbKO MMeLWmUM ocuLmansHoe
paspelueHne komnaHum Diversey cepBUCHbIM
cnyx6am unu cneymanucram.

Owubku npu ycmaHoske unu coeOuUHeHUU Mo2ym
npusecmu K mspkesibiM mpasmam, 83pbIey

U cepbe3HbIM M0BPEXOEHUSIM MallUHbI U pabo4yeao
roMeuweHusl.

/\ OCTOPOXHO:

Bo Bpems 3apsaakuM akkymMynsaTopoB Heo6xoaMmo
obecneunTb AOCTAaTOYHYO BEHTUNALNIO.

i YKA3AHME

Takxe cobnoganTe ykasaHusi, KOTopble
coaepxaTtcsa B nacnoprte 6e3onacHOCTU usaenus,
COCTaBNEeHHOM npousBoauTenem
aKKyMynsiTOpHbIX 6aTapemn.

1 YKA3AHUE

Takxe cobnoganTe MHCTPYKLMW MO NPUMEHEHUIO
OT NPON3BOAMUTENSA aKKYMYNATOPOB.

/\ OCTOPOXHO:

Mpu Texo6cnyXMBaHMUN aKKyMYNATOPOB UX
HeobxoAnuMO OTCOEAVMHUTL OT MaLUMUHbI!

Cxema coeguHeHUsA aKKymynsaTopa

swingo 455B (Gel)
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swingo 455B (Lithium)
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black
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B cny4yae aBapunHon cutyaumm

sice. OMACHO:

B cny4yae aBapunHon cutyaumm (HeHagnexaiias
paboTa MawmnHbI) HEO6XO0AUMO U3BMEYb
BbIKIlOYaTe b aKKyMyJISTOPHOWU GaTapeu.

Mpouecc 3apsaaku

/\ OCTOPOXHO:

CnepgyiTe yKa3zaHusIM, cofepKalWmnmcs
B PYKOBOACTBE MO 3KCMNryaTauuy BHeLLHero
3apAQHOro yCTPOUCTBa AN akKKymynsaTopa.

/\ OCTOPOXHO:

AKKYMYNATOPbI pa3HbIX TUNOB U (1nn)
npousBoauTenen oTNMYaKTCA 3apAAHbIMU
XapaKTepUcTUKamm.

3apsiOka ¢ HernpasuibHOU xapakmepucmukouU umnu
ucrionb3oeaHue Hernooxoosuweao 3apsiOHO20
ycmpoticmea rnpueodum K rpexxoeepemeHHOMY
8bIX00Y U3 cmpos unu 6biICMPOMYy Pas3pyuleHUr
aKKyMyrsimopos.

i YKA3AHUE

[ocTynHble B KayecTBe ONUUM BCTPOEHHbIE
3apsifHble YCTPOUCTBA afanTMpOBaHbI K pasmepy
aKKyMynsiTopa U UMeHT HeCKOJbKO 3apsigHbIX
XapaKkTepuUCTUK, KOTOpPble HacTpaMBarTCs Ha
3aBofe-U3rotoBUTENe NN TeXHUKOM CEPBUCHOMN
cnyx6bl TASKI ansa pekomeHAOBaHHbIX
akkymynsatopoB. [laHHOe npegnucaHue
aHanorn4yHbiM o6pa3om NpUMeHsieTcs nNpu
MCNOSIb30BaHUMU CTaLMOHaPHbIX (BHELLUHUX)
3apsaHbIX YCTPOMUCTB.

/\ OCTOPOXHO:

MocTossHHOE HenpoAOIMKUTENbHOE

ncnonb30BaHUe ¢ Nocreayrolen noa3apAaakon

MOXeT NOBPeAUTb aKKyMYJIATOPbI.

- PekomeHayemoe 3HaveHue: neped noasapsagkon
MUHUMarbHbIA 3apsig OOMMKEH COCTaBNATb NPUM.
20% OT OOCTYMNHOM EMKOCTMW.

/\ OCTOPOXHO:

Ana obecneyeHnA MaKkcCUManbHO BO3MOXHOIO
CpoKa cnyx0bl TArOBble aKKyMynATOpbl 2 pa3a B
HeAeno AOMKHbI NPOXOAUTb MOMHbIN LUK
3apsagkm (12—-16 y).

/\ OCTOPOXHO:

Mepea ANUTENbHbLIM NPOCTOEM MaLUUHbI

AKKyMYNATOPbI AOMKHbI MPOATU NOJHbIA LUK

3apsgku. 3aTeM 3apsifHoe YCTPOMCTBO

OTCOEAMHAETCA OT MaLLUUHbI (CeTH). AKKYMYNATOpPbI

CO BpeMeHeM paspsixkatotca. B saBucumoctu ot

TMNa ux cnegyeT NOBTOPHO 3apsXaTb Yyepes 3—

6 mecsiLeB.

- MNepen NOBTOPHbLIM BBOAOM B 3KCMlyaTauuto
aKKyMYnsiTOPbl JOSMKHBI CHOBA NMPONTW MOMHBIA LMK
3apsaku.

/\ OCTOPOXHO:

U3BneknTe BbiKNoYaTenb aKKyMynﬂTOpHOﬁ
6aTapeM nepen AnuTenibHbIM NPOCTOEM MALUUHDbI.

3apsiaka ¢ NOMOLLbIO BHELUHEro 3apsAHOro
yCTpoMUCTBa

i YKA3AHME

PaspeluaeTcs uCNonb30BaTh TONbLKO 3apsAaHbIe
YCTpOﬁCTBa, peKkoMeHAOBaHHbIE Npou3BoAuUTesieM
aKKyMynATOPOB U cepTU(ULMPOBaHHbIE COrNlacHo
SELV (6e3onacHoe manoe HanpsikeHue).

sior] OMACHO:

MNoakntounTe K MalWwuHe 3apsigHoe YCTPOUCTBO,

He HaxoAsLeecs NoA HanpshkeHMeM (BKNoYeHHoe
3apsigHOe yCTPOMCTBO).

lpu amom cyujecmeyem onacHOCMb MOpPaxeHusi
3716KMPUYECKUM MOKOM.

A NPEOYNPEXOEHUE:

3apsgHble kabenu nepenaroT BbiCOKMe ToKku. Mpu
npu3HaKax NoBpeXAeHus WTekepa, kabena unu
aganTepa 3anpeLaeTca MCnonb3oBaTh 3apsagHoe
YCTPOWUCTBO.

+ MoacoeauHnTe BHeLLHee 3apsiAHOe YCTPOMCTBO K
LUTEeNcento Ans 3apaaku akkymynatopa MalluHbI.

i YKA3SAHUE
[Ons o6ecnevyeHMs xopoLlero 35IeKTPUYECKoro
KOHTaKTa LuTekep AOJIXKeH ObITb BCTaBneH Ao
ynopa; yoegutecb B 3TOM.

i YKA3AHUE
MpoBepbTe, YTOObLI NOAKNIOYEHHOE 3apsiAHOe
YCTPOWCTBO 3anyCTUIIO NpoLecc 3apsaaKu.

i YKA3SAHUE

Bo Bpems npouecca 3apsaaku Bce (pyHKLUN
MaLlVHbI JeaKTUBUMPOBaHbI.
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3apsigka c NOMOLLbLI0 BCTPOEHHOr0 3apsiAHOro
ycTpoucTsa (onuus)

/\ OCTOPOXHO:

MawmuHa aomkHa 6bITb BbIKIHOYeHa (rfnaBHbIN

BbIKINoYaTerb), a BbIKNoYaTesnb akKyMynsiTOpHON

OaTapen — usBrneYeH.

* BbiTawuTe ceTeBoii kabenb 1 BCTaBbTe €ro B
(3aLLMLLEHHYIO0 UHEPLMOHHBIM NPEefOXPaHUTENEM)
pO3eTKYy.

Mocne 3aBepLieHUs npouecca 3apsaKu

A NPEAYNPEXOEHMUE:

BbikntounTe 3apssigHOe yCTPOMCTBO, Npexae Yem
OTCOEAUHUTb ero oT aKKyMyrnsaTOpPOB.
OmcoeduHeHue BKITIYEHHO020 3apsiOHO20
ycmpolticmea MoXem rpueecmu K 83pbi8y 8 OMCeKe
numaHus.
* YnoxwuTte ceTeBoi Kabenb Npu NCNosib30BaHUN
BCTPOEHHbIX 3apSAHbIX YCTPOWCTB (onums)
B NPeAyCMOTPEHHOE AN HEero MecTo.
+ XpaHwuTe 3apsaHbIi kabenb B CyXoM MecTe, 3aLUMLLEeHHbIM
OT NOBPEXOEHUI.

Texob6cnyxuBaHue OTKPbITbIX (3aNUTbIX)
aKKyMynsiTOPOB U yX04 32 HUMU

1 YKA3AHUE

Yxopn 3a He Tpebylowmnmm obcnyxmBaHus
aKKyMynsiTopamu orpaHU4YMBaeTCcs NpaBUSIbHbIM
BbINONIHEHUEM NpoLecca 3apsaaku.

OTKpbITUE OTCeKa NuTaHusa AnA
TexobcnyxnBaHuA

* MawwnHa gomkHa 6bITb BbIKITHOYEHA.

/\ MPERYNPEXAEHME:

Mpexpe 4eM OTKpPbIBAaTb OTCEK NMUTAHUSA,
Heobxoaumo y6eauTbCs B TOM, 4YTO 06a Gaka
nycTbl.

* B HuxHen yacTu Ha nepegHen
CTOpOHE MalUVHbl creBa 1 crnpasa
HaxoAMTCst yCTPOMCTBO ANs
pa3brnoknpoBKM OTCeKa NUTaHMS.

* BbiBepHWTE BUHTHI.

» OCTOpPOXHO HaKMoHUTe Gak Ha3ag.

lMocrie 3mo2o MOXXHO 8bINOIHUMb
mexobcnyxusaHue akkymynsmopa
co2/1acHO UHCMPYKUUSIM
npoussodumersi.

/\ MPERYNPEXAEHME:

MNocne 3aBepLIeHMSA TEXHUYECKOro 06CnyXuBaHus
OCTOPOXHO BepHUTe 6aK B MCXOOQHOE MOsoXeHue
M CHOBa BKPYTUTE BUHT.
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MNepen BBOAOM B 3KkcnnyaTaumio

YcTaHoBKa pabouero opraHa

[Mepen yctaHOBKOW NpoBepbTE:

* 4TOOBbI LLETKa He onycKanach HXe KpacHOW OTMETKM
(weTtnHa) nnm 1 cM ANUHBI LETUHBI;

* CTeneHb N3HOCa M YUCTOTY ANCKA.

/\ OCTOPOXHO:

3anpelaeTcsa UCNONb30BaTh WETKU, KOTopble
[BOCTUMNN MaKCUManbHO AONYCTUMOro U3HoCa.
MakcumManbHO AONYCTUMbIN U3HOC OTOGpaxaeTcs
NnocpeAcTBOM ANMUHbI KPAaCHOM LWEeTUHbI.
3anpelaeTcsa UCNONb30BaTb U3HOLEHHbIE UK
rpsAisHble gUcku. Ucnonb3aynTte TONbKO
opuruHanbHble pabouune opraHbl TASKI.
HecobrnrodeHue amozo ykasaHusi Moxem ripugecmu
K HeydoenemeopumerbHbiM pe3yribmamam ybopku
8r1710mb 00 108peXXOeHUSI HarnoIbHO20 MOKPLIMUS.
* YcraHoBuTe paboumin opraH nog 6nokom paboumnx
OpraHoB.

* Bxnounte mawmHy.

+ [1ns1 9TOro HAXXMUTE KHOMKY
rnaBHOro Bbikntoyartens (BKI1./
BbIKI1.) n yaepxusaiTte eé HaxaTtown
B TeyeHue 3 C.

WHAukamopsbi 3a2opsimcs Ha
KOpomkoe epems.

» PasbnokupyiiTte neganb u MeanieHHo

onyctute pabouunii opraH.

e

+ KOpOTKO HaXXMUTe pblyar yrnpaBreHus.

Pabouyuti opeaH 6ydem 8bIpOBHEH 10 UeHmMpy
U 3ahuKkcuposaH.

1 YKA3AHUE

Korpa wetka onyuieHa, MOXHO nepemeLyaTb
MalUuHy Briepen U Ha3ag, YToObl 06neriynTb ee
¢dukcauumio.

MoHTax ocywunTens

« MawwwuHa gomkHa GbITb BbIKIO4EHa (C MOMOLLbIO F1aBHOro
BbIKIOYaTens).

* YcraHoBuTe ocywmTens (2) noa
Aepxartenem ocywmTens (1).




* Haxumarite neganb no
HanpaBneHUo BHU3 A0 TEX NOp, Noka
AepaTtenb OCyLUUTENs He

| 3adwmkcmpyeTca Ao wendyka.

~ |+ 3akpenuTe BCachIBalOLLMIA LWNAHT HA

WITyLepe ocywmnTens.

3anonHeHue 6aka YncTomn Boabl

i YKA3AHUE

MakcumanbHO gonyctumMas TemnepaTtypa BoAbl

cocTtaBnsieT 60 °C.

KomnaHus Diversey pekomeHayeT UCMNonb30BaTh

XONOAHY0 BoAy, TaK Kak ropsiyas Boga npu

KOHTaKTe C NofioM cpa3sy npuHUMaeT TemMnepaTypy

nosa v No3TomMy He gaeT Heo6xogumoro

pe3ynbTaTa.

* MaluunHa AO0JIKHa ObITb BbIKITIOMEHA (C NOMOLLbIO rMaBHOIo
BbIKItOYATENS).

» OtkpoliTe KpbILLKy Baka.

» 3anenTe Boay B 6ak YMcTon BoabI.

[Jo3upoBka

/\ NPEOYNPEXOEHVE:

I'ipw paboTe ¢ XMMMYeCKUMU cpeaCcTBaMm
Mcnonb3ynTe nepyaTku, 3alUTHbIE OYKN U
COOTBETCTBYHOLLYIO (3alWMTHYI0) pabouyto oaexay!

sice. OMACHO:

Mcnonb3yinTe TONbKO peKOMeHAOBaHHbIe
komnaHuen Diversey xumunyeckue cpeacrea u B
ob6s3aTeNnbLHOM NopsAAakKe cobnoaanTe MHCTPYKLUIO
Nno NPUMEHEHUI0 3TUX CPEeACTB.

Ucnonb3oeaHue Hernodxodauwux cpedcms (8 mom
yucre, codepxaujux Xmop, KUciaoms! unu
pacmeopumernu) Moxem MpuYUHUMb 8ped 300p08bI0
U npusecmu K cepbe3HbIM M08PeEXOeHUSIM MallUHbI.

1 YKA3AHME

[Ons ToYyHOM [O3MPOBKM UCNONbL3YNTE LKAy Ha

no3sartope.

- OTMeTKM YpOBHS Ha Dake COOTBETCTBYHOT OTMETKAM
Ha gosatope. Tun MalwnHbl TakkKe ykasaH Ha
JosupytoLem konnayke!

I'Ipwvlepbl A031POBKN

Yka3aHue Ha ynakoBke O6bem 6aka | KonunuyectBo
cpencrBa cpencTBa Ha
OAHY 3anpaBkKy
6aka
0.25% 25mMnHa10n |22 50 mn=0,05n
BOAbI
0,5% 50mnHa10n | 22| 100 mn=0,1n
BOAbI

» 3anonHuTe [403aTop NOAXOASALLMUM CPEACTBOM U BblNenTe
€ro CoAepXMmMoe B anacTu4Hbln pesepsyap. MNosTopsainte
npoLecc A0 AOCTWKEHUSI HY)XXHON [O3VNPOBKW.

* o oKOHYaHWUN JO3MPOBKY OCTaBbTE J03ATOP B
3MacTMYHOM pesepByape.

MpeaBapuTenbHas o4YUCTKa

/\ NPERYNPEXOEHME:

YpanuTte Bce npegmeThbl (4acTuubl Aepesa,
MeTansia 1 T. A.) ¢ ouULLaeMon NOBEPXHOCTM.

OHu mMoaym pasbpacbi8ambCsi 8 CMOPOHbI 8
pesynbmame gpaujeHusi pabo4yeeo opaaHa, MpUYUHsIS
mpasMbi 1II0sIM U yuiepb OKpyKaroujemy rnoMeu,eHuro.

Hauano pa6otbl

A NPEOYNPEXOAEHUE:

Mpun paboTe c gaHHOM MALIMHOW BCerga HocuTe
HeCKOJb3£Lyl0 00yBb U COOTBETCTBYIOLLYIO
pabouyio ogexay!

1 YKA3AHUE

Bo BpemMsd IKcnnyaTtauMn MmalluHbl Bcerga aepxurte
o6e pyKu Ha pyne/xogoBou pyKOsiTKe, YTOObI
obecneunTb HafeXHoe ynpaBneHue.

A NPEAYNPEXOEHUE:

CHavana o3HakOMbTeCb C MalIMHOW, BbINOJIHUB
nepsble X0A40Bble UCNbITaHWUA Ha CBOGOAHOM
y4yacTke!

A NPEOYNPEXOEHUE:

Ecnu Bo Bpems akcnnyaTtauum MmallMHbl BO3HUKaeT
OonacHOCTb NafAeHusi NpeaMeToB, Heo6xoaMmMo
NPUHATbL UNKU cobnoaaTb COOTBETCTBYOLLME MEPbI
NpeaoCcTOPOXKHOCTU, NPeayCMOTPEHHbIE
HauuoHanbHbLIMU NpeAnMCaHUAMMN.

» Onyctute ocywmnTens.

+ Pasbnokupyiite negans U MegneHHo
onyctuTe pabouumii opraH.
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3anyck nporpamMmmMbl Bpy4HYO

* Bknounte mawmHy.

+ [1nsi 3TOro HAXXMUTE KHOMKY
rnaBHOro Bbikntoyatens (BKI1./
BbIKI1.) n yaepxuBanTte eé HaxaTtown
B TeyeHue 3 C.

UHAukamopbl 3azopsmcs Ha
KOpomkoe epems.

* Haxmwute kHonky «[lpusog
BcacbiBatowero 6noka BKJ1./
BbIKJ1.».

Bazopaemcs uHOukamop,

8aKyyMHbIli dguzamerb
3anyckaemcs.

* HaxmuTe kHoMKy «[Nogada motoLuero
pacteopa BKJ1./BbIKI1.».
3aeopaemcsi uHOUKamop.

lNodaya morowezo pacmeopa
Ha4yuHaemcs, koeda paboyue
opzaHbl 8pawjaromcs.

» C nomolLLbto perynatopa Jo3vpynte
MOKLLMIA pacTBop.

1 YKA3AHUE

KomnaHus Diversey pekomeHayeT paboTaTb
3KOJNTOrMYHO, onpeAesiuB HYXXHbIN 00beM
[O03MPOBaHUA cpeacTBa.

U36bimoyHas unu HedocmamoyHasi 003UuposKa
npusodum K HeydoesiemeopumersibHbIM pe3yfibmamam
OYUCMKU.

DYHKUMA YHUBEpPCanbHOMW KHOMKU

+ Bkniouute mawmny.

+ [1ns1 3TOro HAXXMUTE KHOMKY
rnasHoro Bbiknoyarens (BKI1./
BbIKJ1.)  yoepxuBaiTe e€ HaxaTow
B TeyeHue 3 C.

UHOuKkamopbI 3a20pimcs Ha
KOpomxoe 8pems.

1 YKA3AHUE

HaCTpoeHHble npu BbIKNKO4Y€HUU 3Ha4YeHUsA
COXpPaHAKTCA U NPU NOBTOPHOM BKITHOYeHUU
adBTOMaTU4eCKN aKTUBUPYHOTCA CHOBA.

i YKASAHME

HaCTpoeHHble 3HA4YeHUA MOXHO U3MEHATb
B Té4eHune paﬁoqero npoueccaB nwboe BpewmA.

Ha4yano y6opku

+ HaxmuTe Ha pblyar ynpaeneHus Ha
PYKOSITKE MaLUVHbI.
UHCcmpymeHm HaduHaem

gpawamsbCs U 3artyckaemcs rnodava
Morweeso pacmeopa.
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®DYHKUMSA BbIKIMHOYEHUS Npun
Heucnosnb30BaHUN

i YKA3AHME

Ecnn mawimHa He Ucnonb3yeTcA B Te4HeHne 5

MUWHYT, OHa aBTOMaTU4eCKN BbIKIKO4YaeTCA.

B TeyeHune atux 5 MUHyT:

» KaTeropudecku 3anpeLiaeTcs Npon3BoauTb Kakme-nmbo
MaHUMNyn4auum co LWeTKaMu.

» Onepatop He JOIMKEH BbIMyCKaTb MaLUMHY M3 MO
3peHUs.

+ PaspeluaeTcs TONbKO OYUCTUTb OCYLLUUTENb OT BTSIHYThIX
Unn 3acTpsaBLUMX B HEM NPeaMETOB.

» OnepaTtop MOXeT OTXOAUTb OT MaLlMHbI, HE BbiMycKasi ee
13 Mons 3peHnsi, TONbKO B LiENbIX OCBOOOXAEHNS
pabouyero npocTpaHcTBa.

EMKoOCTb akKymynsiTopa: OKOH4YaHue
3KCnsyaTayMoHHOW FOTOBHOCTHU

(o d

)

+ CBeTOoaMOn MUraeT KpacHbIM:

ocmarnock 2 MUH, Ymobbl 3agepwums pabomy, 3amem
npou3oldém asmomMamuyecKoe 8bIKITIOYeHUEe MallUHBbI.

+ CBeToanos HENPEPbLIBHO FOPUT KPACHBLIM:
mpebyemcsi nosiHbIU YUK 3apsoKu.

* MHgukaTop akkyMynsaTOpHON
6aTapeu curHanusmpyet
0 rOTOBHOCTU MalUWHbI K paboTe.

Cnocobbl yoopku

Mpsmon cnoco6
BnaxHas y6opKa 1N ocylleHne ogHoBpeMeHHO.

Henpsimoi cnoco6
VMcnonb3oBaHue MOKLLero pacrteopa, BrnaxHasa y60p|<a n ocywleHune
B HECKOJ1IbKO NpuemMoB.

i YKA3AHME

Mpwu onpepeneHHbIX yCNOBUsX cneunanbHas
KOMOMHaUMA HanosfibHOro NOKpbITUA/3arpA3HeHus
M MoloLLero cpeAicTBa MOXeT OTpULIaTeNbHO
cKa3aTbCsl Ha ynpaBrieHM MaLLMHOMN.

- 3acyert Konec, NnoctaBndeMblX B Ka4ecTBe onuun,
MOXHO YNy4LUUTb TATY MaLUWHbI HA Mnony.
Ob6palyanTech K KOHCYNbTaHTY CEPBUCHON CryXObl
TASKI.

Jonueka Mmolowero pacteopa

& NPEAYNPEXOEHUE:

Y6opka 6e3 MoloLLero pacTBopa MOXeT NPUBECTU K
NoBpeXAeHUI0 HaNoJILHOIO NOKPLITUS.

/\ OCTOPOXHO:

Bubpupyrowmin uym Hacoca ykasbiBaeT Ha TO, YTO

6ak uncrton Boabl NycT.

- OnutenbHas paboTa Hacoca BCyXyto ABMseTcs
HeaonyCTUMOWN.

+ MawwuHa gomkHa GbITb BbIKIOYEHA.

» OTkponTe KpbILWKy 6aka.

+ 3anonHuTe 6ak YMCcTOl BOAbI BOAON, CM. CTp. 129.

+ [lobaBbTe MoloLLEE CPEeACTBO C MOMOLLBIO A03aTopa.

 3akpoliTe KpbILLKy 6aka.



OnopoxHeHne 6aka rpsisHon BoAbl

» Ecnu 6ak rpsisHoli BoAbl 3aMOSHEH,
NnonnaBoK BcacbiBAETCS MPUEMHbBIM
OUNbTPOM.

Ha amo yka3sbieaem usmeHeHue
38yyaHus 3a cyem ygesluYeHUst
yacmomabl 8pallieHust
gcachblgarouie2o brioka, a makxe
Hanu4yue 800kl Ha rory.

» OnopoxHute 6ak rpsasHon BoAbl, cM. cTp. 131.

OkOH4YaHue onepauuun

* HaxmuTe kHonky «Motowwuii pacteop
BKI./BbIKIT.».

lModa4a morowezo pacmeopa
npekpawaemcs.

* MpoenbTe elle HECKONBKO METPOB, YTOOLI paboune
opraHbl NOBpaLLanuch B TEYEHNE KOPOTKOro BPEMEHMU, 3TO
npegoTBpaTMT 06pa3oBaHNe NOATEKOB.

3Omo 0cobeHHO 8aXKHO MPU UCM0/1b308aHUU KOHMAaKMHbIX
duckos TASKI!

» [ns nogbema paboyero opraHa
HakumarTte neganb Nno
HanpaBrieHMIO BHU3 40 Lienyka.

==

* MpoABMHBLTECH €ellie Ha HECKONBKO METPOB, YTOObI
cobpaTb OCTaBLUYHOCS IPSI3HYIO BOAY.

e [NogHumnTe ocywmnTenb.

Bcacbisarowjuli 6510k 00rmKeH
npodomkums pabomams 00
10/1H020 8cacklgaHuUsi ocmaswelics
2psI3HOU 800bI 8 WiaHae.

* HaxmwuTe kHonky «[puBop,
BcacbiBatoLero 6noka BKI1./
BbIKJ1.».

Bazopaemcsi uHOukamop,

eaKyyMHbIli d8uzamerb
ocmaHasnueaemcs.

* BbiknounTe mMalumHy.

/\ OCTOPOXHO:

Mpw BbINONHEHUU crepyoLWmuX onepauun no
OMNOPOXHEHMIO U OUYMCTKE MalLMHa BCcerga AoJmkHa
ObITb BblKNO4YeHa (C NOMOLLbIO FFIaBHOIO
BbIKNO4aTensi), a BbiKio4YaTenb akKyMynAaTOPHOWM
6aTtapeun usBneYeH.

OnopoXXHeHMe U OYMCTKA OCYyLUUTENA

* CHUMWTE BCaCbIBAIOLLMIA LUMAHT CO LITYLepa OCyLUNTENS.
+ NogHMMUTE ocylIMTENb HOrOM.

» CoxmuTe NpyXuHbI drKcaTopa.
Bnarogaps atomy ocywutens
pa3bnokupyeTcs 1 ero MoxHo 6yaet
CHSITb C AepxaTtens ocyLumTens.

» OuncTuTe OCyLINTENb NOA MPOTOYHOWN BOAON C MOMOLLbIO
LLEeTKM.

1 YKA3AHUE

TonbKo ouMLeHHbIe N HeNoBpeXAeHHble
BOAOCOOpPHLbIE pe3MHKN 0b6ecne4ynBaroT
onTumanbHoe ocylieHue!

OHOPQ)KHeHMe M ouncTkKa 6akoB l'pil3HOI7I n
Yuctou BoAbl

1 YKA3AHUE

YTunusauus rpAsHoin BoAabl UMW MOOLLETro
pacTBopa AOMKHa OCYLUECTBIATLCA B
COOTBETCTBMM C HaLMOHalNbHbLIMU
npeanucaHusiMu.

i YKA3AHME

Mpwu onopoxHeHnu b6aka cobnropante
npeanuMcaHusi No cpegcTBam MHAUBUAyanbLHoOMU
3awuThbl, cOCTaBJIeHHble npou3BoauTenem
MOIOLUX CpeacTB.

Mopsanok aencTeui

* BblTawmTe CNUBHOWM LUnaHr
n3 gepxaTtensi.

» OTKpOWTE KpaCHYIO MU CUHIOKO KPBILLKY Ha BbICOTE XBaTa,
MeZANEeHHO ONyCTUTE KOHeL, LaHra n onopoxHuTe 6ak
oTpaboTaHHOro pacteopa unu 6ak Ans YMcTon BOAkI.

OuucTtka 6aKkoB rpA3HON U YNCTOM BOAbI
- + OTKpoOliTe KpbILLKY Gaka.

* V3BnekuTe cunbTp rpyboin oUncTKM
(>KenTblin), ONOPOXHUTE U
TWwaTtenbHO NPOMOMTE ero nog
NPOTOYHOW BOAOW.

131



* CHuMMUTEe BGak C MaLUUHBbI.
» TwaTenbHO NpomoliTe Gak rps3HoOM
1 YNCTOW BOAbI YNCTOM BOOOW.

* M3BneknTe npuemHbIi unsTp
(xenTblin) n coTpuTe rpsAsb
candeTKon Unn MArkon LLLETKOM.

+ NpoBepbTe MCNPaBHOCTL NMOMNaBkKa.

/\ OCTOPOXHO:

3acopuBLUMIACA NMPUEMHbIN (hUNbLTP MOXeT

YXyAWUTb NPOM3BOAUTENIbHOCTL BCacbiBaHUA.

* [locne onopoOXHEHUSI CHOBA 3aKPYTUTE KPACHYIO N CUHIOKO
KPbILLKM 1 BCTaBbTE LUNAHT B AepXaTtefb.

» CHoBa ycTaHoBuTe Bak Ha MaLlvHy.

» CHoBa ycTaHOBWTE rpA3EBON (KENThIW) U BCacbIBaOLNIA
uUnbTPLI.

OuucTka ¢hunbTpa 6aKa YMCTON BOADI

/\ OCTOPOXHO:

Kaxgbiv pa3 nocne okoOH4YaHUsi onepauum
ounwante puUnbTP 6aka YNCTON BOAbI.

3acop punbmpa moxem npensimcmeosams rodaye
Moroue20 cpedcmea U mem caMbiM rpueecmu K
r108pexX0eHUI0 MOKPbLIMUS.

+ MaluwmHa gomkHa 6bITb BbIKMoYeHa (C MOMOLLbIO FNIaBHOMO
BbIKNOYaTens).

)
—

+ OTKpyTWTE 1 N3BNeKnTe PUNbLTP
Oaka 4ncTon Boabl.

=1 TwaTens,HO NPOMONTE €ro YUCTOn

o BOJOWN.

@\—7

i YKASAHME

PuUnbTP pacnonoxeH HUXe BbINMYCKHOro oTBepcTus
6aka. OcTaTKu MolOLLEro pacTBoOpa BbITEKYT
TONbKO Mocre Toro, kak (hunbTp 6yAeT OTBMHYEH.
» CHoBa yCTaHOBUTE (bVIJ'Ipr 1N 3aBUHTUTE €ro.

CHsATHe 1 ouncTKka paboyero opraHa

i YKASAHME

Ouunwante pabounin opraH nocre Kaxaon yoopkm.
* MawwuHa AOJIMKHa ObITb BbIKMNOYEHA.

+ [Ins nogbema MHCTpPYMeHTa
HaXxmuTe nepanb No HanpaeeHuo
BHM3 [0 LUenyka.

——
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* OTkpyTuTe pabounii opraH
OT KPENneHNst HOroM NyTem
BpaLLeHns NPOTUB YaCOBOI CTPENKN.

S,

» TwaTenbHO NPOMONTE MHCTPYMEHT NOA NPOTOYHOWN
BOJOW.

OuunucTKka MallnHbI

/\ OCTOPOXHO:

KaTeropuuecku 3anpeljaeTcs oumwiatb MalUUHy
C NomMoLLblo BOAAHOW CTPYX UMM YCTPOMUCTBA ANs
OUYMCTKU NOoA BbICOKUM AaBrieHUeM.
lpoHukatowas 8 MawuHy eoda Moxxem rpusecmu

K Cepbe3HbIM M08PEXOEHUSIM MEeXaHUYeCKUX Umu
anekmpuyeckux demarned.

+ [MpoTpuTe MaLMHy BNAXXHOW TPAMNKOMN.

XpaHeHue/nocTaHOBKAa MallMHbl HA CTOAAHKY
(He BO BpemsA paboTbl)

/\ OCTOPOXHO:

MawwuHa fomkHa ObITb BbIKIHOYEeHa (rMaBHbIN
BbIKIlOYaTesb), a BbIKKOYaTelb aKKyMyNATOPHOMN
6aTapen — usBne4eH.

i YKASAHME

XpaHnTe MalnHy C ONyLWEHHbIM OCyLUMTENEM,
onyLweHHbIM paéo4ynmM OpraHoM U OTKPbLITON
KpbILWKOW Gaka.

3Omo noseorsnsem baky 8bICOXHYmMb. Tem cambiM
npedomepaujaemcsi obpasogaHue nneceHu u
Hernpusim+Ho20 3anaxa.

/\ OCTOPOXHO:

KaTteropuuecku sanpelyaeTcs XpaHUTb MaLUUHY C
paspsKeHHbIMWU aKKyMynAaTopamm.

BOmo npusedem K rospexx0eHur0 akKyMynsamopos be3
B803MOXXHOCMU UX 80CCMAaHOBIEHUS].



CepBUCHOE M TEXHUYECKOe obcnyXXuBaHue n
yxon

TexobcnyxuBaHne mallunHbl — 3TO 3anor ee 6e3ynpeyHoi
aKCMnyaTauum 1 JoNroro cpoka cnyx6bil.

/\ OCTOPOXHO:

Pa3peluaeTcs ncnonb3oBaTb TOJILKO
opurnHanbHble 3an4actu TASKI; B npoTUBHOM
cny4ae nobble rapaHTUNHbIE UCKU

M peKilaMaunoHHble NPeTeH3Un He NPUHUMaKTCH.

1 YKA3AHME

Y106l MCKNOUYNTL CryyYanHoe cpabaTbiBaHue
MalluHbI, Nepea Havyanom padboT No TeEXHUYECKOMy
obcnyxuBaHuo Heo6xoaUMMO

- BbIKMIOYNTb MaLLMWHY.

OB6bsCHEHME YCNOBHbIX 3HAKOB
O = MO OKOHYaHWKM YBOPKU, O = Kaxayo Heaen:o,
000 = Kaxablih MeCAIL, ® = MHAMKATOP TEX0OCNYXUBaHUS

«

=)
. ° =

Dencteune < 1gl1g|®| &
Qo
™=
(&)

3apsagka akkymMynsaTopoB ® 127

[onveka AMCTUNNMPOBAHHONM BOAbI

(3anutble AKB). CM. KOHTPONbHYIO . 128

TeTpagb NPOU3BOAMTENS

akkymynsatopos!

OnopoxHeHue 1 ouncTka 6akos . 131

rPSABHOM N YNCTOW BOAbI

OuncTka Bcex getanen, °

0603HaYeHHbIX XENTbIM LIBETOM

Ouuctka paboymx opraHoB [ 132

OumncTtka ocywmTens, nposepka
BOOOCOOPHBIX PE3NHOK Ha M3HOC U MpK | @ 131
HeobxoAMMOCTHN 3aMeHa

OuncTKka MaLUVHbI BRaXXHOW TPSANKOW ° 132

OuncTka ynnoTHeHUs KpbiLku Baka,
npoBepka Ha Hanuuue TpewuH n npu | @
HeoBXoAMMOCTH 3ameHa

[Mporpamma TexHM4ecKoro/cepBUCHOro
obcnyxunsaHus, BelnonHAemMas
TEXHUKOM CEePBUCHOW CNyx0bl
Diversey

MHTepBanbl TeXHU4YECKOro 06CnyXMBaHus

MawmHbl TASKI — 3TO BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE MaLUWHbI, KOTOpble
npoLunum nNpoBepky Ha 6e3onacHOCTb Ha 3aBOAE-M3roToBUTENE

1 YNOMHOMOYEHHBIMW UHCTMIEKTOpaMu. DneKTpuyeckme

1 MeXaHUYeCKmNe YacTu NoABEPXKEHbI U3HOCY U CTapeHUIO, ECIIN OHU
MCMONb3YHTCS B TEYEHUE OONTOro BPEMEHW.

» [na obecneyeHus

aKcnnyaTaumMoHHon 6esonacHocTu
1 pabotocnocobHOCTM cepBUCHOE
obcnyxuBaHne OOMKHO
NpPOBOAMTbLCS, KOr4a CBETUTCS
MHAMKATOP TEXHWYECKOTro
obcnyxuBaHus (3aBogckast
HacTpovika: 450 yacoB paboTbl) unm
He pexe O4HOro pasa B rog.

i YKA3AHUE

B TskenbIX YCrOBUsAX 3KCNyaTauum v (Mnu) npu
HeAOCTaTOYHOM Texo6CcnyXMBaHUU UHTepPBarbl
crnegyeT COKpPaTUTb.

O6cnyXxuBaHue KIMEeHTOoB

Mpu obpalleHnn kK Ham B CBSA3M C Henonagkamu B paboTe MalUnHbl
UNW Ons 3akasa ykasblBainTe TUM U HOMep MallVHbI.

[anHas nHpopmaums ykasaHa Ha 3aBofckov Tabnuyke Baluem
MallvHbl. Ha nocnegHen cTpaHuue HacToSALEro pykoBOACTBa No
3KcnnyaTaumm ykasaHbl agpeca bnvkanwmx cepBUCHbIX LEHTPOB
napTHepoB komnaHun TASKI.

3ameHa BOAOCOOPHbIX Pe3UHOK

» OTkpyTMTe GapalukoBble ravikui (1), BbITSHWTE gepxaTenb
BOL,OCOOPHbIX PE3UHOK (2) 13 Tena ocylumnTensi
N N3BMNEKUTE PE3NHKM (3).

* Tenepb MOXXHO NMEPEBEPHYTb UMM 3aMEHWUTb PE3VNHKN.

» CHoBa BCTaBbTe Aepxarernb BOAOCOOPHbLIX PE3VNHOK (2)
B TEMNO OCYLUNTENS U 3aBMHTUTE GapalukoBble raiku (1).
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HeucnpaBHOCTU

HaXkaTta

pacTBop»

HeuncnpaBHoCTb Bo3mMoxHasa npuyumHa YcTpaHeHue HencnpaBHOCTU CTEZH"
* [MoBepHuTe KNIOY
MalumHa BbIktOYeHa P 125
BblkntoyaTenb akkyMynsiTopHon * lNoncoenunute g%Knmanenb 125
akkymynsaTopHon 6atapen k
OaTapeun He NOACOeVHEH. vaLLmHe.
* [lpoBepbTe/3ameHuTe
MalunHa He paboTaeT u He ['naBHbIA NpeAoXpaHnTenb nPEROXparTEnt
BKIro4aeTcs. HencnpaseH » OGpaTnTechb B napTHEPCKUI
CEPBUCHBIN LEHTP.
+ 3apspuTte akKyMynsTopbl
AKKYMYNSTOPbI pa3psbkeHbl, Unn 128
HeuncnpasHO 3apsigHoe yctponcTteo |« OBpatutech B napTHEPCKUIA
CEPBUCHBIN LEHTP.
» OGpaTnTech B napTHEPCKUIA
AKKYMyNaTOpPbl HEUCNPaBHbI CEPBUCHbIN LIeHTp
Bnok pabounx opraHoB nnu HevcnpaBHOCTb 31€KTPOHHOrO + ObpaTtuTtecb B napTHEPCKUI
BCacblBaloLnii 6ok He 06opyaoBaHNSa Nnn nNaHenu CEPBUCHBIN LEHTP. 125
BbIKIIO4aOTCH ynpasneHus
MpuBoOA LWEeTKN BbIKMIOYEH * Haxmute kHonKy «LLleTka» 125
"maBHbIV NpegoxpaHvTenb + 3ameHuTe NpepoxpaHuTerb
LLleTka He BpaLyaeTca HencnpaseH
[OsuvraTtenes BpaLlaetcs, pabounii * MpuBopHon pemeHt nopsarncs
opraH Het » OGpaTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
BcachkiBatowwmii 6510k He BKHOYEH : gﬁgxme kHoMKy «BcacbiBalowni 125
BcacbiBatowmin wnaHr He * [MogcoeamHnTe BCacbiBaloLLMin 128
noacoeanHeH LunaHr
* [MpoBepbTe PyHKUMOHMPOBAHNE
Aepxatens ocylumMTens
OcyLwwmTenb He onyLleH Ha non P 4 128
Mnoxas npon3BoANTENBHOCTD
BcacbiBaHuslon octaeTtcs
MOKpbIMI psidHas Boaa 3 6
(OTPaBOTaHHLIA PACTBOp) He + 3ameHuTe BogocbopHbIe Pe3NHKK
BCacCblBaeTCH. BopocbopHble pe3nHK/ N3HOLLEHbI 133
LLINaHr MAK OCyLIMTENb 3aCOPUANCH | YAanuTe NoCTOPOHHME MPEaMETb!
(Hanpumep, Kyckamu Aepesa,
ocTaTkaMu TKaHw)
MpremHbIi unbTp 3acopuncs * Yganute NoCTOPOHHUE NpeameTbl 125
* OnopoxHuTte 6ak rpA3Ho BOAbI
Bak rpsisHoii BoAbl 3anorHeH ’ g&?&i&;ﬁ%gggmamp KOHTpON 131
BcacbiBatowuii 6rnok oTknoyaeTcs
+ NposepbTe NpegoxpaHnTenm
. * [MpoBepbTe nnu nNpu
bak rpsizaHor BoAbl 3arpsi3HeH HEOBXOAMMOCTI OUNCTHTE 131
+ NpoBepbTe 6ak mMotoLero
Bak motoLero pactsopa nyct pacreopa 130
HepocTaTouHbIN BbIXOA MOKOLEro | YCTaHOBMEH CRULLKOM ManeHbkuin |+ HacTporite Konn4ecTso MOLLEro 125
pacTsopa Hamnop MotoLLIero pacTeopa pacTBopa.
KHonka «MotoLmin pactBop» He * Haxmute kHonky «MotoLuin 125
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TexHUYeckue gaHHble

MawwuHa
Pabouas wupuHa 43 cm
LLnpuHa ocywmTens 69 cMm
Pasmepsb! (O x LW x B) 139x69x 110 cMm
Makc. Bec MaluvHbl B paboyem cocTosiHMM 123 Kr
HomuHanbHoe HanpsbkeHne 24B nocT. Toka
HomuHanbHas mMowHoOCTb 900 Bt
HomuHanbHbIN 06bEM Gaka aAns YncTon Boapl, 5 % 25 n
3HaueHus, onpeaeneHHble cornacHo IEC 60335-2-72
Bec malmHbI ¢ reneBbIMU akkyMmynsaTopamu (TPaHCMOPTUPOBOYHbIN BEC) 98 Kr
Bec mMalmHbI ¢ NIUTUEBBIMW akKyMynsiTopaMmu (TPaHCNOPTUPOBOYHBIV BEC) 94 K
YpoBeHb wyma LpA 68 oBb(A)
MorpewHocTb KpA 25 ab(A)
O6wwii nokasatens BubpaLmm <25 m/c?
MorpewHocTb K 0,25 m/c?
3awwTa ot 6pbI3r BoAbI IPX3
Knacc 3awmTbl ]
n puUHaanexHocTu
Ne Uspenue
7510829 Hanpaenstowuii guck, 43 cm 1x
8504750 Motowlas weTtka u3 HennoHa, 43 cm 1x
8504780 HennoHoBas motowas LweTka, abpasvsHas, 43 cm 1x
8504800 Motowias wetka ans 6eToHa ¢ obHaXeHHbIM 3anonHutenem, 43 cm 1x
8502830 3anpaBoyHbIN LWaHT C yHMBEpCanbHbIM NOACOEAVHEHMEM ANS NO4AaYM BOObI X
PasnuyHble gnckun (M3 nonuacrepa, KOPUHHEBbLIE, CUHUE, KPACHbIE, KOHTaKTHbIE OUCKM) X
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TpaHcnopTUpoOBKa

A\ MPEOYNPEXOEHVE:

Ona nogbema gaHHOW MaLWHbI 06s3aTeNIbHO
Mcnosib3oBaTb BCNoMoraTtesibHble
npucnocobneHus (Hanpumep, NOAHLEMHYIO
nnatégopmMy, Bbe3gHyto pamny U T. A.).

/\ OCTOPOXHO:

BbikntovyaTenb akKkyMynsitTopHown 6atapeu
HeobXxoaUMO BbIKITHOYUTb AN TPAHCNOPTUPOBKMU.

1 YKA3AHUE

MawuHy cnegyeT TpaHCNOPTUPOBATb
B BEPTUKaNbHOM MONOXEHUN.

i YKA3AHME

Y6egutecb B TOM, YTO MallMHa NpuBA3aHa
1 3adpuKkcMpoBaHa B TPAHCNOPTHOM cpeAcTBe.

YTunusauumn

1 YKA3AHUE

HenpurogHyro Ansa ganbHenwen akcnnyaTauum

MaLUUHY U NPUHaAJIeXXHOCTU Heo6xoanumMo

OTNpPaBUTb Ha yTUIIN3aLUI0 B COOTBETCTBUMU

C HaUWOHaNbHbIMUN NpeanUCaHUAMM.

- Bawwu cepsucHble napTHepbl komnaHumn Diversey
MOryT MOMOYb BaM.

AKKymMynsTopbl

/\ NPEAYNPEXOEHUE:

Mepen TeM Kak OTNpaBUTb aKKyMyNATOPbI Ha
yTUnusaumio, Heo6xXxoAUMO BbIHYTb UX U3 MALUUHbI.
Ucnonb3o8aHHble akKyMynsimopsbi criedyem
ymunu3uposams 3Kos102u4ecku be3onacHbim
criocobom 8 coomeemcmeuu ¢ [Jupekmusoti EC 2006/
66/EC unu HayuoHannbHbIMU npednucaHusimu.
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Ma6GapuTHbIe pa3mMepbl MaLLVHbI

PaSMepbl YKa3aHbl B CaHTI/IMeTan!

73.5
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SK Preklad originalneho navodu na

pouzivanie

Pred prvym pouzitim stroja si bezpodmienecne precitajte
navod na pouzivanie a bezpe€nostné pokyny. N@'vod na
pouzivanie si starostlivo odlozte, aby bol kedykolvek

|!LIJ Kk dispozicii.

Vysvetlenie symbolov

sov NEBEZPECENSTVO:

Tento symbol upozoriuje na délezité informacie.
Nedodrziavanie tychto pokynov moze sposobit’
ohrozenie oséb al/alebo rozsiahle vecné Skody!

/\ VYSTRAHA:

Tento symbol upozoriiuje na délezité informacie.
Nedodrziavanie tychto pokynov méze sposobit’
ohrozenie os6b, poruchy a rozsiahle vecné Skody!

/\ UPOZORNENIE:

Tento symbol upozoriuje na délezité informacie.
Nedodrzanie tychto pokynov moze viest’' k poru-
cham a vecnym skodam!

i UPOZORNENIE

Tento symbol upozornuje na délezité informéacie v
suvislosti s efektivnym vyuzivanim vyrobku. Nedo-
drzanie tychto pokynov moéze viest’ k porucham!
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RozSirena dokumentacia ............ ... ... ... ... ... 138
Ochrana zivotného prostredia. . . ........................ 138
Prehiad konstrukcie stroja. . . ............. . 139
Akumulatory . ... ... 140
Pred pouzivanim. . ........ ... ... . .. . .. 142
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Pouzivanie zodpovedajice danému uGéelu

Stroj je ur€eny na priemyslové pouzitie (napr. v hoteloch, Skolach, ne-
mocniciach, tovarnach, nakupnych centrach, kancelariach a pod.).
Pri striktnom dodrziavani tohto navodu na pouzivanie slizia tieto stro-
je na vlhké cGistenie tvrdych podlahovych krytin. Tieto stroje s konci-
pované vylu€ne pre pouzivanie v interiéri.

/\ UPOZORNENIE:

Stroj sa nesmie pouzivat’ na lesStenie, olejovanie,
nanasanie vosku, Cistenie kobercov a vysavanie
prachu. Cistenie parkiet a laminatovych podlah na-
mokro s tymto strojom sa vykonava na vlastné rizi-
ko.

sov NEBEZPECENSTVO:

Zmeny stroja, neschvalené spolo¢nost’'ou Diversey,
mozu viest' k zaniku platnosti bezpecnostnej znac-
ky a zhody CE. Pouzivanie stroja v rozpore s urce-
nym Ucelom moze viest’ k zraneniam oséb,
poskodeniu stroja a pracovného prostredia.

V takychto pripadoch spravidla zanikaju akékolvek
naroky vyplyvajlce zo zaruky.

Bezpecnostné pokyny

Stroje TASKI svojou koncepciou a konstrukciou zodpovedaju prislus-
nym zakladnym bezpec€nostnym a zdravotnym poziadavkam smernic
ES, a preto su ozna¢ené symbolom CE.

sov. NEBEZPECENSTVO:

Stroj mézu pouzivat’ iba osoby, ktoré su primerane
poucené o jeho pouzivani, alebo preukazali svoje
schopnosti na jeho obsluhu a su vyslovne povere-
né jeho pouzivanim.

sov NEBEZPECENSTVO:

Stroj nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti) so znize-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’ami, alebo s nedostatkom skuiisenosti a
znalosti.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa so strojom nehrali.

sov. NEBEZPECENSTVO:

Stroj sa nesmie pouzivat’ v priestoroch, v ktorych
sa skladuju alebo spracuvaju potencialne vybusné
a lahko zapalné latky (napr. benzin, rozpustadla,
vykurovaci olej, prach atd’.).

Elektrické alebo mechanické komponenty by mohli spé-
sobit vznietenie tychto latok.

sov. NEBEZPECENSTVO:

Stroj sa nesmie pouzivat’ na nasavanie jedovatych,
zdraviu Skodlivych, zieravych a drazdivych latok
(napr. nebezpeéného prachu atd'.) alebo horlavych
kvapalin. Filtracny systém latky tohto druhu dosta-
tocne neodfiltruje.

Nie je vylicené moZné poSkodenie zdravia pouZivatela
a dalSich os6b.

sov NEBEZPECENSTVO:

Respektujte miestne podmienky a davajte pozor na
d'al$ie osoby a deti! Najma v blizkosti neprehiad-
nych miest, ako napr. pred dverami alebo zakruta-
mi, spomalite rychlost..

sov. NEBEZPECENSTVO:

Na tomto stroji sa nesmu prepravovat’ ziadne d'alSie
osoby ani predmety.

sov. NEBEZPECENSTVO:

Pri nefunkénosti alebo poruche, ako aj po zrazke
alebo prevrateni, musi stroj pred jeho opatovnym
uvedenim do prevadzky skontrolovat’ kvalifikovany
odbornik. To isté plati, ak bol stroj ponechany von-
ku, ponoreny do vody, resp. vystaveny vihkosti.
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NEBEZPECENSTVO:

Pri poskodeni dielov ddlezitych z hiadiska bezpeé-
nosti, ako su kryt kefy, sietova Snura alebo kryty
umoznujuce pristup k ¢astiam pod praddom, sa musi
pouzivanie stroja ihned’ prerusit’!

sov. NEBEZPECENSTVO:

Stroj sa nesmie odstavit, zaparkovat’ alebo usklad-
nit’ na naklonenych plochach.

soe. NEBEZPECENSTVO:

Pri akychkolvek pracach na stroji sa stroj musi vyp-

STOP

=
.
-~

sov. NEBEZPECENSTVO:

Stroj sa moéze pouzivat’ na naklonenych plochach
<2%.

Ostré zatacanie na spadoch moéze ovplyvnit’ stabili-
tu stroja, a je preto zakazané. Hrozi nebezpecen-
stvo urazu.

sov. NEBEZPECENSTVO:

Stroj sa smie pouzivat’ len na pevnom, stabilnom
podklade s dostatoénou nosnost’ou.

Pri nedodrziavani tohto pokynu hrozi nebezpecenstvo
urazu.

/\ VYSTRAHA:
Stroj sa smie pouzivat’ a skladovat’ len v suchom,

bezprasnom prostredi pri teplotach od +10 °C / + 50
°F do +35 °C / + 95 °F.

/\ VYSTRAHA:

Opravy mechanickych alebo elektrickych casti
stroja smu vykonavat’ len autorizovani odbornici,
oboznameni so vSetkymi prisluS§nymi bezpecénost-
nymi predpismi.

/\ VYSTRAHA:

Smu sa pouzivat’ vyluéne nastroje (kefy, kotuce ale-
bo podobné nastroje), ktoré su uvedené medzi pri-
sluSsenstvom v tomto navode na pouzivanie, alebo

ktoré odporucil poradca spolo¢nosti TASKI. Iné na-
stroje mézu ovplyvnit’ bezpeénost’ a funkcie stroja.

/\ VYSTRAHA:

Dosledne treba dodrziavat’ narodné predpisy o
ochrane osob a o prevencii Urazov pri praci, ako aj
udaje vyrobcu o pouzivani Cistiacich prostriedkov.
/\ UPOZORNENIE:

Pri uniku peny alebo kvapaliny zo stroja ihned’ vyp-
nite odsavaciu jednotku!

/\ UPOZORNENIE:

Tento stroj sa smie pouzivat’ vyluéne s vhodnymi
akumulatormi a certifikovanymi nabijackami.

/\ UPOZORNENIE:

Stroj chrante pred neopravnenym pouzivanim. Pred
vzdialenim sa od stroja stroj uschovajte v uza-
mknutom priestore.
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1 UPOZORNENIE

Stroje a zariadenia TASKI su konstruované tak, aby
podia suéasného stavu vyvoja bolo mozné vyluéit
ohrozenie zdravia emisiami hluku alebo vibraciami.
Pozri technické informacie na strane 148.

Cistiace prostriedky

i UPOZORNENIE

Stroje TASKI su konstruované tak, aby spolu s Cis-

tiacimi prostriedkami TASKI dosahovali optimalne

vysledky Cistenia. Iné Cistiace prostriedky m6zu

viest’ k porucham a poskodeniam stroja alebo Zivot-

ného prostredia. Preto odpora¢ame pouzivat’ vyluc-

ne Cistiace prostriedky znacky TASKI.

Na poruchy spésobené pouZivanim nevhodnych Cistia-

cich prostriedkov sa zaruka nevztahuje.

- Dalsie informacie si vyZiadaijte od vasho servisného
partnera TASKI.

RozsSirena dokumentacia

i UPOZORNENIE
Schému elektrického zapojenia tohto stroja najdete
v zozname nahradnych dielcov.
- Dalsie informacie vam poskytne zakaznicky servis.

i UPOZORNENIE
Tento navod na pouzivanie, ako aj vSetky navody
na pouzivanie pre stroje TASKI, najdete na nasledu-
jucej stranke:
www.taski.com

Ochrana zivotného prostredia
I

&

Obalové materialy st recyklovateiné. Obalové mate-
ridly laskavo nevyhadzujte do komunalneho odpadu,
ale odovzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hodnotné recyklovateiné
latky, ktoré by sa mali opat’ zuzitkovat'. Batérie, olej
alebo podobné latky sa nesmu dostat’ do zivotného
prostredia. Vyradené pristroje likvidujte preto len pro-
strednictvom na to uréenych zbernych systémov.



Prehiad konstrukcie stroja
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17 16 15 14

Davkovacia odmerka

Indikator vysky hladiny

K68 na hrubé necistoty

Nadrz na znecistenu vodu

Miskovita uchytka

Jednotka nastroja

Nastroj (kefy, kotuce, atd’.)

Filter nadrze na Cistd vodu

Vypustaci otvor

Vypustacia hadica nadrze na €istu vodu (modré veko)
Nadrz na €istu vodu ]

Pocitadlo hodin prevadzky (volitelné)

Riadidla posuvu

Spinacia packa (pohon kefy)

Nastavovacia packa sklonu vodiacej tyce
Nasavaci filter

Plavak (ochrana proti preplneniu v nadrzi na znecistend vodu)
Nasavacia hadica turbiny

Drziak sietovej $nury nabijacky akumulatorov
Manualna regulacia mnozstva Cistiaceho roztoku
Odpajaci konektor akumulatora (kédovany)
Nozny pedal odsavacej hubice

Odsavacia hadica odsavacej hubice

Odsavacia hubica

Nozny pedal - nastroje

Vypustacia hadica nadrze znecistenej vody (€ervené veko)
Servisny indikator

Indikator stavu nabitia akumulatora

Indikator stavu akumulatora

Tlagidla privodu Cistiaceho roztoku (ZAP./ VYP.)
Tlacidla ECO rezimu (ZAP/VYP)

Tlacidlo odsavacej jednotky (ZAP./VYP.)
Tlacidlo hlavného spinaca (ZAP./VYP.)

18

20~

21
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Akumulatory

Pripustné akumulatory

Pre prevadzku tohto stroja su potrebné trakéné akumulatory (Ziadne
mokré, Startovacie alebo pristrojové akumulatory). Odporucaju sa Cis-
té trakéné akumulatory. Iba tie zaruéuj diht pouziteinost..

Trakéné akumulatory sa vyrabaju ako uzavreté akumulatory (VRLA)
nevyzadujuce udrzbu (gélové, AGM, PurelLead, litiové). Pre kazdy typ
a vyrobcu akumulatora sa stroj musi prisluSne nastavit'

Kazdy akumulator ma iny ¢as pouziteinosti a odli§né parametre vyko-
nu.

Programovanie stroja a nabijacky sa musi vykonavat' po vlozeni aku-
mulatorov, resp. pri zmene typu akumulatora a/alebo vyrobcu akumu-
latora a pred uvedenim do prevadzky.

Chybné nastavenie moze viest k predéasnému zlyhaniu akumulato-

i UPOZORNENIE
Nesmu sa pouzivat’ r6zne, staré s novymi, alebo po-
Skodené akumulatory.

i UPOZORNENIE

Staré al/alebo poskodené akumulatory sa musia
zlikvidovat' v sulade s prisluSnymi predpismi. Pozri
informacie na strane 149

ﬂ
‘.
<

Bezpecnostné opatrenia pri manipulacii s aku-
mulatormi

Akumulatory obsahuju kyselinu. Pri udrzbe, vkladani
a vyberani mokrych akumulatorov sa musia pouzivat’
ochranné okuliare!

Pri vniknuti do o€i alebo zasiahnuti pokozky kyseli-
nou oéi a pokozku vyplachnite, resp. oplachnite vel-
kym mnozstvom teclcej vody. Potom neodkladne
vyhTadajte lekarsku pomoc. Odev vyperte vo vode!

Pri nabijani akumulatorov vznika nebezpe¢na zmes

plynov. Akumulatory pri nabijani v ziadnom pripade

nepriblizujte k otvorenému ohnu alebo Zeravym pred-
metom!

Nefajcite!

Nebezpecenstvo poleptania!l

Pozor! Pély akumulatorov su vzdy pod napatim, pre-
to na akumulatory neklad'te Ziadne predmety!

/\ UPOZORNENIE:
Akumulatory udrziavajte Cisté a suché. Vytecenu
kyselinu alebo vodu ihned’ utrite.

- Pouzivajte pritom ochranné rukavice.

—_
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/\ UPOZORNENIE:

Akumulatory mozu vkladat’ len servisné strediska
spoloc¢nosti Diversey alebo odborny personal aich
instalacia musi byt vykonana podia schémy pripo-
jenia.

Chyby pri montazi, resp. pripojeni, mézu viest k tazkym
poraneniam, vybuchu a rozsiahlemu po$kodeniu stroja
a okolia.

/\ UPOZORNENIE:

Pri nabijani akumulatorov zabezpecte dostatoéné
vetranie.

i UPOZORNENIE

Taktiez dodrziavajte kartu bezpeénostnych udajov
produktu od vyrobcu akumulatorov.

1 UPOZORNENIE

Taktiez dodrziavajte prevadzkové predpisy vyrobcu
akumulatorov.

/\ UPOZORNENIE:
Pri udrzbe sa akumulatory musia odpojit’ od stroja!

Schéma zapojenia akumulatora

swingo 455B (Gel)
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V pripade nudze

soc NEBEZPECENSTVO:

V pripade nudze (neobvyklé spravanie sa stroja) sa
musi potiahnut’ odpajaci konektor akumulatora.

Nabijanie
/\ UPOZORNENIE:

Dodrziavajte navod na pouzivanie od vyrobcu ex-
ternej nabijaky akumulatorov.

/\ UPOZORNENIE:

Kazdy typ akumulatora a/alebo vyrobca akumulato-
rov vyzaduje iné parametre nabijania.

Nespravne parametre nabijania alebo pouZzitie nevhod-
nej nabijacky vedu k predéasnému zlyhaniu alebo rych-
lemu zni¢eniu akumulatorov.

1 UPOZORNENIE

Voliteine dostupné palubné nabijacky su prispdso-

bené velkosti akumulatora a obsahuju viaceré cha-

rakteristiky (parametre) nabijania, ktoré su z vyroby

alebo servisnym technikom TASKI nastavené pre

odporucé¢ané akumulatory. Tento predpis plati tak-

tiez pri pouziti stacionarnych (externych) nabija-

Ciek.

/\ UPOZORNENIE:

Trvalé kratkodobé pouzivanie so stale pripojenym

dobijanim moéze akumulator trvale poskodit'.

- Orientana hodnota: Dobijaniu by mal predchadzat’
minimalny odber vo vySke cca 20 % disponibilnej ka-
pacity.

/\ UPOZORNENIE:

Pre dosiahnutie maximalne moznej zivotnosti mu-
sia trakéné batérie 2x tyzdenne absolvovat’ tpiny
cyklus nabijania (12 — 16 h).

/\ UPOZORNENIE:

Pred dlhSim odstavenim stroja musia akumulatory

absolvovat’ uplny cyklus nabijania. Nabijacka sa

potom odpoji od stroja alebo od siete. Akumulatory

sa asom vybijaju. V zavislosti od typu sa musia

znovu dobit’ po 3 — 6 mesiacoch.

- Pred opatovnym uvedenim do prevadzky by sa mali
znovu nabit’ a prejst’ kompletnym cyklom nabijania.

/\ UPOZORNENIE:

Pred dlh§im odstavenim stroja z prevadzky vytiah-
nite odpajaci konektor akumulatora.

Nabijanie s externou nabijackou

1 UPOZORNENIE

Pouzivat’ sa smu vyluéne nabijacky, ktoré boli od-
porucené vyrobcom akumulatora a certifikované v
sulade so SELV (bezpecnostné velmi nizke napa-
tie).

5"

sor. NEBEZPECENSTVO:
Nabijacku nepripajajte na stroj pod napatim (zapnu-
ta nabijacka).
Mohlo by déjst k zraneniu pouZivatela zasahom elek-
trickym pradom.

/\ VYSTRAHA:

Nabijacie kable prenasaju vysoké prudy. Pri preja-
voch poskodenia konektorov, kablov alebo pripo-
jok zariadenia sa nabijacka nesmie pouzivat.

» Externu nabijacku akumulatorov spojte s konektorom nabi-
jania akumulatora stroja.

i UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby bola zastréka zasunuta az na do-
raz, aby bol zaruéeny dobry elektricky kontakt.

i UPOZORNENIE

Skontrolujte, ¢i sa po pripojeni nabijacky spustilo
nabijanie.

1 UPOZORNENIE

Pocas nabijania sa deaktivuju vSetky funkcie stroja.
Nabijanie s (voliteinou) palubnou nabijaékou

/\ UPOZORNENIE:
Stroj musi byt’ vypnuty (hlavnym spinaéom) a ko-
nektor odpéajania akumulatora vytiahnuty.

» Siet'ovu $nuru vyberte a spojte ju so zasuvkou (s pomalou
poistkou).

Po skonéeni nabijania

A VYSTRAHA:

Nabijacku pred odpojenim akumulatorov vypnite.

Odpojenie zapnutej nabijacky méZe spbsobit vybuch v

priehradke na akumulatory.

+ Sietovd $naru (volitelnych) palubnych nabijagiek ulozte do
uréeného priestoru.

» Nabijaci kabel ulozte na suchom mieste a chrante ho pred
poskodenim.

Udrzba a osetrovanie otvorenych (mokrych)
akumulatorov

i UPOZORNENIE

Osetrovanie bezudrzbovych akumulatorov sa ob-
medzuje na dodrziavanie spravnych procesov nabi-
jania.
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Otvorenie priehradky na akumulatory pre
udrzbu
 Stroj musi byt vypnuty.

/\ VYSTRAHA:

Pred otvorenim priehradky na akumulatory sa pre-

nadrze su prazdne.

« Dolu viavo a vpravo na prednej stra-
ne stroja najdete uzaver priehradky
na akumulatory.

» Imbusové skrutky vyskrutkujte.

» Nadrz opatrne vyklopte dozadu.

Teraz mézete vykonat udrzbu aku-
muléatora podfa pokynov vyrobcu.

/\ VYSTRAHA:

Nédri po skonceni udrzby opatrne preklopte do po-
vodnej polohy a imbusovu skrutku opéat’ zaskrutkuj-
te spat.

Pred pouzivanim

Vkladanie nastroja

Pred pouzivanim skontrolujte:

+ Ci kefa (Stetiny) nie je pod ¢ervenou znackou alebo Stetiny
nie su kratSie ako 1 cm.

« (Cistotu a opotrebovanie padu.

/\ UPOZORNENIE:

Kefy, ktoré dosiahli hranicu opotrebovania, nepou-
zZivajte. Zistite to podia dizky éervenej éasti tetin.
Opotrebované alebo zneéistené pady nepouzivajte.
Pouzivajte vyluéne originalne nastroje TASKI.
Nedodrziavanie tychto pokynov méze viest k nedobrym
vysledkom cCistenia az k poSkodeniu podlahy.

» Nastroje umiestnite pod jednotku nastrojov.

« Zapnite stroj.

+ Tlacidlo hlavného spinaca (ZAP./
VYP.) pritom 3 sekundy podrzte stla-
cene.

Kontrolka sa kratko rozsvieti.

+ Pedal odblokujte a nastroj pomaly
spust'te dolu.

+ Spinaciu packu kratko stlacte.
Nastroj sa tym vystredi a pripoji.
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1 UPOZORNENIE

Ked je kefa dolu, mozno lahkym pohybom stroja
dopredu a dozadu ulahgéit’ jej pripojenie.

Montaz odsavacej hubice

* Stroj musi byt vypnuty (hlavnym spinacom).
» Odsavaciu hubicu (2) umiestnite pod
drziak hubice (1).

» Pedal zatlacte nadol, kym drziak hu-
bice nezapadne.

» QOdsavaciu hadicu nasunte na natru-
bok hubice.

Naplnenie nadrze nacistu vodu

1 UPOZORNENIE

Maximalne pripustna teplota vody je 60 °C/140 °F.
Spolo¢nost’ Diversey odportca pouzivat’ student
vodu, pretoze hortica voda pri styku s podlahou
okamzite absorbuje teplotu podlahy, a preto jej po-
uzivanie nema ziadne vyhody.

* Stroj musi byt vypnuty (hlavnym spinacom).

» Otvorte veko nadrze.

» Nadrz na €istu vodu naplrite vodou.

Davkovanie

/\ VYSTRAHA:
Pri manipulacii s chemickymi produktami sa musia

pouzivat’ rukavice, ochranné okuliare a prislusné
(ochranné) pracovné oblecenie!

sv. NEBEZPECENSTVO:

Pouzivajte len chemické produkty, odporuc¢ané
spoloénost'ou Diversey a bezpodmienecne dodr-
Ziavajte informacie o produkte.

Pouzivanie nevhodnych produktov (o. i. produktov ob-
sahujacich chlor, kyseliny alebo rozptstadla) méze
ohrozit zdravie, ako aj spésobit rozsiahle poSkodenie
stroja.



i UPOZORNENIE

Pre presné davkovanie pouzite stupnicu na davko-

vacej odmerke.

- Znacka vysky hladiny na nadrzi zodpoveda znacke
na davkovacej odmerke. Typ stroja je uvedeny v dav-
kovacej odmerke!

Priklady davkovania:

Udaj na obale produktu Objem nadrze | Mnozstvo pro-
duktu na jedno
naplnenie nadr-

ze

0.25% 25mlna101 |22 50ml = 0.05
vody

0.5% 50mlna101 |22 100ml = 0.1l
vody

» Davkovaciu odmerku naplfite vhodnym produktom a obsah
vyklopte do nadrze s féliou na pitnu vodu. Postup opakuijte,
kym nedosiahnete pozadované davkovanie (koncentra-
ciu).

» Po skon&eni davkovania zostane davkovacia odmerka v
nadrzi .

Hrubé cistenie

A VYSTRAHA:

Z cistenej plochy odstrante pripadné predmety
(kusky dreva, kovov, atd’.).

V désledku toho sa mdzu nastroje poskodit, predmety
mbZu byt vymrstené rotovanim a mézu spésobit pritom
zranenie 0s6b a Skody na majetku.

Zaciatok prace

/\ VYSTRAHA:

Pri praci s tymto strojom sa musi vzdy pouzivat’
obuv s protiSmykovou podrazkou a vhodné pracov-
né oblecenie!

1 UPOZORNENIE

Pre zaistenie bezpecnej obsluhy nechajte vzdy obe
ruky pri praci so strojom na volante/rukovati stroja.

/\ VYSTRAHA:

Najprv sa oboznamte so strojom tak, ze si vyskusa-
te jazdu s nim na volnom priestranstve!

/\ VYSTRAHA:

Ak pri pouzivani stroja hrozi nebezpeéenstvo pada-
jucich predmetov, musia sa vykonat’, resp. dodrzia-
vat’ nevyhnutné ochranné opatrenia podia
narodnych predpisov.

» Odsavaciu hubicu spustte.

» Pedal odblokujte a nastroj pomaly
spust'te dolu.

Manualne spustenie programu

+ Zapnite stroj.

+ Tlacidlo hlavného spinaca (ZAP./
VYP.) pritom 3 sekundy podrzte stla-
cené.

Kontrolka sa kratko rozsvieti.

+ Stlacte tlaCidlo odsavacej jednotky
ZAP/VYP.

Kontrolka sa rozsvieti, motor vysava-
Ca sa spusti.

+ Stlacte tlacidlo privodu Cistiaceho
roztoku ZAP/VYP.
Kontrolka sa rozsvieti.

Privod Cistiaceho roztoku sa spusti
pri rotujucich nastrojoch.

- Cistiaci roztok davkujte regulatorom
mnozstva.

1 UPOZORNENIE
Spoloénost’ Diversey pre dlhodobu pracu odporiuéa
zistit’ spravne davkovanie produktu.
Pri nadmernom alebo nedostatoénom davkovani nebu-
de vysledok Cistenia uspokojivy.

Ovladanie jednym tlacidlom

» Zapnite stroj.

+ Tlacidlo hlavného spinaca (ZAP./
VYP.) pritom 3 sekundy podrzte stla-
cené.

Kontrolka sa kratko rozsvieti.

i UPOZORNENIE

Hodnoty, nastavené pri vypnuti, sa ulozia a pri opa-
kovanom zapnuti sa automaticky opat’ aktivuju.
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1 UPOZORNENIE

Nastavené hodnoty mozno pocas pracovného po-
stupu kedykolvek prisposobit’.

Zacatie Cistenia

+ Spinacie packy na vodiacom drzadle
stlacte.

Nastroj sa pritom zacne otacat a pri-
vod Cistiaceho roztoku sa spusti.

Funkcia vypnutia pri nepouzivani

1 UPOZORNENIE

Stroj sa pri nepouzivani po 5 minatach automaticky
vypne.
Pocas tychto 5 minut:
* sa nesmu na kefach vykonavat’ Ziadne ukony.
« pouzivatel sa nesmie vzdialit' od stroja tak, aby ho nemal v
dohiade.
+ sa smie Cistit' iba odsavacia hubica od nasatych alebo za-
seknutych predmetov.
+ sa pouzivatel smie od stroja vzdialit’ iba kvéli uvoineniu
pracovného priestoru, pri zachovani zrakového kontaktu
so strojom.

Kapacita akumulatora — koniec pracovnej po-
hotovosti

(o d

)

» LED blika ¢ervenym svetlom:

2 minuty ¢asu pre ukoncenim prace, neZ sa stroj automa-
ticky vypne.

» LED nepretrzite svieti Eervenym svetlom:
Akumulator vyZaduje uplny cyklus nabijania.

+ Kontrolka stavu akumulatora signali-
zuje pripravenost’ stroja na pouziva-
nie.

Metoda Cistenia

Priama pracovna metéda:
Cistenie a odsavanie v jednom pracovnom ukone

Nepriama pracovna metoda:
Nanesenie Cistiaceho roztoku, ¢istenie a odsavanie vo viacerych pra-
covnych ukonoch.

1 UPOZORNENIE

Specialna kombinacia podlahovej krytiny/zneéiste-

nia a Cistiaceho prostriedku méze mat’ za urcitych

okolnosti nepriaznivy vplyv na riadenie stroja.

- Pomocou voliteine dostupnych koliesok mozno trak-
ciu stroja na podlahe zlepsit. Obratte sa, prosim, na
servisného poradcu TASKI.

Doplnenie Eistiaceho roztoku

/\ VYSTRAHA:
Praca bez Cistiaceho roztoku méze sposobit’ po-
Skodenie podlahy.
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/\ UPOZORNENIE:

Hrmot cerpadla poukazuje na to, ze nadrz na Cistu
vodu je prazdna.

- Cerpadlo nikdy nesmie dihsi ¢as bezat’ nasucho.

* Stroj musi byt vypnuty.

+ Otvorte veko nadrze.

» Nadrz na Cistu vodu naplnte vodou, pozri stranu 142.

» Davkovaciou odmerkou pridajte Cistiaci prostriedok.

+ Zatvorte kryt nadrze.

Vypustenie znecistenej vody

» Ked je nadrz na znecistenu vodu pl-
na, plavak sa prisaje na saci filter.
Upozorni vas na to zmena zvuku,
spbésobena zvySenim otacok vysava-
Ca, ako aj voda, zostavajuca na
podlahe.

» Nadrz za znecistend vodu vypustte, pozri stranu 145.

Ukonéenie obsluhy

« Stlacte tlacidlo Cistiaceho roztoku
ZAP/VYP.

Privod Cistiaceho roztoku sa zastavi.

+ Prejdite este niekolko metrov, aby sa nastroje este kratky
¢as otacali, ¢im zabranite odkvapkavaniu.

Mimoriadne délezité pri kontaktnych kotucoch (contact
pads) TASKI!

* Pre nadvihnutie nastroja zoSliapnite
pedal nadol, kym nezapadne.

« Prejdite niekolko metrov d'alej, aby ste odsali zvy$nu zne-
Cistenu vodu.

» Odsavaciu hubicu nadvihnite.
Odsavaciu jednotku nechajte dalej
bezat, kym sa zvySky znecistenej
vody neodsaju z hadice.

« Stlacte tlaCidlo odsavacej jednotky
ZAP/VYP.

Kontrolka sa rozsvieti, motor vysava-
Ca zastane.

 Stroj vypnite.

/\ UPOZORNENIE:

Pri nasledujucich krokoch pri vyprazdnovani a &is-
teni musi byt’ stroj vzdy vypnuty (hlavhym spina-
¢om) a konektor odpajania akumulatora vytiahnuty.



Vybratie a vy€istenie odsavacej hubice

» Odsavaciu hadicu vytiahnite z natrubku hubice.
» Odsavaciu hubicu nohou nadvihnite.

» Poistné pruziny stlacte k sebe. Odsa-
vacia hubica sa tym odblokuje a
mozno ju z drziaka hubice vybrat'.

» Odsavaciu hubicu pod tec¢ucou vodou vycistite kefou;.

1 UPOZORNENIE

Len vycistené a intaktné lamely dosahuju optimal-
ny vysledok odsavania!

Vypustenie a vyCistenie nadrze na znecistenu
a Cistu vodu

i UPOZORNENIE

Likvidacia znecistenej vody alebo Cistiaceho pro-
striedku sa musi vykonavat’ podla narodnych pred-
pisov.

1 UPOZORNENIE

Pri vyprazdnovani nadrze na zneéistenu vodu dodr-
ziavajte predpisy o osobnych ochrannych pro-
striedkoch vyrobcu ¢istiaceho prostriedku.
Postupujte nasledovne:

» Vypustaciu hadicu Cistej vody vyber-
te z drziaka.

+ Cervené alebo modré veko otvorte do vysky uchopenia,
koniec hadice pomaly spustte a nadrz na znecistenu alebo
Cistu vodu vyprazdnite.

Cistenie nadrzi na zneéistenu a éistt vodu
b » Otvorte veko nadrze.

» K&$ na hrubé nedistoty (zlty) vyberte,
vyprazdnite ho a dékladne ho vy-
plachnite pod tecucou vodou.

 Zo stroja vyberte nadrz.

» Nadrz na znecistenu vodu a nadrz na
Cistu vodu dokladne vyplachnite Cis-
tou vodou.

+ Saci filter (Zlty) vyberte a necistoty
odstrante utierkou alebo méakkou ke-
fou.

» Skontrolujte funkénost’ plavaka.

/\ UPOZORNENIE:

Upchaty saci filter m6ze obmedzit’ saci vykon.

« Cervené a modré veko po vyprazdneni nadrzi naskrutkujte
naspat’ a hadicu zaveste spat’ do drziaka.

» Nadrz opéat’ nasadte na stroj.

« Filter na hrubé necistoty (Zlty) a saci filter namontujte na-
spat’.

Vycistenie filtra nadrze na Cistu vodu

/\ UPOZORNENIE:

Filter nadrze na ¢istu vodu po kazdom ukonceni
prace vycistite.
Upchateé filtre mézu zabranit privodu Eistiaceho pro-
striedku, a tym spdsobit’ poSkodenie podlahy.
 Stroj musi byt vypnuty (hlavhym spinacom).
* Filter nadrze na €istd vodu odskrut-
Q)

kujte a vyberte ho.
» Dokladne ho opléchnite €istou vo-
e
1 UPOZORNENIE

dou.
Filter je umiestneny nizSie ako vytok nadrze. Zvy-
Sok cistiaceho prostriedku vytecie az po vyskrutko-
vani filtra.

« Filter nasadte spéat’ a zaskrutkujte ho.

s

Odstranenie a vy€istenie nastroja

1 UPOZORNENIE
Nastroj vycistite po kazdom ukonceni €istiacich
prac.
 Stroj musi byt vypnuty.

* Pre nadvihnutie nastroja zoSliapnite
pedal nadol, kym nezapadne.

+ Otacanim nohou v smere proti pohy-
bu hodinovych ruciciek nastroj odpoj-
te od spojky nastroja.

» Nastroj vycistite pod te€ucou vodou.
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Cistenie stroja

/\ UPOZORNENIE:

Stroj nikdy nedistite vysokotlakovym EistiCom ale-
bo pridom vody.

Voda, ktora vnikne do stroja, méze spdsobit zavazné
poSkodenie mechanickych alebo elektrickych asti
stroja.

« Stroj poutierajte vihkou utierkou.

Skladovanie/parkovanie stroja (vypnutého)

/\ UPOZORNENIE:

Stroj musi byt vypnuty (hlavhym spinaéom) a ko-
nektor odpajania akumulatora vytiahnuty.

i UPOZORNENIE

Stroj skladujte s nadvihnutou odsavacou hubicou,
nadvihnutym nastrojom a otvorenym vekom nadr-
Ze.

Nadrz méze takto vyschnut. Zabrani sa tym rastu plesni
a neprijemného zapachu.

/\ UPOZORNENIE:

Stroj nikdy neskladujte s vybitymi akumulatormi.
Akumulétory by sa tym neopravitelne po$kodili.

Servis, udrzba a oSetrovanie

Udrzba stroja je predpokladom jeho bezchybného fungovania a dihej
zivotnosti.

/\ UPOZORNENIE:

Smu sa pouzivat’ iba originalne diely TASKI; v opac-
nom pripade zanikaju vS§etky naroky vyplyvajlce so
zaruky.

i UPOZORNENIE

Aby sa predislo neimyselnému spusteniu funkcii
stroja, musi sa vzdy pred udrzbou
- - vypnut stroj,

Symboly a ich vyznam:
¢ = Pri kazdom ukonéeni Cistenia, ¢¢ = kazdy tyzden,
000 = kazdy mesiac, ® = servisna Ziarovka

Symboly a ich vyznam:
¢ = Pri kazdom ukonéeni Cistenia, ¢¢ = kazdy tyzden,
000 = kazdy mesiac, ® = servisna ziarovka

Cinnost’ IS

00
000
®
Strana

Vycistenie tesnenia veka nadrze a jeho
kontrola pritomnost’ trhlin a v pripade | ®
potreby vymena

Program udrzby/servisu, vykonany ser- .
visnym technikom Diversey

©
Cinnost’ -8 (% ® &
»
Nabitie akumulatorov [ 141
Doplnenie destilovanej vody (mokré
akumulatory). Dodrziavajte pokyny vy- L 141
robcu akumulatora!l
Vypustenie a vyCistenie nadrze na zne- | 4 145
Cistenu vodu a nadrze na Cistd vodu
Vycistenie vSetkych ZIto oznaenych o
Casti
Vycistenie nastrojov ° 145
Vycistenie odsavacej hubice, kontrola
opotrebovania lamiel a pripadna vyme- | ® 145
na
Utretie stroja mokrou utierkou J 146

146

Intervaly udrzby

Stroje TASKI st vysokokvalitné stroje, ktorych bezpecnost’ bola kon-
trolovana v priebehu vyroby a autorizovanymi skiSobnami. Elektrické
a mechanické diely podliehaju po dlh§om €ase pouzivania opotrebo-
vaniu a starnutiu.

A

» Pre zachovanie prevadzkovej bez-
pecnosti a pracovnej pohotovosti
stroja sa musi pri rozsvieteni indika-
tora udrzby (nastavenie z vyroby 450
pracovnych hodin) alebo minimalne
raz rocne vykonat servis stroja.

i UPOZORNENIE

Pri mimoriadnom zat'azeni a/alebo nespravnej
udrzbe stroja su potrebné kratSie intervaly.

Zakaznicky servis

Pri komunikacii s nami v pripade poruch stroja alebo objednavky vzdy
uvedte typové oznacenie a Cislo stroja.
Tieto udaje najdete na typovom §titku stroja. Na poslednej strane toh-

partnera TASKI.

Vymena lamiel

* Ruzice (1) odskrutkujte, teleso lamely (2) stiahnite z telesa
hubice a lamely (3) vyberte.

» Teraz moOzete lamely otocit' alebo vymenit'.

» Teleso lamely (2) opat’ zasunte do telesa hubice a ruzice
(1) opat’ naskrutkujte naspat’.



Poruchy

Porucha Mozné priciny Odstranenie poruchy Strana
« Otoéte kitigom
Stroj je vypnuty 139
Odpajaci konektor akumulatora nie |« Odpajaci konektor akumulatora 139
je pripojeny. spojte so strojom.
» Skontrolujte/vymenite poistku
) . i ., Chybna hlavna poistka . Obrétt isnéh rt
Stroj nefunguje, neda sa zapnut’ o ratte sa na servisneno parine-
» Akumulatory nabite.
Vybité akumulatory alebo chybna 142
nabijacka akumulatorov. » Obrétte sa na servisného partne-
ra.
Chybné akumulatory . gbrat’te sa na servisného partne-
Jednotka na nastroje alebo odsava- | Chyba v elektronike alebo na ovlada- |+ Obratte sa na servisného partne- 139
cia jednotka sa neda vypnut’ com paneli ra.
Vypnuty pohon kefy + Stlacte tlacidlo kefy 139
Chybna hlavna poistka * Vymente poistku
Kefa sa neotaca. + Pretrhnuty hnaci remen.
Motor sa otaca, nastroj nie » Obratte sa na servisného partne-
ra.
Odsavacia jednotka nie je zapnuta |+ Stlacte tlacidlo odsavacej jednotky 139
Odsavacia hadica nie je nasunuta |+ Odsavaciu hadicu nasunte 142
 Skontrolujte funkénost’ zavesenia
odsévacej hubice
Odsavacia hubica nie je na podlahe g 142
Nedostato¢ny saci vykonPodlaha . "
ostava mokra.Znedistena voda sa Vymeiite lamely
neodsaje Opotrebované lamely 146
+ Odstrante cudzie telesa
Upchata hadica alebo hubica (napr.
kuskami dreva, zvySkami latky)
Upchaty nasavaci filter » Odstrante cudzie telesa 139
» Nadrz na znedistenu vodu vy-
prazdnite
PIna nadrz na znedistenu vodu » Skontrolujte sledovanie akumula- 145
Odsavacia jednotka sa vypina tora
+ Skontrolujte poistky
Nadrz na znedistenu vodu je znecis- |« Skontrolujte a pripadne vycistite
tena 145
Nadrz na Cistiaci roztok je prazdna. ' tSokkontrqujte nadrz na Cistiaci roz- 144
tl\(l)ekﬂostatocny vystup Cistiaceho roz- PriliS malé nastavenie Cistiaceho » Nastavte mnozstvo Cistiaceho roz- 139
roztoku. toku.
Vypnuté tlaidlo Cistiaceho roztoku |+ Stlacte tlacidlo Cistiaceho roztoku 139

147



Technické parametre

Stroj
Pracovna Sirka 43 cm
Sirka odsavacej hubice 69 cm
Rozmery (d x § x v) 139 x69x 110 cm
Maximalna hmotnost’ stroja v pohotovostnom stave 123 kg
Menovité napatie 24V =
Menovity vykon 900 w
Menovity objem nadrze na ¢istd vodu +/- 5 % 25 |
Zistené hodnoty podia IEC 60335-2-72
Hmotnost’ stroja s trakénymi akumulatormi Gel (prepravna hmotnost) 98 kg
Hmotnost’ stroja s trakénymi akumulatormi Lithium (prepravna hmotnost) 94 kg
Hladina akustického tlaku LpA 68 dB(A)
Nepresnost KpA 2.5 dB(A)
Celkova hodnota vibracii <25 m/s?
Nepresnost’ K 0,25 m/s?
Ochrana proti striekajucej vode IPX3
Ochranna trieda 1l
PrisluSenstvo
C. Vyrobok
7510829 Vodiaci tanier 43 cm 1x
8504750 Nylonova kefa na drhnutie 43 cm 1x
8504780 Nylonova kefa na drhnutie, abrazivna, 43 cm 1x
8504800 Kefa na €istu beténovu podlahu 43 cm 1x
8502830 Plniaca hadica s univerzalnou pripojkou vody X
Ro6zne kotuce (polyesterovy hnedy, modry, Cerveny a contact pad) X
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Preprava

Tento stroj sa smie zdvihat' iba s pouzitim pomoc-
nych prostriedkov (napr. zdvihacej plosiny, najaz-
dovej rampy atd’.).

A UPOZORNENIE:

Konektor odpajania akumulatora sa musi pred
transportom vytiahnut'.

i UPOZORNENIE
Stroj prepravujte postojacky.

1 UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby bol stroj v transportnom vozidle
pevne uviazany a zaisteny.

Likvidacia

1 UPOZORNENIE

Stroj a prisluSenstvo sa po vyradeni z prevadzky
musi odborne zlikvidovat' v sulade s narodnymi
predpismi.

- Vas servisny partner Diversey vam pri tom pomdze.

Akumulatory

Pred odovzdanim stroja na odbornu likvidaciu sa
musia akumulatory vybrat'.

Pouzité akumulatory sa musia ekologicky zlikvidovat’
podla smernic EU 2006/66/ES alebo v stlade s prislus-
nymi narodnymi predpismi.

Rozmery stroja

Rozmery su v centimetroch!

73.5

139

76

48
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SL Prevod originalnih navodil za upo-
rabo

2 Pred prvim zagonom obvezno preberite navodila za upo-

rabo in varnostna navodila. Navodila za uporabo skrbno

shranite, tako da bodo vedno na dosegu in si jih boste
lahko po potrebi znova ogledali.

Razlaga oznak

sice. NEVARNOST:

Ta simbol opozarja na pomembne informacije. Ne-
upostevanje teh opozoril lahko povzro€i nevarnost
za osebe in/ali obsezno materialno Skodo!

/\ OPOZORILO:

Ta simbol opozarja na pomembne informacije. Ne-
upostevanje teh opozoril lahko povzro€i nevarnost
za osebe in/ali obsezno materialno skodo!

/\ PREVIDNO:

Ta simbol opozarja na pomembne informacije. Ne-
upostevanje teh opozoril lahko povzroéi motnje v
delovanju in materialno Skodo!

1 NAPOTEK

Ta simbol opozarja na pomembne informacije o
ucinkoviti uporabi izdelka. Neupostevanje teh opo-
zoril lahko povzroéi motnje v delovanju!

Kazalo

Varnostnaopozorila .......... .. .. ... . . 150
lzdelkiza CiS€enje . . ... .. . 151
Razsirjena dokumentacija. . ......... ... ... .. oL 151
Varstvookolja . ... 151
Pregledzgradbe .. ....... ... ... ... . ... 152
Akumulatorji .. ... .. 153
Pred zagonom. . ... .. ... 155
Pricetekdela........... .. ... . 156
ZakljuGekdela. .. ... ... ... 157
Servisiranje, vzdrzevanjeinnega . ............ ... ... 159
Motnje . . ..o 160
TehniCnipodatki .. ..... ... ... . .. . . 161
Pribor. .. .. 161
Transport. . . ..o 162
Odstranjevanje . ...t 162
Merestroja . ... 162

Namen uporabe stroja

Stroji so namenjeni profesionalni uporabi (npr. v hotelih, Solah, bolni-
Snicah, tovarnah, nakupovalnih srediscih, telovadnicah ipd.).

Stroji so ob strogem upostevanju teh navodil za uporabo namenjeni
mokremu ¢i$¢enju trdih talnih oblog. Ti stroji so zasnovani izklju¢no
za uporabo v notranjih prostorih.

/\ PREVIDNO:

Stroja ni dovoljeno uporabljati za poliranje, oljenje,
voskanje, €iS¢enje preprog in sesanje prahu. Mokro
CiS€enje parketnih in laminatnih talnih oblog s tem
strojem poteka na lastno odgovornost.

siorl NEVARNOST:

Pri spremembah stroja, ki jih ne odobri druzba Di-
versey, se razveljavita varnostna oznaka in oznaka
skladnosti CE. Nepravilna uporaba stroja lahko
povzroci telesne poskodbe, okvare stroja in Skodo
v delovhem okolju. V teh primerih se praviloma raz-
veljavijo vsaka garancija in morebitni garancijski
zahtevki.

Varnostna opozorila

Stroji TASKI zaradi svoje izvedbe in konstrukcije izpolnjujejo zadevne
temeljne zahteve glede varnosti in zdravja, opredeljene v
direktivah ES, in so zato opremljeni z oznako CE.

siorl NEVARNOST:

Stroj lahko uporabljajo samo osebe, ki so bile uspo-
sobljene za njegovo uporabo ali so dokazale ustre-
zne sposobnosti za njegovo upravljanje in so
izrecno pooblas¢ene za njegovo uporabo.

s/l NEVARNOST:

Stroja ne smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fi-
ziénimi, senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanj,
vkljuéno z otroki.

Oftroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se s stro-
Jjem ne igrajo.

siorl NEVARNOST:

Stroj se ne sme uporabljati v prostorih, kjer se skla-
discijo ali obdelujejo eksplozivne ali lahko gorljive
snovi (npr. bencin, topila, kurilno olje, prah ipd.).
Elektricne ali mehanske komponente lahko povzrocijo
vZig teh snovi.

siorl NEVARNOST:

Stroja ne uporabljajte za sesanje strupenih, zdravju
Skodljivih, jedkih in drazljivih snovi (npr. nevarnega
prahu ipd.) ter vnetljivih teko¢€in. Filtrirni sistem ne
precisti zadostne koli¢ine takih snovi.
Morebitnih vplivov na zdravje uporabnika in tretjih oseb
ni mogoce izkljuciti.

sicrr NEVARNOST:

Bodite pozorni na okolico, npr. na prisotnost drugih
oseb in otrok! Zlasti v blizini nepreglednih mest,
npr. pred vrati ali zavoji, morate upoc¢asniti hitrost
stroja.

site. NEVARNOST:
S tem strojem ni dovoljeno prevazati oseb ali pred-

3
o
[
o
<

siorl NEVARNOST:

Ob pojavu okvare ali napake v delovanju, po trku
oziroma padcu mora stroj pred ponovhim zagonom
pregledati pooblasceni serviser. Enako velja, ce ste
stroj pustili na prostem, ga potopili v vodo ali iz-
postavili viagi.



sor. NEVARNOST:
Pri poskodbah delov, ki so pomembni za varnost,
npr. pokrova krta¢, omreznega kabla ali pokrovov,
ki omogocajo dostop do delov pod napetostjo, ne-
mudoma prenehajte uporabljati stroj!

scc NEVARNOST:

Stroja ne smete zaustavljati, odlagati ali skladis¢iti
na nagnjenih povrsinah.

sr. NEVARNOST:

Pri vseh delih, ki se na stroju izvajajo, mora biti
stroj izklopljen.

sicr. NEVARNOST:
Stroj lahko uporabljate na povrsinah z
naklonom < 2%.
Ostro zavijanje na nagnjenih povrsinah lahko
zmanjsa stabilnost stroja, zato je prepovedano.
Obstaja nevarnost nesrece.

sor. NEVARNOST:
Stroj se lahko uporabilja le na utrjeni, stabilni in do-
volj nosilni podlagi.
Pri neupoS$tevanju navodil obstaja nevarnost nesrece.

/\ OPOZORILO:

Stroj je dovoljeno uporabljati in shranjevati samo v
suhem okolju brez prahu, pri temperaturah od
+10 °C/+50 °F do + 35 °C/+95 °F.

/\ OPOZORILO:

Popravila na mehanskih ali elektricnih delih stroja
lahko izvajajo samo pooblas¢eni strokovnjaki, ki so
seznanjeni z vsemi zadevnimi varnostnimi predpi-
si.

/\ OPOZORILO:

Dovoljeno je uporabljati izkljuéno tisto orodje (krta-
€e, blazinice ali podobno), ki je v teh navodilih za
uporabo opredeljeno pod orodjem ali ki ga priporo-
¢i svetovalec za izdelke TASKI. Drugo orodje lahko
poslabsa varnost in delovanje stroja.

/\ OPOZORILO:

Dosledno je treba upostevati nacionalne predpise
za zaScito oseb in preprecevanje nesrec ter naved-
be proizvajalca glede uporabe Cistil.

A PREVIDNO:

Sesalno enoto nemudoma izklopite, ¢e iz stroja
uhaja pena ali teko€ina!

/\ PREVIDNO:

Ta stroj se lahko uporablja izkljuéno s primernimi
akumulatorji in preverjenimi polnilniki.

/\ PREVIDNO:

Stroj je treba zavarovati pred nepooblaséeno upo-
rabo. Preden se od stroja oddaljite, naj bo prostor,
v katerem je stroj, zaklenjen.

i NAPOTEK

Stroji in naprave TASKI so zasnovae tako, da je
skladno s trenutnim stanjem znanosti mogoce iz-
kljuciti nevarnost za zdravje zaradi hrupa ali vibra-
cij, ki nastajajo pri delu.

Oglejte si tehnicne podatke na strani 161.

lzdelki za ¢iS€éenje

i NAPOTEK

Stroji TASKI so zasnovani tako, da skupaj z izdelki

za cisScenje TASKI zagotavljajo optimalne rezultate

CiSc¢enja. Drugi izdelki za ¢iS€enje lahko povzrocijo

motnje v delovanju in poSkodbe stroja ali delovne-

ga okolja. Zato priporocéamo uporabo izkljuéno iz-

delkov za ¢iS¢enje TASKI.

Garancija ne krije motenj, ki so posledica uporabe neu-

streznih izdelkov za CiSéenje.

- Zanadaljnje informacije se obrnite na servisnega par-
tnerja druzbe TASKI.

RazSirjena dokumentacija

i NAPOTEK
Elektriéno shemo tega stroja najdete na seznamu
nadomestnih delov.

- Za dodatne informacije se obrnite na sluzbo za po-
moc¢ strankam.

i NAPOTEK
Ta navodila za uporabo in tudi vsa druga navodila
za stroje TASKI so na voljo na spletni strani:
www.taski.com

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikliranje. Embalaze ne
odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ jo odlo-
zZite v zbiralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih
je mogoce reciklirati, zato jih morate oddati za reci-
klazo. Baterije, olje in podobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave zavrzite v ustrezne zbiral-
ne sisteme.
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Dozirna merica

Prikaz viSine polnjenja

Sito za umazanijo

Rezervoar za umazano vodo

Utopni rocaj

Krtacna enota

Orodje (krtace, vodilna kolesa itd.)

Filter rezervoarja za svezo vodo

Izpustna odprtina

Izpustna cev za rezervoar za svezo vodo (moder pokrovéek)
Rezervoar za svezo vodo

Stevec obratovalnih ur (dodatna oprema)

Upravljalni ro¢aj

Prestavna rocica (pogon krtace)

Nastavitvena rocka za nagib upravljalnega rocaja
Sesalni filter

Plcgjv?c (zaScita pred prenapolnjenostjo rezervoarja za umazano
vodo

Sesalna cev turbine

Drzalo omreznega kabla polnilca baterije

Roc¢ni regulator koli¢ine Cistilne raztopine

Baterijski vtikac (kodiranje)

Stopalka za sesalno Sobo

Sesalna cev sesalne Sobe

Sesalna Soba

Orodje za stopalko

Izpustna cev za rezervoar za umazano vodo (rde¢ pokrovcek)
Prikaz servisov

Indikator napolnjenosti akumulatorja

Indikator baterije

Tipke za dovajanje Cistilne raztopine (VKLOP/IZKLOP)
Tipke za nacin ECO (VKLOP/IZKLOP)

Tipka sesalne enote (VKLOP/IZKLOP)

Tipka glavnega stikala (VKLOP/IZKLOP)
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Akumulatoriji

Dovoljeni akumulatorji

Za delovanije stroja so potrebni trakcijski akumulatorji (in ne mokri
akumulatorji, akumulatorji za zagon ali napajanje). Priporo€amo aku-
mulatorje, ki so izklju€no trakcijski. Samo ti zagotavljajo dolgo zivljenj-
sko dobo.

Trakcijski akumulatorji so na voljo kot zaprti akumulatoriji, ki ne potre-
bujejo vzdrzevanja (VRLA) (gel, AGM, PureLead, litij). Za vsako iz-
vedbo in proizvajalca je treba stroj ustrezno nastauviti.

Posamezni akumulatoriji imajo razli¢ne Zivljenjske dobe in razli¢ne
zmogljivosti.

Programiranje stroja in polnilca je treba izvesti po vgradnji akumula-
torjev oz. pri menjavi vrste akumulatorja in/ali njegovega proizvajalca
ter pred zagonom.

Neustrezna nastavitev lahko povzro€i prezgodnjo izrabo akumulator-
ja.

i NAPOTEK

Ne uporabljajte drugacnih ali starih akumulatorjev z
novimi ali okvarjenimi akumulatorji.

1 NAPOTEK

Stare in/ali okvarjene akumulatorje je treba strokov-
no zavreci. Oglejte si informacije na strani 162

Varnostni ukrepi pri delu z akumulatorji

Akumulatorji vsebujejo kislino. Med vzdrzevanjem ter
vgradnjo in odstranjevanjem mokrih akumulatorjev je
treba nositi za$¢itna ocalal

Ce vam kislina brizgne v oko ali na koZo, prizadeto
mesto sperite oz. umijte z obilico iste vode. Nato ne-
mudoma poiscite zdravniSko pomo¢. Oblacila sperite
z vodo!

Med polnjenjem akumulatorjev nastaja nevarna me-
Sanica plinov. V blizini ne uporabljajte odprtega ognja
ali zarecih predmetov!

Ne kadite!

Nevarnost razjed!

Pozor! Pola akumulatorjev sta vedno pod napetostjo,
zato na akumulator ne odlagajte nobenih predmetov!

/\ PREVIDNO:

Poskrbite, da bodo akumulatorji €isti in suhi. Razli-
to kislino ali vodo nemudoma obrisite.
- Pri tem nosite zasSc¢itne rokavice.

/\ PREVIDNO:

Akumulatorje lahko vgrajujejo samo servisne de-
lavnice ali strokovnjaki s pooblastilom druzbe Di-
versey, njihova namestitev pa mora potekati
skladno z vezalno shemo.

Napake pri vgradnji oz. prikljucitvi lahko povzrocijo tez-
ke poSkodbe, eksplozijo ali vecje poSkodbe stroja in
njegove okolice.

/\ PREVIDNO:

Med polnjenjem akumulatorjev zagotovite za-
dostno prezracevanje.

1 NAPOTEK

Dodatno upostevajte varnostni list proizvajalca
akumulatorjev.

i NAPOTEK

Dodatno upostevajte predpise proizvajalca akumu-
latorjev.

/\ PREVIDNO:

Med vzdrzevanjem akumulatorjev jih je treba odklo-
piti od stroja!

Prikljuéni naért akumulatorja
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P
Mains

Charger
internal

Drive direction

i i Forward
b
»
Power Board Battery '\
S )
r fan A
3 3
12V 12V

black

Charger
external

— red
Mains

swingo 455B (Lithium)

—
Mains

Charger
internal

Power Board

Drive direction

et Forward
Battery red

o L)

i ® ©

i

256V

black

Charger
external

f——]
Mains

V sili

sicrr NEVARNOST:

V sili (nepravilno delovanje stroja) je treba izvleci
akumulatorski vtikac.
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Postopek polnjenja

/\ PREVIDNO:

Upostevajte proizvajaléeva navodila za uporabo
zunanjega polnilca akumulatorjev.

/\ PREVIDNO:

Vsaka vrsta akumulatorja in/ali vsak proizvajalec
akumulatorjev zahteva drugaéen potek polnjenja.
Neustrezen potek polnjenja ali uporaba neprimernega
polnilnika lahko povzroc€i prehitro iztroSenost ali unice-
nje akumulatorja.

1 NAPOTEK

Kot dodatna oprema so na voljo integrirani polnilni-
ki, ki so prilagojeni velikosti akumulatorja in zago-
tavljajo vec krivulj polnjenja, ki so tovarnisko
nastavljene za priporocene akumulatorje ali pa jih
nastavijo serviserji TASKI. Ta predpis v enakem
smislu velja pri uporabi stacionarnih (zunanjih) pol-
nilnikov.

/\ PREVIDNO:

Nenehna kratka obdobja uporabe z naknadnim pol-

njenjem lahko trajno poskodujejo akumulatorje.

- Orientacijska vrednost: Pred vsakim polnjenjem se
mora porabiti pribl. 20 % celotne kapacitete.

/\ PREVIDNO:

Za zagotavljanje najdaljSe mozne zivljenjske dobe
je treba na trakcijskih akumulatorjih dvakrat te-
densko izvesti celotni cikel polnjenja (12-16 ur).

/\ PREVIDNO:

Pred daljSo neuporabo stroja izvedite celoten cikel

polnjenja akumulatorjev. Polnilnik nato odklopite s

stroja oz. omrezja. Akumulatorji se s€asoma izpraz-

nijo. Glede na tip jih je treba po 3-6 mesecih znova

napolniti.

- Pred ponovnim zagonom stroja znova izvedite celo-
ten cikel polnjenja akumulatorjev.

/\ PREVIDNO:

Izvlecite baterijski vtikac, ¢e stroja dlje ¢asa ne bos-
te uporabljali.

Postopek polnjenja z zunanjim polnilcem

1 NAPOTEK

Uporabljati je dovoljeno izkljuéno polnilce, ki jih je
priporocil proizvajalec akumulatorjev in imajo certi-
fikat SELV (zelo varna nizka napetost).

scc. NEVARNOST:

Polnilnika ne prikljucujte na stroj, ko je ta pod nape-
tostjo (tj. ko je vklopljen).

Zaradi udara toka se namrec¢ lahko poSkoduje uporab-
nik.

/\ OPOZORILO:

Polnilni kabli prenasajo moéne tokove. Ce na vtika-
€u, kablu ali priklju¢ku naprave opazite poskodbe,
polnilca ne uporabljajte.
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+ Zunaniji polnilnik akumulatorjev povezite z akumulatorskim
vti€em polnilca na stroju.

i NAPOTEK

Bodite pozorni, da je vtika€ vstavljen do konca, da
je zagotovljen dober elektri€ni stik.

1 NAPOTEK

Preverite, ali se je po vklju€itvi polnilca za¢elo pol-
njenje.

1 NAPOTEK

Med polnjenjem so vse funkcije stroja onemogoce-
ne.

Postopek polnjenja z (izbirnim) integriranim
polnilnikom

A PREVIDNO:

Stroj mora biti izklopljen (glavno stikalo) in akumu-
latorski vtikac izvlecen.

» Vzemite omrezni kabel in ga vkljucite v (fiksirano) vti¢nico.

Po zaklju€ku polnjenja

/\ OPOZORILO:

Izklopite polnilnik, preden ga odklopite od akumu-
latorjev.
Odklop vkloplienega polnilnika lahko povzro€i eksplozi-
Jo v prostoru za baterijo.
» Omrezni kabel pri integriranih polnilnikih (dodatna oprema)
shranite na predvideno obmocdje.
* Med shranjevanjem naj bo polnilni kabel suh in za&¢iten
pred posSkodbami.

Vzdrzevanje in nega odprtih (mokrih) akumula-
torjev

i NAPOTEK
Nega akumulatorjev, ki ne zahtevajo vzdrzevanja, je
omejena na upostevanje pravilnih postopkov pol-
njenja in na pravilno nastavljeno krivuljo polnjenja.

Odpiranje prostora za akumulator za vzdrzeva-
nje

+ Stroj mora biti izklopljen.

/\ OPOZORILO:

Pred odpiranjem prostora za akumulator je treba

zagotoviti, da sta oba rezervoarja prazna.

» Na levi in desni spredniji strani stroja
lahko sprostite prostor za akumula-
tor.

+ Odvijte vijake.




* Rezervoar previdno nagnite nazaj

Zdaj lahko izvedete vzdrZevanje aku-
mulatorja v skladu z navodili proizva-
jalca.

/\ OPOZORILO:

Po konéanem vzdrzevanju previdno nagnite rezer-
voar v prvotni polozaj in ponovno privijte vijake.

Pred zagonom

Vstavljanje orodja

Pred vstavljanjem se prepricajte:

+ da se krtac¢a ne spusti pod rdeco oznako (na $¢etinah) ali
da se njena dolzina ne zmanjSa pod 1 cm;

+ da je vodilno kolo neobrabljeno in Cisto.

/\ PREVIDNO:

Ne uporabljajte krtaé, pri katerih je bila dosezena
meja obrabljenosti. To mejo prikazuje dolzina rde-
¢ih Scetin. Ne uporabljajte obrabljenih ali zamaza-
nih blazinic. Uporabljajte izkljuéno originalno
orodje TASKI.
Neupostevanje lahko povzroc¢i pomanjkljivo ¢is¢enje in
celo poSkodbe talne obloge.
» Orodje namestite pod krtacno enoto.
* Vklopite stroj.
» Za tri sekunde pritisnite tipko glavne-
ga stikala (VKLOP/IZKLOP).
Prikaz na kratko zasveti.

» Sprostite nozno rocico in pocasi
spustite orodje.

» Za kratek ¢as pritisnite prestavno rocico.
S tem se orodje centrira in priklopi.
i NAPOTEK

Ko je krtaca spodaj, se lahko priklop olajSa z nez-
nim premikanjem stroja naprej in nazaj.

Namestitev sesalne Sobe

+ Stroj mora biti izklopljen (glavno stikalo).
» Namestite sesalno Sobo (2) pod
drzalo (1).

» Nozno rogico pritisnite navzdol tako,
da se drzalo za Sobe zaskodi.

» Sesalno cev namestite na nastavke
Sobe.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

i NAPOTEK

NajvisSja dovoljena temperatura vode znasa 60 °C/
140 °F.
Druzba Diversey priporo¢a uporabo hladne vode,
saj vroca voda ob stiku s tlemi takoj prevzame tem-
peraturo tal, zato nima nobene prednosti.
» Stroj mora biti izklopljen (glavno stikalo).

VW » Odprite pokrov rezervoarja.

» V rezervoar za svezo vodo dolijte vo-
do.

Odmerjanje

/\ OPOZORILO:

Pri uporabi kemiénih izdelkov nosite rokavice, za-
§citna ocala in ustrezna (zas¢itna) delovna oblacila!

scc. NEVARNOST:

Uporabljajte samo kemiéne izdelke, ki jih priporoc¢a
druzba Diversey, in obvezno upostevajte informaci-
je o izdelku.

Uporaba neprimernih izdelkov (med drugim izdelkov, ki
vsebujejo klor, kislino ali topila) lahko ogrozi zdravje in
povzroci precejsnje okvare stroja.

i NAPOTEK

Za natanéno odmerjanje uporabite merilo v dozirni

merici.

- Oznaka nivoja polnjenja na rezervoarju ustreza ozna-
ki nivoja polnjenja v dozirni merici. V dozirni merici je
naveden tudi tip stroja!

Primeri odmerjanja:

Podatek na embalazi izdel- | Prostornina Koli¢ina izdelka
ka rezervoarja na polni rezervo-
ar
0.25% 25mlina101 22| 50ml = 0.05I
vode
0,5 % 50mlina 101 22| 100 ml=0,11
vode

* Dozirno merico napolnite s primernim izdelkom in vsebino
zlijte v rezervoar za svezo vodo. Ponovite postopek, dokler
ne dosezete Zelene koliCine.

* Po koncu odmerjanja dozirno merico pustite v rezervoarju
za svezo vodo.
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Predhodno ¢is¢enje

Odstranite morebitne predmete (lesene, kovinske
dele itd.) s Cistilne povrsine.

Orodje bi se lahko poskodovalo, ¢e bi vrte¢e se orodje
izvrglo predmete, pri c¢emer bi lahko prislo do poSkodb
oseb in materialne skode.

Pricetek dela

Pri delu s tem strojem vedno nosite obutev z zanes-
ljivim oprijemom in primerna delovna oblacila.

i NAPOTEK

Med obratovanjem stroja vedno drzite obe roki na
volanu/upravljalnem roéaju, da je zagotovljeno var-
no upravljanje.

rej se seznanite s strojem, tako da ga poskusi-
te voziti na dovolj prostornem mestu.

Ce med uporabo stroja obstaja nevarnost padajo-
¢ih predmetov, je treba predvideti ali upostevati
potrebne ukrepe v skladu z nacionalnimi predpisi.
+ Spustite sesalno Sobo.

+ Sprostite nozno rocico in pocasi
spustite orodje.

Roé€ni zagon programa

» Vklopite stroj.
+ Za tri sekunde pritisnite tipko glavne-
ga stikala (VKLOP/IZKLOP).

Prikaz na kratko zasveti.

* Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP
sesalne enote.

Prikaz zasveti in motor sesalne enote
se zaZene.

%
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* Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP
dovajanja Cistilne raztopine.
Prikaz zasveti.

Dovajanje cistilne tekocine se aktivi-
ra, ko se orodje zane obracati.

» Z regulacijo tekoc€ine odmerite distil-
no raztopino.

i NAPOTEK
Druzba Diversey priporoc¢a trajnostno uporabo iz-
delka z dolocitvijo ustreznega odmerka izdelka.
Prenizko ali previsoko odmerjanje privede do nezado-

stnih rezultatov &is¢enja.

En gumb za veé funkcij

» Vklopite stroj.
+ Za tri sekunde pritisnite tipko glavne-
ga stikala (VKLOP/IZKLOP).

Prikaz na kratko zasveti.

i NAPOTEK

Vrednosti, nastavljene ob izklopu, se shranijo in se
ob ponovnem vklopu samodejno znova aktivirajo.

1 NAPOTEK

Nastavljene vrednosti je mogoce med delovnim po-
stopkom kadar koli prilagoditi.

Zacetek CiScenja

* Pritisnite prestavno rocico na vodil-
nem rocCaju.

Orodje se bo zacelo vrteti in Cistilna
raztopina se bo zacela dovajati.

Funkcija izklopa v primeru neuporabe

i NAPOTEK

V primeru neuporabe se stroj po petih minutah sa-
modejno izklopi.
V teh petih minutah:
* nikakor ne smete uporabljati krtac,
+ stroj mora biti v vidnem polju upravljavca,
+ lahko ocistite le sesalno Sobo, kjer so se nabrali posesani
oziroma zataknjeni predmeti,
+ upravljavec se lahko oddalji le zato, da se sprosti delovno
okolje, pri Eemer mora biti stroj v njegovem vidnem polju.



Kapaciteta akumulatorja — konec pripravlje-
nosti za delovanje

ore

)

 Utripa rdeca lu¢ LED:

imate dve minuti ¢asa, da zakljucite delo, nato se stroj sa-
modejno izklopi.
* Neprekinjeno sveti rde¢a lu¢ LED:

Stroj je treba v celoti napolniti.

« Indikator baterije vas opozori, da je
stroj pripravljen na uporabo.

Cistilna metoda

Neposredna delovna metoda:
ribanje in sesanje v enem delovnem koraku.

Posredna delovna metoda:
nanos Cistilne tekoCine, ribanje in sesanje v ve¢ delovnih korakih.

1 NAPOTEK

V dolo€enih razmerah je pri posebni kombinaciji

talne obloge/umazanije in Cistilnega izdelka vode-

nje stroja lahko ovirano.

- Z opcijsko dobavljivimi kolesci je mogocCe izboljsati
tek stroja na tleh. Obrnite se na svetovalca TASKI.

Dolivanje cistilne raztopine

/\ OPOZORILO:

Pri delu brez ¢istilne raztopine lahko poskodujete
talno oblogo.

/\ PREVIDNO:

Drdranje érpalke opozarja, da je rezervoar za svezo

vodo prazen.

- Crpalka ne sme nikoli dalj asa te¢i na suho.

« Stroj mora biti izklopljen.

» Odprite pokrov rezervoarija.

» Napolnite rezervoar za svezo vodo z vodo, glejte 155.
stran.

» Z dozirno merico dodajte Cistilni izdelek.

» Zaprite pokrov rezervoarja.

Praznjenje umazane vode

* Ko je rezervoar za umazano vodo
poln, se plovec prisesa na sesalni fil-
ter.

Sprememba zvoka zaradi povecanja
Stevila vrtljajev sesalnega elementa

in pu8c¢anje vode na tla vas opozarja-
ta na to.

* |zpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte 157. stran.

Zakljucek dela

« Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP ¢&i-
stilne raztopine.

Dovajanje Cistilne raztopine se preki-
ne.

+ Stroj pomikajte Se nekaj metrov, da se orodje Se nekaj
Casa vrti, s Cimer boste preprecili kapljanje.
To je Se posebej pomembno pri kontaktnih blazinicah TAS-
Ki!

 Za dvig orodja pritisnite nozno rocico
navzdol, da se zaskogi.

» Zapeljite se $e nekaj metrov, da posesate preostalo uma-
zano vodo.

* Dvignite sesalno Sobo.

Sesalna enota naj deluje e toliko, da
se posesa preostala umazana voda v
cevi.

* Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP
sesalne enote.

Prikaz zasveti in motor sesalne enote
se zaustavi.

* |zklopite stroj.

/\ PREVIDNO:

Pri naslednjih korakih za praznjenje in ¢iS€enje
mora biti stroj vedno izklopljen (glavno stikalo),
akumulatorski vtika¢ pa izvlecen.

Odstranitev in ¢iS¢enje sesalne Sobe

* Snemite sesalno cev iz nastavkov Sob.
* Z nogo dvignite sesalno Sobo.

 Stisnite varovala. S tem se sesalna
Soba odklene in jo je mogoce sneti z
drzala.

» Sesalno Sobo s pomocjo S¢etke ocistite pod tekoco vodo.

1 NAPOTEK

Samo ociScene in neposkodovane sesalne gumice
zagotavljajo optimalno sesanje.

Praznjenje in CiS€enje rezervoarja za umazano
in svezo vodo

i NAPOTEK

Umazano vodo ali ¢istilno raztopino odstranite v
skladu z nacionalnimi predpisi.
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i NAPOTEK 1 NAPOTEK

Pri praznjenju rezervoarja za umazano vodo upo-
Stevajte predpise glede osebne zascitne opreme
proizvajalca Cistila.

Sledite naslednjemu postopku:

* Izpustno cev snemite z drzala.

 Odprite rde¢ ali moder pokrovéek na visini ro¢aja, pocasi
spustite konec cevi in izpraznite rezervoar za umazano ali
Cisto vodo.

Ciséenje rezervoarja za umazano in éisto vodo
(( » Odprite pokrov rezervoarja.
&

|

g

* lzvlecite sito za umazanijo (rumeno),
ga izpraznite in temeljito sperite pod
tekoco vodo.

* Rezervoar odstranite s stroja.
» Rezervoar za umazano in €isto vodo
temeljito sperite s Cisto vodo.

» Demontirajte sesalni filter (rumen) in
s krpo ali mehko S¢etko odstranite
umazanijo.

Preverite pravilno delovanje plovca.

/\ PREVIDNO:

Zamasen sesalni filter lahko zmanjSa sesalno mo¢.
» Po praznjenju ponovno privijte rdeci in modri pokrovéek in
obesite cev na drzalo.
* Rezervoar ponovno namestite na stroj.
» Ponovno montirajte sito za umazanijo (rumene barve) in
sesalni filter.

Ciséenije filtra rezervoarja za svezo vodo

/\ PREVIDNO:

Ocistite filter rezervoarja za svezo vodo po vsakem

zakljucku dela.

ZamaSeni filtri lahko ovirajo dovod Cistila in poskodujejo

talno oblogo.

+ Stroj mora biti izklopljen (glavno stikalo).

» Odvijte filter rezervoarja za svezo
vodo in ga demontirajte.

» Temeljito ga sperite s €isto vodo.

Filter je namescen globlje od izpusta rezervoarja.
Preostala Cistilna raztopina bo odtekla Sele ob
odstranitvi filtra.

» Ponovno vstavite filter in ga privijte.

Odstranitev in ¢iS¢enje orodja

1 NAPOTEK

Orodje ocistite po vsakem zaklju¢ku ¢is¢enja.
 Stroj mora biti izklopljen.

 Za dvig orodja pritisnite nozno rocico
navzdol, da se zaskodi.

* Z nogo zasukajte orodje v nasprotni
smeri urinega kazalca, pro¢ od pove-
zave orodja.

+ Ocistite orodje pod tekoco vodo.

Ciséenje stroja

A PREVIDNO:

Stroja nikoli ne cistite z visokotlacnim cCistilnikom

ali vodnim curkom.

Voda, ki vdre v stroj, lahko moéno poSkoduje mehanske
ali elektriéne dele.

» Stroj obrisite z vlazno krpo.
SkladiS€enje/parkiranje stroja (ko ni v uporabi)

/\ PREVIDNO:

Stroj mora biti izklopljen (glavno stikalo) in akumu-
latorski vtikac izvlecen.

1 NAPOTEK

Stroj shranjujte z dvignjeno sesalno $obo, dvignje-
nim orodjem in odprtim pokrovom rezervoarja.
Rezervoar se tako lahko susi. S tem lahko preprecite
nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

A PREVIDNO:

Stroja ne smete nikoli shranjevati z izpraznjenim
akumulatorjem.
Akumulator se tako lahko nepopravijivo poskoduje.



Servisiranje, vzdrzevanje in nega

Vzdrzevanije stroja je pogoj za nemoteno delovanje in dolgo zivljenj-
sko dobo.

/\ PREVIDNO:

Uporabljati je dovoljeno samo originalne dele TAS-
Kl, saj v nasprotnem primeru garancija preneha ve-
ljati in garancijski zahtevki ne bodo upostevani.

1 NAPOTEK

Da ne bi prislo do nehotenega delovanja stroja, je
treba pred zacetkom vzdrzevalnih del:
- izklopiti stroj.

Razlaga simbolov:
¢ = ob vsakem zakljucku ¢is€enja, ¢¢ = vsak teden,
©0¢ = vsak mesec, ® = servisna lucka

Dejavnost <>

00
000
®
Stran

-—
[é)]
»

Polnjenje baterije °

Dolijte destilirano vodo (za mokre aku-

mulatorje). UpoStevajte kontrolno kniji- [ 154
zico proizvajalca akumulatorjev.

Praznjenje in CiS€enje rezervoarja za . 157
umazano in svezo vodo

Ciséenje vseh rumeno oznagenih delov | ®

Ciséenje orodja o 158
Ciséenje sesalne Sobe, preverjanje ob-

rabljenosti sesalnih gumic in po potrebi | ® 157
njihova zamenjava

Ciséenje stroja z vlazno krpo [ 158

Ciscenije tesnila pokrova rezervoarja in
preverjanje, ali obstajajo morebitne
razpoke, ter po potrebi zamenjava te-
snila

Vzdrzevalni/servisni program, ki ga iz-
vajajo serviserji Diversey

Intervali vzdrzevanja

Stroji TASKI so visokokakovostni stroji, katerih varnost preverijo poo-
blas¢eni kontrolorji v proizvodnem obratu. Elektri¢ni in mehanski deli

so ob dalj$i uporabi izpostavljeni obrabi in staranju.
450delovnih ur) ali vsaj enkrat letno

« Za ohranitev obratovalne varnosti in
izvesti servis.

pripravljenosti na obratovanje je tre-
ba ob vklopu vzdrzevalnega opozori-
la (tovarniska nastavitev znasa
i NAPOTEK
Ob izjemni obremenitvi in/ali nezadostnem vzdrze-
vanju so potrebni krajsi intervali.

Sluzba za pomo¢ strankam

Ce se obrnete na nas zaradi motnje v delovaniju ali narogila, vedno
navedite oznako tipa in Stevilko stroja.

Ti podatki so navedeni na tipski ploS¢€ici stroja. Na zadniji strani teh na-
vodil za uporabo najdete naslov najblizjega servisnega partnerja
druzbe TASKI.

Zamenjava sesalnih gumic

» Odvijte zvezdasti vijak (1), izvlecite nosilec sesalnih gumic
(2) iz Sobe in odstranite sesalne gumice (3).

» Zdaj lahko obrnete ali zamenjate sesalne gumice.

» Ponovno vstavite nosilec sesalnih gumic (2) v Sobo in pri-
vijte zvezdaste vijake (1).

159



Motnje

je izklopljena.

ne raztopine.

Motnja Mozen vzrok Odpravljanje motenj Stran
+ Obrnite kljug.
Stroj je izklopljen. ! 152
Baterijski vtika& ni povezan. ’ jBe?;erijski viikac poveZite s sfro- 152
* Preverite/zamenjajte varovalko.
Stroj ne deluje, ni ga mogo&e vklopi- | Glavna varovalka je okvarjena. + Obrnite se na servisnega partner-
ti. i
ja.
Akumulator je izpraznjen ali pokvar- * Napolnite akumulator.
jen, ali pa je pokvarjen polnilnik aku- |, : ; 155
mulatorja. j(gbrnlte se na servisnega partner-
Akumulator je pokvarjen. . jgbrnite se na servisnega partner-
Krtacne enote ali sesalne enote ni | Napake v elektroniki ali na krmilni » Obrnite se na servisnega partnerja 152
mogoce izklopiti plosci
Pogon krtace je izklopljen. * Pritisnite tipko za krtaco. 152
Glavna varovalka je pokvarjena. » Zamenijajte varovalko.
Krtaca se ne vrti — :
» Pogonski jermen je strgan
Motor se vrti, orodje pa ne.
» Obrnite se na servisnega partnerja
Sesalna enota ni vklopljena * Pritisnite tipko za sesalno enoto. 152
Sesalna cev ni nataknjena. » Nataknite sesalno cev 155
 Preverite delovanje vpetja sesalne
Sobe
Sesalna $oba ni spuséena na tla 155
Slaba sesalna mo€.Tla ostanejo mo- — ;
kra.Umazana voda se ne g * Zamenijajte sesalne gumice
posesa. Sesalne gumice so obrabljene 159
 Odstranite tujke.
Cev ali Soba je zamasSena (npr. s
koscki lesa, z ostanki tekstila)
Sesalni filter je zamasen. » Odstranite tujke. 152
* Izpraznite rezervoar za umazano
vodo.
Rezervoar za umazano vodo je poln. | , Preverite nadzor baterije 157
Sesalna enota se izklopi. '
* Preverite varovalke.
Rezervoar za umazano vodo je uma- | * Preverite ga in ga po potrebi ocis- 157
zan. tite.
Rezervoar za Cistilno raztopino je  Preverite rezervoar za Cistilno raz- 157
prazen. topino.
Izstopanije Cistilne raztopine ni za- Nastavljeno dovajanje Cistilne razto- |+ Nastavite koli¢ino Cistilne raztopi- 152
dostno. pine je nezadostno. ne
Tipka za dovajanje Cistilne raztopine |+ Pritisnite tipko za dovajanje Cistil- 152
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Tehniéni podatki

Stroj

Delovna Sirina 43 cm
Sirina sesalne Sobe 69 cm
Mere (D x S x V) 139x69x 110 cm
Najvecja teza stroja v delovni pripravljenosti 123 kg
Nazivna napetost 24V DC
Nazivna mo¢ 900 w
Nazivna prostornina rezervoarja za svezo vodo, +/- 5 % 25 |
Vrednosti dolo¢ene v skladu s standardom IEC 60335-2-72

Teza stroja z akumulatorjem Gel (transportna teza) 98 kg
Teza stroja z akumulatorjem Lithium (transportna teza) 94 kg
Raven zvocnega tlaka LpA 68 dB (A)
Negotovost KpA 25 dB (A)
Skupna vrednost nihanja <25 m/s?
Negotovost K 0,25 m/s?
Zascita pred Skropljenjem vode IPX3

Zas¢itni razred I}
Pribor

St. izdelka

7510829 Vodilno kolo, 43 cm 1x
8504750 Krtaca za CiS€enje iz najlona, 43 cm 1x
8504780 Abrazivna krtaca za CiS¢enje iz najlona, 43 cm 1x
8504800 Krtaca za CiS€enje, pran beton, 43 cm 1x
8502830 Polnilna cev z univerzalnim prikljukom za vodo X

Razli¢na vodilna kolesa (iz poliestra, rjava, rde€a in kontaktna) X
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Transport

Ta stroj je dovoljeno dvigati le s pripomocgki (npr.
dvigalom, navozno rampo itd.).

/\ PREVIDNO:
Pred transportom izvlecite akumulatorski vtikac.

i NAPOTEK
Stroj prevazajte v pokonénem polozaju.

1 NAPOTEK

Zagotovite, da bo stroj med prevozom v transpor-
tnem vozilu trdno privezan in zavarovan.

Odstranjevanje

1 NAPOTEK

Po koncu uporabnosti stroja in pribora poskrbite za
pravilno odstranitev skladno z nacionalno zakono-
dajo.

- Pri tem vam lahko pomaga servisni partner Diversey.

Akumulatoriji

VAN
Preden stroj predate strokovni sluzbi za odstrani-
tev odpadkov, iz njega odstranite akumulatorije.
Izrabljene akumulatorje je treba odstraniti na okolju pri-
jazen nacin skladno z Direktivo 2006/66/ES ali zadevni-
mi nacionalnimi predpisi.
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stroja

Mere so navedene v centimetrih!
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Diversey BE
Austria Trading GmbH
Guglgasse 7-9

1030 Wien

Tel (43) 160557 0

Diversey DK
Deutschland

GmbH & Co. OHG
Mallaustrasse 50-56

68219 Mannheim

Tel (49) 0800 82 75 473

Diversey (France) S.A.S. GB
9/11, avenue du Val de Fon-
tenay

94133 Fontenay sous Bois
Cédex

Tel (33) 145 14 76 76

Diversey Hygiene Sales Li- IT
mited

Ballyfermot office Westlink in-
dustrial estate Kylemore road
Dublin 10

Tel (353) 1 626 11 82

Lilleborg Profesjonell PL
Postboks 673 - Skayen

0214 Oslo

Tel (47) 815 36 000

LLC Diversey SV

125445, Russia,
Moscow,

24D Smolnaya str,
Meridian Commercial
Tower 2d floor

Tel (7) 095 970 17 97

Diversey Sanayi ve Ticaret US
A.S.

icerenkdy Manhallesi,
Bahgelerarasi Sok.No:43

34752 Atasehir / istanbul,
Turkiye

Tel (90) 216 57 86 400

Diversey Belgium BVBA CH
Haachtsesteenweg 672
1910 Kampenhout

Tel (32) 16 61 77 06

Diversey Danmark ApS ES
Teglbuen 10
2990 Nivaa

Tel (45) 70 10 66 11

Diversey Limited GR
Weston Favell Centre
NN3 8PD Northampton

Tel (44) 1604 405 311

Diversey S.r.L. MT
Via Meucci 40
20128 Milano

Tel (39) 02 25 80 32 33

Diversey PT
Polska Sp. Z o.0.

Aleje Jerozolimskie 134

02-305 Warsaw

Tel (+48) 161 1700

Diversey Sverige AB SK
Lilieholmsvagen 18

Box 47313

10074 Stockholm

Tel (46) 877 99 300

Diversey CA
2415 Cascade Pointe Boule-
vard

Charlotte, NC

USA, 28277

Tel 1-800-827-5487

Diversey cz
Europe B.V., Utrecht

Zweigniederlassung Min-
chwilen
Eschlikonerstrasse

9542 Minchwilen

Tel (41) 71 969 27 27

Diversey Espaiia S.L. Fl
C/Orense 4, 5 planta

28020 Madrid

Tel (34) 91 394 01 75

Diversey Hellas S.A. HU
5 Himaras St
15125 Marousi

Tel (30) 210 638 59 00

Forestals (Appliances) Ltd. NL
The Strand

SLM 07 Sliema

Tel (356) 21 344 700-7

Diversey Portugal-Siste- RO
mas de Higiene e Limpeza
Unipessoal Lda

Rua Victor Camara

Edificio Q61 D. Amé-

lia, 1° andar, Lado B

Quinta da Fonte

2770-229 Pacgo de

Arcos

Tel (351) 2 191 57 000
Diversey Slovensko s.r.o SL

Rybni¢na 40
831 06 Bratislava
Tel (421) 2 4445 4895

Diversey

3755 Laird Road
Mississauga, Ontario
CANADA L5L 0B3
Tel 1-800-827-5487

Diversey

Ceska republika, s.r.o
K Hajum 1233/2

155 00 Praha 5

Tel (420) 296 357 460

Diversey

Eliel Saarisentie 2
00400 Helsinki

Tel (358) 20 747 42 30

Diversey Ltd.
Puskas Tivadar u. 6.
2040 Budaors
Tel (36) 23 509 100

Diversey B.V.
Maarssenbroeksedijk 2
P.O. Box:40441

3542 DN Utrecht

Tel (31) 30 247 69 11

Diversey Romania S.R.L.
Baneasa Business Center,
Etaj 5

Sos.Bucuresti - Ploiesti 17-21
Sector 1, Bucuresti

Tel (40) 21 233 3894

Diversey d.o.o.
Trzaska cesta 37a
2000 Maribor

Tel (386) 2 320 7000



